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IMROPTANT NOTE: U

Read this manual carefully before installing or operating your new air conditioning unit.
Make sure to save this manual for future reference.

Please check the applicable models, F-GAS and manufacturer information from the
“Owner's Manual - Product Fiche” in the packaging of the outdoor unit.
(European Union products only)
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i Indoor Unit Outdoor Unit Rated Voltage & Hz
T 42Q1D009DS”_ _ _ _ _ _ _ _. 38QUS009DS” _ _ _ _.
R 42Q1D012DS”_ _ _ . 38QUS012DS” _ _ _ _.
_.42Q1DO18DS”_ _38QUS018DS” _
_42QTD018D8S”_ _38QUSO18RES”_
._._._42QTDO18ReS” 38QUSO18R8S™_ _ _ _.
_42QTD024R8S" _38QUS024R8S”_ 220-240V~ 50Hz
R 42Q1D024DS”_ _ _ _ _ _ _ _: 38QUS024DS” _ _ _ _.
....... 42QTD030DS”_ _ _ _ _ _ _ _38QUS030DS"_ _ _ _.
_.42QTD0O36DS? _ _38QUS036DS” _
._._._42QTDO36ReS”  _ _ _ _ _ _ _ 38QUS036R8S™_ _ _ _
....... 42Q1D048DS”_ _ _ _ _._._._38QUS048DST_ _ _ _ ...
_.42QTD0O36DS? _ _.38QUS036DT" _
._._._A2QTDO36RES”  _ _ _ _ _ _ _ 38QUSO36R8T_ _ _ _.
_.42Q1D048DS”_ _.38QUS048DT" _ IDU:220-240V~ 50Hz
._._._42QTDO48ReS” _ _ _ _ _ _ _ 38QUSO048R8T_ _ _ _. ODU:380-415V 3N~ 50Hz
_.42QTD06ODS? _ _.38QUS060DT" _
42QTD060R8S™ 38QUS060RS8T*
|

Caution:Risk of fire
for R32/R290 refrigerant only

WARNING!

Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and
repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of

the person competent in the use of flammable refrigerants. For more details ,please refer to the
Information onservicing on INSTALLATION MANUAL.(This is only required for the unit adopts R32/R290

Refrigerant)

The manufacturer reserves the right to change any product specifications without notice.



1. READ BEFORE OPERATING

This product has been determined to be in compliance with the Low Voltage Directive

(2014/35/EC), and the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EC) of the European Union.

-~ ™

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

I
(Whenusingthis air conditioner in European countries, the following guidance must be followed)

- This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and eletrical equipment
(WEEE as in directive 2012/19/EU) should not be mixed with general household waste.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal, there are several possibilities:
1. The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed of at least
free of charge to the user.
2. When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.
3. The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.
4. As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.
Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous substances leak

L into the ground-water and find their way into the food chain. )

@® Symbols used in the units and manual:

WARNIN This appliance used a flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked and
G exposed to an external ignition source, there is a risk of fire.

L] CAUTION | The operation manual should be read carefully.

A service personnel should be handling this equipment with reference to the

@ CAUTION | installation manual.

EE] CAUTION | Information is available such as the operating manual or installation manual.
A cauTION J
V4

m Moving parts of appliance must be installed/located at the level not less than 2.3m from
m the floor.
ELECTRICAL work may only be performed by authorized personnel and inaccordance
with national wiring standard.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
mServicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
mMaintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable
mrefrigerants.
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1. READ BEFORE OPERATING

1.1 SAFETY PRECAUTIONS

m Read this manual before using the product!

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

® Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

This symbol indicates the possibility of personnel injury or loss of life.

C The task of installing this product must only be performed by suitably qualified and experienced
persons.

m ELECTRICAL work may only be performed by authorized personnel and in accordance with
national wiring standard. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

® Do not use extension cord or share the same power outlet with other appliances.

® Do not attempt to maintain, repair, move or modify your air conditioner. Seek professional help -
contact an authorized dealer.

Incomplete repair or maintenance may result in water leakage, elecric shock or fire.

® Turn off the unit if unusual smells, sounds or vibrations are noticed. Contact authorized dealer.

m Do not use flammable gas or combustibles such as gasoline, benzene, thinner, etc. in the
conditioned space.
This may result in a fire.

® Do not use a heating appliance in the conditioned space.
Insufficient ventilation may cause accidents due to oxygen deficiency.

® Operating with wet hands may result in electrical shock.

m Prolonged exposure to drafts may lead to muscular discomfort and dry eyes.
This could affect your physical condition and cause health problems.

® Do not touch the air outlet or louver while unit is in operation.
It may cause injury.

® Do not operate the unit in a wet room such as bathroom or laundry room.
This may result in electric shock.

® Do not inset hands or fingers or other objects into the air inlet or outlet at any time.
This may cause injury, as the internal fan rotates at high speed.

® Do not place any object especially things containing water, like vases, on the unit.
This may cause electric shock.

m Store the remote control out of reach of infants.

Failure to observe this may result in the batteries being swallowed or other accidents.

® This appliance is only intended for use in household environment.

Appliance for household environment is appliance for typical housekeeping functions used in the
household environment that may also be used by non expert users, such as shops, offices and other

similiar working environment, farm houses, hotels, motels and other residential type environment.
- A/
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1. READ BEFORE OPERATING

This symbol indicates the possibility of property damage or serious consequences.

~

® This product is intended for human comfort ONLY.

m Do not block air inlets or outlets. Poor performance, increased running costs and reduce product
life will result.

® Do not control the system with main power switch.
It can cause fire or water leakage.

® Do not touch the fins on the heat exchanger.
Metal parts may have sharp edges that casue injury.

m Disconnect the unit when unused for long periods.

m Disconnect BEFORE cleaning or servicing.

m Never use strong detergents, solvents or abrasive polish on the product.

m Regular high level maintenance of the indoor and outdoor units is essential.
Specialist MAINTENANCE is required to do deep-clean, lubricate and function check of all critical
components. Contact a qualified service personnel.

N— 7

1.2 PART NAMES

INDOOR UNIT

Louver

1)

Drain pump
Drain pipe
Air outlet
Air filter (inside the grille)
Air inlet

Air inlet grille

Displ N
ispla

” °y
Remote controller* 7

00006060

OUTDOOR UNIT
(M) Connecting pipe

@ Airinlet

@ Air outlet

[*] Remote controller or wired controller: model dependent.
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1. READ BEFORE OPERATING

DISPLAY
Function indicators on indoor unit display panel(Depending on model)

|Operation lamp | | Manual button |
llluminate during operation This‘switch is used for after-sales
4 MANUAL N service purpose only,the user

fo) should not push it.
| Infrared signal receiver | — | | DEF/FAN T
6 B am |
Receive the signal from remote controller o ) ) P

OPERATION  TIMER  DEF/FAN  ALARM

\_ f ) IIIumingte during DEFROST
‘ operation
Timer lam |
| P Alarm lamp

lluminate during TIMER operation Flash when unit in failure status

|Operation lamp | | Temperature indicator |
. . . Indicate the room temperature
llluminate during operation
DEF./FAN lam |
|Manua| button | P
This switch is used for after-sales J} @ . !Iu::;f;s during DEFROST
service purpose only,the user wm P
should not push it. OPERATION T\MER DEF/FAN ALARM K X
Infrared signal receiver |
| Timer lamp Receive the signal from remote
controller
llluminate during TIMER operation
— | Alarm lamp |

Flash when unit in failure status

Temperature

—l Temperature indicator |

K Indicate the room temperature
Operation lamp

llluminate during operation

_ .
30006 00

This switch is used Flash when unit in failure status
for after-sales

service purpose | Timer lamp | | DEF./FAN lamp |

only,the user should - N

not push it. llluminate during llluminate during DEFROST

TIMER operation operation

NOTE

m All the pictures in this manual are for explanation purpose only. They may be slightly different from the
air conditioner you purchased (Model dependent).The actual shape shall prevail.
m A guide on using the remote controller (or wired controller) is included in this literature packaged.

2. OPEATION

2.1 OPEATING CONDITIONS

Opeating Conditions Indoor Outdoor
Upper limit 32°C DB 46°C DB

Cooling Operation
Lower limit 18°C DB -10°C DB
Upper limit 27°CDB 24°C DB

Heating Operation
Lower limit 0°C DB -15°C DB

Note: DB - Dry Bulb

m Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.

m When the unit operates above or below these conditions for a long time, system diagnostics may
detect a malfunction and the unit will not operate properly.

m Room relative humidity - less than 80%. If the air conditioner operates outside this range,the
surface of the air conditioner may attract condensation.

m FOR OUTDOOR UNITS WITH AUXILIARY ELECTRIC HEATER: When outside temperature is
below 0°C,we strongly recommend keeping the unit plugged in at all time to ensure smooth ongo-
ing performance.
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2. OPEATION

2.2 HOW IT WORKS
Basic Operation Modes: AUTO/COOL /DRY / HEAT / FAN

AUTO Mode
® |n this setting the system will automatically change modes and fan speed to the set temperature.
m [In spring and autumn, closer temperature control may require COOL/HEAT mode changes.]

DRY Mode

In this mode, priority is given to dehumidifying the air. Low fan speed and compressor cycling is used to achieve
this and regulate room temperature.

Compressor Delay

At start-up, a time delay of 3 to 4 minutes protects the compressor.

Cold Draft Prevention

To avoid uncomfortable drafts in heating mode, the indoor unit is preheated before the fan starts. This delay
should only last a few minutes.

Auto Defrost

Ice develops on the outdoor unit in heating mode. To defrost this ice, the indoor fan stops for a few minutes
before heating continues.

Auto Restart*

The unit will automatically restart after a power interruption. Previous user settings are all recovered.

Auto Leak Detection*

When refrigerant leakage is detected, the unit will display “EC” code or flash LEDs.

Louver Memory*

Louver angle is memorised and will return to the position last selected by the user.

Adjusting Air Flow Direction

® Press “AIR DIRECTION” on remote controller to adjust air flow direction. The louver position moves
a Slightly each time the button is pressed. )
Press “SWING” to engage continous louver motion. NOTE

B Please refer to the REMOTE
CONTROLLER MANUAL for details.

® |n cooling or dry mode, condensate may
form and drip from unit in high humidity
condition if louver position is in Maximum
down.

® Do not operater the unit with louver
closed or narrow opening. Restricted air
flow reduced performance and may
cause condensate.

Do not attempt to adjust the louver by hand.

[*] Model dependent

2.3 HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION

Adjust the temperature to achieve moderate comfort levels. Excessively low or high temperatures
waste energy.

Improve performance by keeping windows and doors closed.

Limit energy usage [run time] by using the TIMER function.

Do not block air inlets or outlets. Poor performance, increased running costs and reduced product life
will result.

Inspect the air filters periodically, and clean them when needed.

Disconnect the power source if unit will not be used for a long period.
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3. CARE AND MAINTENANCE

m DISCONNECT from power source BEFORE attempting to clean or service!

B Use a soft damp cloth when cleaning the grille, casing and remote control.

m Always contact a qualified service personnel to carry out repair or any
non-user serviceable maintenance, such as deep-cleaning, lubricate and
function check of critical component.

N—

®  Cleaning the air filter

Please contact the qualified service personnel to carry out servicing which involve the removal of covers.
To maintain the good performance, regularly inspect air filters and clean them if required.

- Push the two grille switches simultaneously to - Disconnect the connecting wire between control
open the grille. box and display broad. Then remove the grille and
take out the filter.

- Clean the air filter

Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air filter. If the dust accumulation is too heavy ,
please use soft brush and mild detergent to clean it and dry out in cool place. Re-install the air filter and air
inlet grille in reverse order described above.

NOTE:

The air-in side should face up when using vacuum
cleaner.

The air-in side should face down when using water.

m  Storage Preparation [long idle periods] ®  Re-use After Storge
1. Clean the air filters 1. Check if anything block the air inlet and outlet.
2. In humid or damp climates, operate in Fan only 2. Clean the air filters
mode until the unit has dried out. 3. Check the wires if any damaged or proper
3. Turn the air conditioner off with the remote and grounded.
remove the batteries. 4. Reconnect to the power source
4. Disconnect from the power source. 5. Wait 24 hours when the ambient temperature is
low.
6. Reinstall the batteries into the remote controller
L J | .and turn the unit on. )
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4. TROUBLE SHOOTING

m Please carry out the following check before making a service call.

CONCERN

PLEASE FIRST CHECK!

* Is there a power failure?

* Has a switch been turned off, a circuit breaker tripped or a fuse blown?

Unit does not work at all

* Are the batteries in the remoter control fresh?

* Are the clock and timer on the remote set correctly?

» Are the temperature and mode settings correct?

* Are the air filters clean?

Poor cooling or heating

+ Are the windows and doors closed?

* |s air flow unrestricted in & out of indoor & outdoor units?

* Is fan speed on high and louvers allowing maximum flow?

B Guides, Tips and Casutions

The following may occur during normal operation, and may not indicate malfunction.

4 Case

Explanation

Cooling or heating is delayed.

A3 minute delay protects the compressor.

Fan speed changes - off , very slow
and then normal

Automatically happens in heating mode - prevents cold air
blowing onto occupants.

The heating operation stops
suddenly and defrost-light blinks.

Frostremoval on outdoor unitis in progress (5 - 10mins).

Mist coming out of the indoor unit

hMay(_)é:curwhen unittemperature is low and room air is hot and
umid.

Low volume sounds are emitted by
the air conditioner

“Hissing”: normal — gas pressure equalizing when compressor
stops or starts.

"Squeaking™: normal expansion and contraction of plastic and
metal parts.

Rushing air— normal when louver resets its position.

Dust discharges from the unit.

May occur when air conditioner is used for the firsttime or has not
been used for a long time.

Emits a peculiar odour.

Usuallycaused bychemicals, cigarette smoke, cooking efc. If notthe
case call your suitable contractor.

Changes to fan only while cooling or
heating.

Room temperature is the same as that selected with the remote. If not
the case call a suitable contractor.

Poor heating performance

May occur when outdoor temperatures are close to or below zero
degrees Celsius.

Turns on automatically

Normal when power is restored after a power failure.

Interference from cell phone towers and remote boosters may
cause the unitto malfunction.

Operation is erratic, unpredictable
Or unresponsive.

-

Disconnect the power and then re-connect.

Press the ON/OFF button on the remote controller to restart
operation.

Ifthe problem is notresolved call a suitable contractor.
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4. TROUBLE SHOOTING

m Contact your dealer
In the case of ANY of the following, turn off the unit immediately!

- Power cord is damaged or abnormally warm.

- Burning odours are smelled. * Record the product’'s model number,
+ Contact a authorized dealer,
- Loud or abnormal sounds are heard. « Share all observed details!

- A power fuse blows or a circuit breaker trips frequently.
- Water or other objects fall into or out of the unit.
- Indicators blink continuously.

- A self-diagnostic code is displayed e.g. EO, E1, E2 ... or PO, P1, P2... efc.

'z TN

N— —

DO NOT ATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF!
CONTACT A QUALIFIED SERVICE PERSONNEL!

A\ cAUTION

®  The multi-system air conditioner can not be in different operating modes at the same time, such as one
unit being in the “COOL” mode and one unit being in the “HEAT” mode.
When conducting different operations, the “HEAT” mode will be given priority. The indoor unit which
operates in “COOL” or “FAN" mode will stop and display “P5”.
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BHumaHue: OnacHOCT OT noxap
camo 3a xnaguneH areHT R32/R290

_/\nPEAYNPEXOEHUE! §

ObcnyxsaHeTo TpsibBa fa Ce 3BbPLUBA CaMO Cropes NPenopbKUTE Ha NPOM3BOAUTENS Ha
obopyaaHeTo. MogapbkkaTa M PEMOHTBT, M3UCKBALLM CbAENCTBUE OT APYr KBanUgULmMpaH nepcoHan,
Cce U3BbPLUBAT NoA HabMoAEHNETO Ha NNLETO, KOMNETEHTHO 3a 13MO3BaHETO Ha 3ananumm

XNagunHm areHTn. 3a noseye NogPOBHOCTH, MOMS, BIKTE MHCOPMALMsATa OTHOCHO 0BCNYXBaHETO B
PBKOBOACTBOTO 3A MOHTAX (ToBa ce u3mncksa, CamMmo ako ypeabT U3Mon3Ba XnaguneH areHt

R32/R290)
\ J

Mpon3BoaUTensT ci 3anasea NpaBoTo Aa NPOMeEHs cneLudukalmnTe Ha NpofykTa, 6e3 Aa yBeaoMsisa 3a ToBa.



1. IPOYETETE NPEQW PABOTA

YcTaHOBEHO e, Ye TO3M NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha [lupeKkTuBaTa 3a HUCKO HanpexeHue (2014/35/EO)

n [lnpekTBaTa 3a enekrpomarHutHa cbemectumoct (2014/30/EO) Ha EBponelckus cbHo3.

-~ ™

NMpaBunHO U3XBBHLPIAHE Ha TO3U NPOAYKT
(OTnapgbUM OT eNeKTPUYEeCcKo U efieKTPOHHO obopyaBaHe)
I

(NMpw u3non3BaHe Ha TO3M KNMMaTUK B AbpxaBuTe oT EBponenckus cbio3 TpabBa Aa ce cna3Bart cnegHuTe

yKazaHus)

— Taan Mapk1poBKa, MOCOYEHA BbPXY NMPOAYKTa UM B HEroBaTa NIUTepaTtypa, Nokasea, Ye oTnagbuumTe oT
enexTpuyecko 1 enektpoHHo obopyaeane (OEEO cvrnacHo AupekTtusa 2012/19/EC) He TpsbBa aa ce cmecsaT ¢
obwwuTe 6UTOBM OTNALBLLM.
3abpaHsiBa ce U3XBBLPMSHETO Ha TO3W YPea 3aeaHO ¢ BUTOBM OTNALbLM.

CobLuecTByBaT HAKOMKO Bb3MOXHOCTM 3a U3XBBLPSISIHE Ha ypeaa:
1. ObLmHaTa pasnonara cbC CUCTEMM 3a CMETOCHOMPaHe, Ype3 KOMTO ENEKTPOHHUTE OTNaabLM MoraT aa ce
U3XBBPNIAT OT NOTpebuTenuTe BeannatHo.

2. INpu 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT TbProBeLbT Ha ApebHO Le B3emMe 0bpaTtHO cTapust Bu npoaykTt 6esnnaTHo.
3. MpoussognTenart we npueme besnnatHo ctapust Bu ypes u Lwie ro u3Xsbpiu.

4. Tbih KaTo CTapuTe MPOAYKTY ChAbPXAT LIEHHU MaTepuani, Te MoraT [1a Cce NPoAajdaT Ha [pyXecTBa 3a
W3KyryBaHe Ha ckpar.
HekoHTPONMPYeMOTOo M3XBBLPISHE HA OTNAAbLM B rOpUTE 1 cpea NpupoaaTa 3acTpaluasa BalueTo 3gpase, Thil
KaTo OnacHUTE BELLeCTBa MOXe [a nonajaHaT B NOANOYBEHUTE BOAM W BNOCHECTBUE — B XpaHUTENHATa BEpUra.
N /

e CumBONMK, M3MON3BaHN B yCTpOMCTBaTa U PbKOBOACTBOTO:

Tosu ypeq u3nonssa 3ananum xnaguneH areHt. Ako
A NMPEOYNPEXOEHWE | xnagunHusT areHT e U3TeKbi 1 e U3MO0XeH Ha BbHLLIEH
W3TOYHWK Ha 3ananBaHe, CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT MnoXap.
PbkoBOACTBOTO 3a ekcnnoaTauus TpsioBa aa ce npoyete
(I BHUMAHME A LA TpsDBA fia ce np
BHUMATENHO.

&) BHUMAHME O6enyxeawmsT nepcoHan TpA6Ba Ja paboTy ¢ ToBa
obopyaBaHe, N030BaBailki Ce Ha PKOBOLACTBOTO 32 MOHTaX.

[:E] BHUMAHME HanuyHa nHdhopmaLms Ma B pbKOBOAICTBOTO 3a

ekcnnoataums U pPpKOBOACTBOTO 38 MOHTAX.

= [IBmxelmnTe ce YacTv Ha ypeda Tpsibsa da 6baaT MOHTMPAHU/MOCTABEHN HA BUCOYMHA HE NO-Marko OT
2,3 m oT nopa.

m  EJIEKTPUYECKATA pabota moxe aa ce U3BbpLLBA CaMo OT YMbHOMOLLEH NEPCOHAN U B CbOTBETCTBUE
C HauuoHanHuTe cTaHaapTu 3a okabenssaHe. Ako 3axpaHBalmaT kaben e nospeaeH, Tpsbsa aa 6bae
3aMEHEH OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH NpeaCcTaBMTeN Unu NogoBHO KBanuuumMpaHo nuue, 3a ga
ce n3berHe onacHoCT.

m  OBcnyxBaHeTo TpsibBa 4a ce U3BbPLLBA CaMo Cropes NpenopbKUTE Ha NPOU3BOANTENS Ha 06OpYyABaHETO.

m [loggpbxKaTta v PEMOHTBT, U3MCKBALLW CAENCTBIE OT APYr KBanuuUmMpaH nepcoHarn, ce U3BbpLUBaT nog
Habsl0EHNETO Ha INLETO, KOMNETEHTHO 3a U3MON3BAHETO Ha 3ananuMm XNaguHN areHTw.
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1. IPOYETETE NPEQW PABOTA

1.1 NMPEOMA3HN MEPKN

[MpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO NMpeay M3non3eaHeTo Ha ypeaa!

Tosun ypen MoXe Aa ce 13nonaga oT gela Haj 8-roguniiHa Bb3pacT, KakTo M OT Nnua ¢ HamaneHu guanyecky,
CETUBHU NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UK C HEAOCTATBYHO 3HAHUS M ONWUT, aKO U3MON3BaHETO CE U3BBbPLUBA
nop HabnoaeHe UK ako Te ca NoMy4nnn ykadaHns 3a GesonacHara ynotpeba Ha ypefa 1 ca 0Cb3Hanm
eBEHTYarH1TE ONacHOCTU.

[euara He TpsbBa Aa cu urpasT ¢ ypeaa. MovncTBaHeTo 1 NoaapbKKaTa OT CTpaHa Ha NoTpebuTenuTe He
TpsbBa aa ce 13BbpLUBAT OT Aeua 6e3 HabntoaeHwe.

A\ NPEOYNPEXOEHVE

To3n cMMBOST NOCOYBaA Bb3MOXHOCTTA OT nony4yaBaHe Ha TpaBMa Ui CMbPT.

(

N

MoHTMpaHeTO Ha TO3M ypeAa BUHArM TpAOBa Aa Ce M3BBLPLUBA OT NULA ¢ NoaxoAsALwa kBanudukauus )
1 OnuT.

Cebp3asaHeTo kbM EJIEKTPUYECKATA Mpexa Moxe Aa ce U3BbPLLIBA CamMO OT YNHTHOMOLUEH
nepcoHan u B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE CTaHAAPTM Ha eneKTpuyeckaTa Mpexa. Ako
3axpaHBawmAT kaben e NoBpeaeH, ToW TpAOBa Aa ce CMEHU OT NPOM3BOAUTENS, OT HEFrOB CepPBU3EH
npeacTaBuTeN UNK OT Nuue ¢ NoaobHa kBanudukauus, 3a aa ce uberHe eBeHTyanHa onacHocT.

He n3nonsgaiite yabmkuten v He BKNOYBaNTe B e4NH Pa3KNOHUTEN 3aeAHO C ApYr1 ypeau.

He npaBeTe onutu 3a noaApbXKa, PEMOHT, NPeMeCTBaHe M MoAn(MKaLmMa Ha KnumaTuka.

Tbpcete npochecmoHanHa nomoly — o6pbLanNTe Ce KbM YTbIIHOMOLLEH NpeacTaBuUTen.

HembnHuat PEMOHT N NogapbXKa MOXE fa AOBEAAT A0 TE€Y Ha BOAA, ENEKTPUYECKM yaap Unn noxap.

UsknioveTe ypeaa, ako yceTute HeobuyaiiHa Mupuama, 3ByK unu subpupane. CBbpxere ce
C YMbJIHOMOLLEH NpeAcTaBuTeN.

He u3non3sgaiite 3ananum ra3 unu Apyrv Bb3nnamMmeHUMU BellecTBa kato 6eH3nH, 6eHson,
paspeauTen U T.H. B 61IU30CT A0 KNMMaTHKa.

ToBa mMoxe fa foBede [0 noxap.

He u3non3ssainTe HarpeBaTenHu ypeam B 6nM3ocT fo KnumaTuka.

HepoctatbyHata BEHTUNALUMS MOXE [a NPUYUHW UHUMOEHTU NOPaaM HELOCTUN Ha KUCTOPOA,.
BknioyBaHeTo M U3KNKOYBAHETO C MOKPM pbLie MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap.

MpoABLMKUTENHOTO U3NaraHe Ha BbL3AYLWHMSA NOTOK OT KNMMaTMKa MoXe Aa AoBefe A0 CXBaljaHe
Ha MYCKynuUTe U CyX0Ta B OUMTe.

ToBa MOXe Aa NoBMMsie BbPXY (PU3NYECKOTO BU CCTOSHIE 1 1A NPUYMHU 3APABOCIIOBHN Npobnemy.
He nunaiite Bb34yWHUA M3XOA UNK NNACTMHATA, KOraTo YPeALT paGoTy.

ToBa MOXe Aa NPUYNHI TpaBMa.

He u3nonsgaiite ypea B MOKPO nomeLyeHKe, KaTo Hanpumep 6aHs UM nepanHo NoMeLLeHme.
ToBa MOXe Aia AoBeae 40 TOKOB yAap.

Hukora He nbxaiiTe pbLe, NPBLCTVM UNK APYTY NPEAMETH BbB Bb3AYLWHUA BXOA UNK M3X0A.
ToBa MOXe Aa NPUYNHI TPaBMa, Thil KaTO BLTPELLHUAT BEHTUNATOP Ce BbPTI Ha BUCOKM 0GOPOTH.

He nocraBsiiTe HUKaKBM NpeAMETH, 0COOEHO CbAbPXALLM BOAA, KaTO Hanp. Basu, BbPXY ypeaa.
ToBa MOXe Aa NPUYNHI TOKOB yaap.

CbxpaHsiBaiTe AMCTaHLIMOHHOTO ynpaBrieHne U3BLH Aocera Ha Manku geua.

Hecna3saHeTo Ha Taau npenopbka MoXe [a [oBeae A0 NOrTblaHe Ha GaTepuu unu Apyrit MHUMOEHTH.

To3u ypeq e npegHa3HayeH 3a ynotpeba camo B AoMaluHa cpega.

Ypep 3a 13non3saHe B AOMalLHa cpefa NPeAcTaBnsiBa ypesd 3a TUIUYHO JOMaLLHU (PYHKLWKM, N3NON3BaH

B AOMALLHa cpefa, KOTo MOXe [a Ce 13Mon3Ba oT noTpebutenm 6e3 eKCrnepTHU No3HaHKS, KaTo HanpuMep
B MarasuHu, ocucy 1 apyra nofobHa paboTHa cpesa, ronemu KbLy, XOTenu, MOTENW 1 Apyr BUA cpeda 3a
KVMBEEHE.

J
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1.

MPOYETETE NPEOW PABOTA

To3n cumBOn NOcoYBa Bb3MOXHOCTTA OT mMartepuariHa nospena uiin cepmo3Hn nocriegnun.

f

—

m YpeanT e npegHasHavyeH CAMO 3a ocurypsiBaHe Ha yao6¢TBO 3a Xopa.

~
He 6nokupaiite BxogoBeTe U M3xoamTe 3a Bb3ayX. TOBa We AoBeAe A0 BrolweHa paboTa,

No-BUCOKM Pa3XxoAM U NO-KPaTbK XKUBOT Ha ypeaa.

He ynpaBnsBaiite cuctemara c rnaBHUsA U3KNHOYBATEN HA 3aXpaHBaHETO.

ToBa MOXe [Aa NPUYMHU NOXap UK TeY Ha Boga.

He nunaiite pebparta Ha ToNNOO06MEHHMKa.

MeTanHuTe YacTi MoXe fa UMaT OCTpu pbOoBe, KOUTO MPUYMHABAT HapaHsIBaHe.

m M3knioyeTe ypesa oT KOHTaKTa, KoraTo He ce U3NON3Ba AbLINro BpeMe.
m M3knioyete ot enektpuyeckara mpexa MPEQWU nouncTeaHe unu pemoHTUpaHe.
m Hukora He U3non3eanTe CUNHKU NOYUCTBALUM NpenapaTi, Pa3TBOPUTENM UNK abpa3nuBHM

MaTepuanu Bbpxy ypeaa.
PenoBHOTO NpaBUNHO NoAAbPKaHE HA BLTPELLHOTO U BLHIIHOTO TANO € U3KITHUYUTESTHO BaXHO.

3a oCbLLeCcTBABaHE Ha OCHOBHO NMOYMCTBAHE, CMa3BaHe W (hyHKLMOHAMHA NPOBepKa Ha BCUYKMA KPUTUYHM
koMnoHeHTH e Heobxoanma NMOOOPBXKA ot cneunanuct. CBbpKeTe ce ¢ kKBanuuumpaH cepBraeH
nepcoHarn.

1.2 HAMMEHOBAHWME HA YACTUTE 0

BBTPEWHO TANO

0 [nacTtuHa
9 [peHaxHa nomna

0 [peHaxHa Tpbba

0 M3xon 3a Bb3ayx
6 Bb3gyweH puntbp (B pewetkaTal
@ Bxoa 3a Bb3ayx
0 PelweTka Ha Bxofa 3a Bb3gyx 9 S
0 Oucnnen

(9] [unctaHumMoHHO ynpaeneHue*

BBHLWHO TANO

@ Cebp3Balya Tpbba
m Bxop 3a Bb3gyx
@ M3xop 3a Bb3gyx

[*] ,D.I/ICTaHLl,I/IOHHO nnm NnpoBOOHUKOBO YyrpaslieHUe: B 3aBUCUMOCT OT MoAerna.
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1. NIPOYETETE NPEQU PABOTA

OUCNNEN

WNHaukaTopy 3a chyHKUMKUTE BbPXY AUCTNEs HA BbTPELIHOTO TSNO (B 3aBUCUMOCT OT Mofena)

WHaukaTop 3a pabota

CseTu no Bpeme Ha paboTa

[ Byron sa pruro ynpasnerue J
L

Tosu GyToH ce u3non3sa camo 3a

TpremHuK 3a nHdpayepseHn
curHanm

Monyyasa curHana ot
[MCTaHLMOHHOTO ynpasneHue

OPERATION  TIMER  DEFJFAN  ALARM
L L

obcnyxeaHe cnea npopaxbara;
notpebuTensT He Tpsabea aa ro
HaTucka.

| Nauna sa PASMPA3./BEHT. |

Csetu no Bpeme Ha

MANUAL
O

Jlamna Ha Tanmvepa

Caetu, korato TAUMEPBT
pa6otn

‘ ‘ PA3BMPA3BABAHE

[ AnapmeHra namna

Mura, koraTo ypeabT e B
Hen3npaBHO CbCTOSAHUE

[ WHpukaTop 3a Temneparypa ]

WHaunkaTop 3a pabota

Csetu no Bpeme Ha pa6ota

MokasBa craiiHaTa Temnepartypa

| Nawna sa PA3MPA3 /BEHT. |

ByTOH 3a pbyHO ynpaBreHve

ONC,

OPERATION TW‘!ER

Toawn GyToH ce n3nonssa

camo 3a obcnyxsaHe cnes
npopax6ara; noTpebuTensT He
Tpﬂﬁsa [a ro Hatucka.

CeeT no Bpeme Ha
PASMPA3ABAHE

TpremHuK 3a HdpayepseHn
curHanu

e 4

DEF/FAN  ALARM

Jlamna Ha Tanmepa

CseTu, korato TAUMEPBT pabotn

Monyyasa curHana ot
[AVCTaHUMUOHHOTO ynpaBneHne

lAnapmeHa namna

Mura, koraTo ypeabT e B
HEU3NPaBHO ChbCTOsIHME

WHpvkatop 3a
pa6ota
CseTu no Bpeme Ha pabota

3

i
)

|

7| WHaukatop 3a Temnepatypa |

Mokassa TemnepaTtyparta B
NoMeLLEeHNEeTo

WHaunkatop 3a
pabota

Toan npeskrloyBaten

WHpavkatop 3a
anapma

CBeTu Npy HEU3NPaBHOCT Ha ypeaa

Ce u3ronasa camo 3a
WHpwnkatop 3a

Tanmep

|

LenuTe Ha CepBM3HOTO
obcnyxsaHe u

Havkatop DEF./FAN
PA3SMP/BEHT.)

notpe6utensaT He Tpsibea

[1a ro HaTucKa. TAVNMEP

3ABENEXKA

Caetu npu Bkio4eH  CeeTM No Bpeme Ha
PA3SMPASBABAHE

m Bcuukn domrypu B ToBa pbKOBOACTBO CAyXXaT camo 3a 06sicHeHue. Bb3aMOXHO € Te Aa ce pasnnyaBaT neko
OT 3aKyNeHus OT BaC KNUMATHK (B 3aBUCUMOCT OT Moaerna). opmaTa e BaxHa.

m B 1031 KOMNnekT AOKyMEHTaLuMA BNN3a PbKOBOACTBO 3a yr|0Tpe6a Ha ANCTaHUMOHHOTO (I/IJ'II/I I'IpOBO,D,HMKOBOTO)

ynpasJieHue.

2. EKCIMNOATALUUA

2.1 EKCINNOATALUMOHHN YCITOBUA

EkcnnoaraunoHHu ycnosus OTBBLTPE OTBLH
[onycTtuma ropHa rpaxmua 32°C DB 46°C DB
OxnaxpaHe
Jonyctuma gonHa rpaHnya 18°C DB -10°C DB
[onyctma ropHa rpanmua 27°C DB 24°C DB
OtonneHue
Honyctnma gonHa rpaHuua 0°C DB -15°C DB

u
NOBBPXHOCTTa My MOXe fa Cce 06pa3yBa KOHOEHS.
u

3abenexka: DB - no cyxust TepmomeTbp (aHrn. Dry Bulb)

OnTiManHuTe paboTHN XapaKTEPUCTUKIA Ce MOCTUraT B paMK1Te Ha TO3M AuanasoH Ha paboTHa Temneparypa.
AKO KNUMaTUKBLT paboTy NOZ UMK HaZ Te3n TEMMEepaTyPHN rPaHULM NPOABIKUTENHO BPEME, NpU AUarHoCTUKaTa
Ha cucTeMaTa MoXe [ja Ce YCTaHOBM HEM3NPaBHOCT M YpeabT HaMa Aa paboTyi NpaBuIHo.

OTHocuTenHa BnaxHocT B cTasTta — nog 80%. AKO KNUMaTUKLT paboTi NPy BNIAXHOCT 3BbH TO3M ANaNa3oH, Ha

3A BbHLUHW TENA C OOMBIHUTENEH ENEKTPUYECKN HATPEBATEJ: KoraTo BbHILHATa TemnepaTypa € no-
Hucka o1 0°C, npenopbyBame Aa AbPXUTE ypeaa BKIKYEH NOCTOSHHO, 3a Aa 0besneunte GesnpobremHa pabota.
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2. EKCIMINOATALUA

2.2 KAK PABOTW KNUMATUKBT

OcHoBHu pexxumin Ha pabota: AUTO (ABtomatuueH) / COOL (OxnaxpaHe) / DRY (M3cywasane) | HEAT

(Otonnexue) / FAN (Bentunarop)
Astomatunyen pexum (AUTO Mode)

m [lpy Tasy HacTpoiika cucTemata aBTOMaTYHO MPOMEHS PEXMMUTE Ha paboTa 1 06opoTUTE Ha BEHTUNATOpa

cbobpasHo n3bpaHata Temneparypa.

m [[pe3 nponeTTa u eceHTa NOLAbPXKAHETO Ha U3GpaHaTa TemnepaTypa MoXe 4a U3NCKBa CMSHa Ha PEeXMMUTE

OXNAXOAHE/3ATOMNAHE (COOL/HEAT).]
Pexum DRY (n3cywaBaHe)

Mpu TO3M pexnm ce AaBa NPeaUMCTBO Ha M3CYLLIaBaHETO Ha Bb3ayxa. 3a NOCTUraHe Ha TOBa 1 3a perynupaqe
Ha TemnepaTypaTa B CTasiTa Ce 13Mon3Ba HUCKa CKOPOCT Ha BeHTUNaTopa 1 paboTa Ha KoMnpecopa Ha HIUCKK

obopoty.
3aKbCHeHWe Ha komnpecopa

3abaBsHeTO OT 3—4 MUHYTW NpU BKINOYBaHe Npeanassa koMnpecopa.

3awmTa oT CTyAeH Bb3AylleH NOToK

3a usbsareaHe Ha HENMPUATHN Bb3AYLUHW NOTOLW NPU PEXNM Ha OTONSIEHUE BBbTPELLIHOTO TANO CE 3aTonsid
npeaBapuTeniHo, Npean BEHTUNATOPBLT Aa CE BKITHOYN. ToBa 3abaBsHe Tpﬂ6Ba Aa Tpae CaMo HAKONKO MUHYTU.

ABTOMaTUYHO pasMpasfBaHe

B peXnm Ha oTonNEHNE BbPXY BHHLUHOTO TANO CE o6pa3yBa nen. 3a gace pa3tonu To3n nea, BEHTUNaTopbsT
Ha BbTPELWHOTO TAMO Crupa 3a HAKONKO MUHYTU, Npean Aa NpoabIiXn pa60TaTa B PEXNM Ha OTOMNEHKE.

ABTOMaTUYHO pecTapTupaHe*

YpeabT ce pecTapTupa aBTOMATUYHO Crief NPeKbCBaHE Ha eNeKTpo3axpaHBaHETo. Bb3cTaHOBSBAT Ce BCUYKY

NpeamLUHN HaCTPOMKN Ha NoTpeduTens.
ABTOMaTUYHO OTKPUBaAHE Ha U3TUYaHe*

Koraro ce YCTaHOBW HanM4ne Ha U3TUYaHe Ha OXnaxall areHT, Ha aucnnea we ce nodasn Kog EC nnu

npuMureallia CBETIINHA.
3anameTsiBaHe Ha NO3MLMATA Ha NNacTUHaTa*

brebT Ha NNacTUHAaTa ce 3anameTsBa U T4 ce BpbLUa B NocnenHo V|36paHaTa oT I'IOTpe6VITeJ'IFI nosuun4.

Perynupal-le Ha NOCOKaTa Ha Bb3AYLWHNUA NOTOK

m HatucHeTe 6yToHa 3a HacouBaHe Ha Bb3ayLwHata cTpys (AIR DIRECTION) Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBnexue
W perynupaiiTe nocokata Ha BbagyLuHaTa cTpys. [1o3uynsita Ha nnacTHaTa ce NPOMeHst NIEKO Npu BCSIKO

HaTuCKaHe Ha byToHa.
m HatucHete 6yToHa 3a BbpTeHe (SWING), 3a aa
3ajafeTe HenpeKkbCHATO ABMXKEHME Ha NnacTuHaTa.

[*] B 3aBucumocCT oT mogena

2.3 CbBETU 3A NKOHOMWUYHA PABOTA

r

3ABEJIEXKA

m Buxte PBKOBOACTBOTO 3A ANCTAHUMOHHOTO
YIMPABIEHWE 3a gombnHUTENHW NogpobHOCTH.

m B pexum Ha oxniaxgaHe unu uscyllaBaHe MOXe Aa ce
obpasyBa KOHAEH3, KOMTO Aa Npokane OT ypeaa, ako
BMaXHOCTTA € BICOKA W NO3WLMsATa Ha NnacTiHaTta
€ MaKCcMasnHo Hagony.

m He n3nonaseaiTe ypeaa npu 3aTBOpeHa 1num neko
0TBOpeHa nnacTuHa. OrpaHNYeHUAT Bb3ayLUEH NOTOK
HamansBea epekTMBHOCTTa Ha paboTaTa Ha ypeda
N MOXe fa [oBeae Ao obpasyBaHe Ha KOHAEH3.

\

He ce onuteailTe ga perynuparte nnactnHaTa pbYHO.

o

Temneparypu BoAAT oo 3ary6a Ha EHEpPru4.

pa3xoau 1 no-kpaTbuK XMBOT Ha ypeaa.

] PerynmpaPlTe Temneparyparta 3a noCcTuraHe Ha ymepeH KOM(bOpT. I'IpeKomepHo HUCKUTE UIN BUCOKU

m [logobpete paboTtarta Ha KnMMaTKKa, KaTo ObpKUTE NPO30PLMTE W BpaTUTE 3aTBOPEHMU. 5
m OrpaHuyeTe u3nonasaHata eHeprus [Bpeme Ha pabota], kato usnonaeate gyHkumusTa Ha TAMMEPA.
m He 6nokupaitTe BxoLoBeTE M U3X04MUTE 3a Bb3ayX. TOBA Lie JoBeAe 40 BroLleHa paboTa, no-BUCOKK

] npOBepﬂBaVITe nepnoan4yHo Bb3AdyLHUTE (*)VIJ'ITpVI 1 T NOYUCTBANTE, KOraTo e HeobXxoanmo.
m /3knioveTe oT EnekTpnuyeckaTa Mpexa, ako ypeabT HAMa Aa Ce U3non3sa NpPoab/MKUTENHO BpEME.
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3. TPUXU U NOOOPBXKA

m V3KIIOYBAWTE ot enektpuyeckata mpexa MPEV na ce onutaTe 4a nouncTuTe 1im obenyxure!

m 3a NOYMCTBaHE Ha peLueTKaTa, kopnyca 1 AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHne
N3Non3BanTe Meka BnaxHa Kbpna.

m BuHaru ce o6pbLuaiiTe KbM KBanuuUmMpaH CepBn3eH NepcoHan 3a
W3BBbPLUBAHE HA PEMOHT UK APYro TEXHMYECKO 0O6CNYXBAHE, KOETO HE Ce
N3BBbPLUBA OT NOTPebUTENS, KAaTO HAaNPUMEP OCHOBHO NOYMUCTBaHE, CMa3BaHe U1

_ (DYHKLMOHaMHa NpoBEpKa Ha KPUTUYHUTE KOMMOHEHTMU.

m [louncrtBaHe Ha BBb3AYWHMA DUNTHP

O6pbLyanTe Ce KbM KBanuduLmpaH CepBU3eH NepcoHan 3a CepBu3HO 0BCryxBaHe, KOETO BKIYBA
[EMOHTMpaHeTo Ha kanauu. 3a Aa ce noaabpxa fobpata paboTta, pefoBHO NMPOBEPSBaNTE Bb3MYLUHUTE
UNTPM U M NOYNUCTBANTE NpU HEOBXOANMOCT.

—HatucHeTe aBarta Krioya Ha pelueTkara —PaskayeTe cBbp3BaLLMS NPOBOAHMK MEXIY KyTUATa
e[HOBPEMEHHO, 3a Ja 5 OTBOPUTE. 3a ynpaBneHue v nnatkata Ha aucnnes. Cnepn Tosa
cBarneTe pelueTKaTa 1 u3BaaeTe UNTbpa.

— lNouncreTe Bb3AYLIHUSA HUNTHP

3a nouncTBaHeTo Ha PuNTbpa 3a Bb3AyX MOXETE Aa 13No3BaTe NpaxocMykayka uiv yucta Boga. Ako
aKyMynupaHusT npax e TBbPAEe MHOr0, U3M0N3BanTe Meka YeTka M Mek U3MUBALL, penapart, 3a Aa ro
NOYNCTUTE M U3CYLLNTE Ha XNaAHO MACTO. MOHTUpaiTe OTHOBO Bb3AyLIHNS (UMTBP U peLleTkaTa B peq,
obpaTeH Ha onucaHus no-rope.

3ABEJTEXKA:

KoraTto uanonagate npaxocmykauka, CTpaHara,

OT KOSATO BNK3a Bb3ayxbT, TpsibBa fa e obbpHaTa
Harope.

KoraTo n3nonaeate Boaa, cTpaHaTa, OT KOSITO Bniu3a
Bb3OYXbT, Tpsi0Ba Aa e o6bpHaTa Hagony.

m [logrotoBKa 3a CbXpaHeHwe [4bnrv npouech, m [1OBTOPHO M3non3BaHe crnep nepuoa Ha
npes KOUTO KNUMATUKBT He Ce 13non3Bal CbXpaHeHue
- N ~
1. MouucTeTe BL3AYLWHUTE UNTPU 1. TpoBepeTe fanu Hello He Bnokupa BXoAa
2. Mpu BNaXHW KNUMATUYHY YCMOBMS! BKITOYETE W U3XO0a 3a Bb3AyX.
CamMo B PEXUM Ha BEHTUNATOpP, 0KaTO 2. [oumcTeTe Bb3AYLIHUTE HUNTPH
MacyLLMTe ypesa. 3. MpoBepeTe kabenute 3a nospeaa u

3. N3knioyeTe knuMaThka OT AMUCTaHLMOHHOTO MPaBUINHOTO 3a3EMABAHE.
yrpaBreHue 1 MaxHete GarepuuTe. . BkntoueTe OTHOBO B enekTpuyeckaTa Mpexa

4. W3knioyeTe OT enekTpudeckaTa Mpexa. . Korato okonHata Temnepatypa e Hucka,
n3vakamte 24 yaca.

. MocTaBeTe 0THOBO GaTepunTe Ha
[VCTaHLIMOHHOTO YNpaBreHme 1 BKIYeTe

ypeaa.

[S20 =

»
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4. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTWU

m Mpeav pa ce o6aguTe 3a cepBU3HO 0GCNYKBaHe, M3BBLPLLETE CrIeAHUTE MPOBEPKM.

MPOBJIEM MOn4, MbPBO MNPOBEPETE!
« [peKbcHaTO N € enexkTpo3axpaHBaHeTo?

o VI3KrioYeH NN e HAKOM KITtoY, MpeKbeBaY v e U3ropsin npeanasuTen?

YpeneT He pabo BboblLe « HoBu 1 ca 6aTepunTe Ha AMCTAHLMOHHOTO ynpaBreHne?

o [paBuUnHoO N ca HaCTPOEHM YACOBHUKBLT W TAUMEPBT Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpasnexne?

« [MpaBunHu N ca HaCTPONKNUTE Ha TemMMepaTypaTa u pexuma Ha paboTa?

o YucTtn nu ca Bb3gyLwHUTe PunTtpn?

« 3aTBOpEH! Nn ca NPo3opLMTe W BpaTUTE?

Jlowwo oxnaxaaHe wnu oTonneHue
. OcmrypeHo nn e cBODOJHO [ABMXKEHWE HA Bb3AYyLUHNA NOTOK HABBLTPE M HABbLH OT

BbTPELIHOTO U BBHLUHOTO TAN0?

3 HaCTpoeH N € BEHTUNATOPBbT Ha BUCOKK O60p0TVI 1 No3BonABat N NNacTuHuTe
npeMnHaBaHe Ha MakCManeH Bb3ayLUeH noTok?

= Hacoku, nonesHu cbBeTH U NpeanasHn MepKu
Mpu HopmanHa paGoTa MOXe Aa ce NoSBAT crieaHUTe NPpoGremMu, KOETO MOXeE [1a He € CBbP3aHo C
HEeN3npaBHOCT.

CucTosiHue 06sicHeHue

OxnaxgaHeTo UM OTONMEHUETO Ce

sa6aBsT 3-MUHYTHOTO 3a6aBsiHe 3allTaBa kOMMPEecopa.

CKopoCTTa Ha BEHTUrIaTopa Ce NpOMeHs
— cnupa, paboT MHoro 6aBHO 1 cneq
TOBa HOpMarHo

Cnqua Ce aBTOMaTMU4HO B peXnM Ha oTonneHne — npegorepaTasa
HaBMM3aHETO Ha CTyAeH Bb3ayX B NMOMELLEHNETO C Xopa.

PaboTata B pesum Ha 0TOnneHne
CnmMpa BHe3arHo 1 MHAMKATOPbT 3a B xop e oTcTpaHsBaHe Ha neda OT BBHLIHOTO TAM0 (510 MUHyTK).
pasmpassBaHe npumuraa.

Moxe fia ce cryuu, KoraTo TemnepaTypaTta Ha ypesa e Hucka, a Bb3dyxbT B cTasTa

Ot BbTPELLUHOTO TANO 13nn3a Mbrna € FOpELL 1 BIaXeH.

,CBUCTEHe": HOpPMasHo — n3paBHABA Ce ra3oBOTO HanAraHe, Korato
KOMNPEeCcop®bT Ce U3KMK4Ba Ui BKITKOYBA.

,CKbpLiaHe"; HopMarHo pasluMpsABaHe 1 CBMBAHE Ha NNacTMacoBuUTe U

KnumaTukeT u3naea Tmxm 3ByLM METANHIATE YaCTH.

3aBVIXpﬂHe Ha Bb3[yXa — HOPMarsnHo, Korato njiactnHata npoMeHA nosnunAata
cn.

Moxe fga ce NosiBW, KOrato KMMaTUKbT Ce BKI0YBA 3a MbPBY MbT MW KoraTo

OT ypena u3nusa npax. He e 61N 13non3BaH AbAro Bpeme.

OBWKHOBEHO Ce NMPUYMHSBA OT XMMUKANW, LMrapeH auM, roTBeHe 1 T.H. Ako

Or ypepa ce u3nbiea cTpartia M1pisma. npn4nHata He € Takasa, ce obapete Ha CEPBU3HNA TEXHKK.

I'IpeMMHaBa B PEXUM Ha BEHTUNATOP
CaMO Mo BpeMe Ha oxnaxaaHe Unu
oTonnexHue.

TemnepaTypaTa B CTasTa € CbllaTa kaTo 13bpaHara C AUCTaHLMOHHOTO
ynpaereHue. AKO CryyasiT He € TakbB, 06a[jeTe ce Ha CePBU3HUS TEXHNK.

Moe Aa ce nosiBu, KoraTo BbHLUHATa TemnepaTypa e 6n13o 40 1im nog Hyna

BrioweHa paboTa B pexum Ha oTonnexue rpanyca no Lienaui.

BkntouBa ce aBTOMaTUYHO HopmanHo, KOraTo Cce Bb3CTaHOBW €M1eKTpO3axpaHBaHETo cnepj npekbCBaHe.

Bb3peicTB1eTo Ha aHTeHM Ha MOBUITHM ONepaTopy Ui AMCTAHLMOHHM
ycunBaTenu Moxe fa Npeaun3Bika HensnpaBHOCT Ha ypepa.

PaBoTy No HEMOCTOSIHEH U Henpezckasy- W3kntovete 3axpaHBaHEeTo U BKNOYETE OTHOBO.

€M HaumH 1n He paboTn. 3a fia pectaptupare paborara, HaTucHete GytoHa ON/OFF (Bkn./M3kn.) Ha
[AMCTaHLMOHHOTO YrpaBIieHye.

Ako npobnembT He ce paspeLun, 06ageTe ce Ha CEPBU3HMS TEXHMK.
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4. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTW

m CBBbpKeTe ce C yMbIIHOMOLLEH NpeAcTaBUTeN
Mpv BCEKW ot cnegHuTte cnyyau usknioyete KnumaTtuka HezabasHo!

-

— 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH Unm HeobMYanHoO TOMbI1.

— YcelLa ce MMpU3Ma Ha U3ropsimno. + 3anuiueTe HoMepa Ha Moaena Ha NpoaykTa;
+ CBBbpXETE Ce C NOAXOASLL NpeaCcTaBuTeN;

+ ObscHeTE BCMYKM MOAPOBHOCTH, KOUTO CTE

—YyBaT ce CunHu1 unn HeobuyainHn 3syLw.
3abenssanm!

— YecTo n3raps npeanasnuTen Unm npekbeBaybT U3KMKYBa.
— B unm ot ypeaa Teye Boga Unv naaat npeameTy.
— WiHaukaTopuTe NPUMUIBaT HenpeKbCHaTo.

— lNoka3sga ce kof 3a camogmarHocTuka, Hanp. EO, E1, E2 ... unnm PO, P1, P2... n T.h.

—

HE CE OMUTBAWTE OA OTCTPAHABATE TE3M HEM3MPABHOCTW CAMU!
CBBPXETE CE C KBAJIMONLIMPAH CEPBU3EH NEPCOHAIT!

m MynTUCUCTEMHUST KNUMATUK HE MOXe Aa Obae eAHOBPEMEHHO B [Ba pPa3nuyHu paboTHW pexuma,
KaTo HanpUmep B e4HOTO Tano Aa e B pexum ,COOL" (oxnaxaaHe), a apyroto B pexum ,HEAT*
(oTonnexue).

KoraTo onepauuute ca pasnuynu, pexum ,HEAT® (oTonneHue) nonyyasa npuoputet. BTpeLuHoTo
410, KoeTo pabotu B pexum ,COOL" (oxnaxaaHe) unu pexum ,FAN® (BeHTUnaTop), Le cnpe u Ha
aucnnes e ce msnuwe ,P5°.
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Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme. Odrzavanje i popravke

koje zahtjevaju pomoc drugacijeg strucnog kadra vrse se pod nadzorom lica nadleznih za upotrebu
zapaljivih sredstava za hladenje. Za viSe detalja, pogledajte informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU
ZA INSTALACIJU. (Ovo je potrebno samo za uredaj za koji se koristi R32/R290 rashladno sredstvo)

Proizvodac pridrzava pravo da bez prethodnog obavjesStenja promijeni bilo koju specifikaciju proizvoda.
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1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

Utvrdeno je da je ovaj proizvod uskladen s Direktivom o niskonaponskim uredajima

(2014/35/EZ), i Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Evropske unije.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Elektronski i elektroni€ki otpad)

I
(Kada se ovaj klima uredaj koristi u evropskim zemljama, potrebno je pridrzavati se smjernica
u nastavku.)
- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njegovoj literaturi, navodi da elektri¢na i elektronska oprema
(WEEE kao u Direktivi 2012/19/EU), ne smije se mijeSati s opstim kucnim otpadom.
Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj s ku¢nim otpadom.
Postoji nekoliko mogucnosti za odlaganje:
1. Opcina je ustanovila punktove za prikupljanje na kojima je moguce odloziti elektronski otpad
u najboljem slu€aju besplatno za korisnika.
2. Prilikom kupovine novog proizvoda prodavac ¢e u najboljem sluaju preuzeti stari proizvod besplatno.
3. Proizvodac ¢e preuzeti stari uredaj da bi ga odloZio, a u najboljem slu¢aju besplatno za korisnika.
4. Posto stari proizvodi sadrZe vrijedne resurse, mogu se prodati trgovcima starim zeljezom.
Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugroZava vaSe zdravlje kada opasne materije iscure
u podzemne vode i prodru u lanac ishrane.

e

e Simboli koji se koriste na jedinicama i priru¢niku:

Ovaj uredaj je koristio zapaljivo rashladno sredstvo. Ako je
A UPOZORENJE | rashladno sredstvo iscurilo i bilo izlozeno spoljaSnjem izvoru
paljenja, postoji rizik od pozara.

M OPREZ PriruCnik o radu treba pazljivo procitati.

@ OPREZ Servisno osobllje trebgi rukovati ovom opremom u skladu s
uputstvom za instalaciju.

[:Ei] OPREZ Dostupne su mformgcue, kao Sto je uputstvo za upotrebu ili
uputstvo za instalaciju.

==

m  Pokretni dijelovi uredaja moraju biti instalirani / postavljeni na nivou ne manjem od 2,3 m od poda.

m ELEKTRICNE radove moze vrsiti samo ovla$teno osoblje i u skladu s nacionalnim standardima oZigenja.
Ako je strujni kabl oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili sliéno kvalifikovane osobe
kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

m  Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme.

m  QOdrzavanje i popravke koje zahtjevaju pomo¢ drugacijeg stru¢nog kadra vr3e se pod nadzorom lica
nadleznih za upotrebu zapaljivih sredstava za hladenje.

BS-2




1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

1.1 SIGURNOSNE MJERE

m Prije upotrebe proizvoda procitajte ovaj priru¢nik!

m Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 i viSe godina, kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom, upuceni su u
sigurnu upotrebu uredaja i ukoliko razumiju povezane opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost fiziCke ozljede ili gubitka Zivota.

(' Ovaj proizvod smiju instalirati samo odgovarajuce obucene i iskusne osobe.

m ELEKTRICARSKE radove smije obavljati samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim
standardima za elektri¢ne instalacije. Ukoliko je kabl za napajanje strujom ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodag, serviser ili osoba sli€nih kvalifikacija, kako bi se izbjegle opasnosti.

m Nemojte upotrebljavati produzni kabl ni prikljucivati uredaj na istu uti¢nicu na koju su priklju¢eni
drugi uredaji.

m Ne pokusavajte vrsiti radnje odrzavanja, popravljati, pomjerati ili vrsiti izmjene nad klima uredajem
Trazite profesionalnu pomo¢ - kontaktirajte autoriziranog prodavaca.

Nepotpuna popravka ili odrzavanje mogu prouzrokovati curenje vode, elektricni udar ili vatru.

m Iskljucite jedinicu ako primijetite neobi¢ne mirise, zvukove ili vibracije. Obratite se ovliastenom
distributeru.

m U klimatiziranom prostoru ne upotrebljavajte zapaljive gasove ni zapaljive materijale, kao Sto
su benzin, benzen, razrjedivac itd.

To moze dovesti do pozara.
m Ne upotrebljavajte grijalicu u klimatiziranom prostoru.
Nedovoljna ventilacija moze prouzroditi nesrece zbog nedostatka kisika.
m Rukovanje mokrim rukama moze izazvati strujni udar.
m Dugotrajna izlozenost propuhu moze dovesti do misiénih tegoba i suhoce o€iju.
Ovo moZe utjecati na vase fiziCko stanje i prouzrokovati zdravstvene probleme.
m Ne dodirujte otvor za izlazak zraka ili klapnu dok je jedinica u radu.
To moze uzrokovati ozljede.
m Ne rukujte jedinicom u vlaznoj prostoriji, kao Sto je kupaonica ili prostorija za pranje rublja.
To moze prouzrokovati elektricni udar.
m Nikad ne stavljajte ruke, prste ili druge predmete u otvore za ulazak ili izlazak zraka.
Ovo moZe prouzrokovati povrede jer se unutrasnji ventilator okrece velikom brzinom.
m Ne stavljajte na jedinicu nikakve predmete, a osobito stvari koje sadrze vodu, kao $to su vaze.
Ovo moze prouzrokovati elektriéni udar.
m Cuvajte daljinski upravlja¢ van dohvata novorodenéadi.
Nepridrzavanje ove upute moZe dovesti do gutanja baterija ili drugih nesreca.
m Ovaj uredaj je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

koji takoder mogu koristiti nestruéni korisnici kao Sto su prodavnice, uredi ili slicna radna okruzenja, farme,
\_ hoteli, moteli i druga stambena okruzenja.

Uredaj za upotrebu u domacinstvu je uredaj za tipicne funkcije odrzavanja kucanstva koriSten u domacinstvu

/
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1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost Stete na imovini ili ozbiljne posljedice.

( Ovaj proizvod je namijenjen SAMO za komfor. )
m Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka. U protivnom moze do¢i do povecanja pogonskih
troskova i smanjenog zivotnog vijeka proizvoda.
m Ne upravljajte sistemom putem glavnog prekidaca za ukljucivanje.
To moze prouzrokovati poZar ili curenje vode.
m Nemojte dodirivati krila na ventilatoru za razmjenu toplote.
Metalni dijelovi mogu imati otre ivice koje nanose ozlijede.
m Iskljucite napajanje elektricnom energijom jedinice u slu¢aju da nije bila koristena duze vrijeme.
m Iskljucite PRIJE ¢iSc¢enja ili servisiranja.
m Nikada ne primjenjujte na proizvodu jake deterdzente, otapala ili abrazivna sredstva za poliranje.
m Temeljito redovno odrzavanje unutrasnje i vanjske jedinice je neophodno.
Struéno ODRZAVANJE je potrebno da bi se izvelo temeljno ¢idéenje, podmazivanje i provjera funkcija svih
kritinih komponenti. Kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje.
N g

1.2 IMENA DIJELOVA 0

UNUTRASNJA JEDINICA

Klapna
Pumpa za drenazu

Cijev za odvod

Otvor za izlazak zraka
Filter za zrak (unutar reSetke)
Otvor za ulazak zraka

Resetka za ulazak zraka @ 2§

Displej

OCQCO0Od®QO

Daljinski upravljac*

VANJSKA JEDINICA

@ Spojna cijev
m Otvor za ulazak zraka

@ Otvor za izlazak zraka

[*] Daljinski upravlja¢ ili upravlja¢ s kablom: zavisno od modela.
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1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

DISPLEJ
Indikatori funkcija na panelu za prikazivanje unutrasnje jedinice (u zavisnosti od modela)

Sijalica koja pokazuje | Rucna tipka J
da uredaj radi L
Ovaj prekidac sluzi samo u svrhe

Svijetli za vrijeme rada uredaja Pt
servisa i korisnik ga ne
MA(%JAL smije aktivirati.
Prijemnik infracrvenih signala o
: — o l DEF./FAN sijalica ‘
Prima signal od daljinskog upravijaca SPeon TR TEEei Wi
gl - L -
| | Svijetli za vrijeme operacije
‘ ODLEBIVANJE
Tajmerska sijalica -
Alarmna sijalica
Svijetli za vrijeme rada u rezimu —
Treperi kad je jedinica u statusu

rada TAJMER nepravilnog funkcioniranja

Sijalica koja pokazuje [Indikator temperature
da uredaj radi - —
Prikazuje temperaturu u prostoriji

Svijetli za vrijieme rada uredaja

I DEF./FAN sijalica |

Rucna tipka ! l
v SR das ST ; 1 ‘ Svijetli za vrijeme operacije
vaj prekidac sluzi samo u svihe N DEFROST (odledivanie)
postprodajnog servisa i korisnik @ E gﬂ“ % f i)
ga ne smije aktivirati. OPERATION TIMER DEFFAN  AURM | —— —
- [Pruemnlklnf!acrvenlh signala J

Tajmerska sijalica ‘ Prima signal od daljinskog upravijaca

Svijetli za vrijeme rada u rezimu rada
TAJMER

[A\armna sijalica I

Treperi kad je jedinica u statusu
nepravilnog funkcioniranja

Temperature
% 7' Pokaziva¢ temperature
Radna lampica Pokazuje sobnu temperaturu
Svijetli tokom rada B /
_ |
Radna lampica

Treperi kada se jedinica nalazi u statusu oste¢enja

Ovaj prekidac se
koristi samo za svrhu -
servisiranja, korisnik ga |Lampica tajmera | | Lampica ODMR./VENT |
ne bi trebao pritiskati.

Svijetli tokom rada Svijetli tokom
TAJMERA ODMRZAVANJA

NAPOMENA

m Sve slike u ovom priruéniku sluze samo u opisne svrhe. Mogu se malo razlikovati od klima uredaja koji ste
kupili (zavisno od modela). Stvarni oblik je mjerodavan.
m Vodi¢ o upotrebi daljinskog upravlja¢a (ili upravljaca s kablom) se nalazi u sastavu ovog priru¢nika.

2. RAD UREDAJA

2.1 RADNI UVJETI

Radni uvjeti Unutra Vani
Postupak hladenja GornlJa gran.|ca 32°CDB 46 °C DB
Donja granica 18 °C DB -10°CDB
b « saariavan Gornja granica 27 °CDB 24 °CDB
ostupak zagrijavanja Donja granica 0°CDB -15°C DB

Napomena: DB — temperatura suhog termometra

m Optimalna temperatura ¢e biti postignuta unutar tih vrijednosti radne temperature.

m Ako jedinica radi duZe vrijeme u uvjetima visih ili nizih vrijednosti od navedenih, sistemska
dijagnostika moZe otkriti kvar i jedinica nece ispravno raditi.

m Relativna vlaZnost prostorije — manje od 80%. Ako klima uredaj radi izvan tog raspona, moze doCi

do kondenzacije vlage na njegovoj povrsini. . )
m ZA SPOLJNE JEDINICE S POMOCNIM ELEKTRICNIM GRIJACIMA: Kada je spoljna temperatura
ispod 0 °C, preporucujemo da uredaj bude ukljuen sve vrijeme kako bi se obezbjedila neprekidna

produktivnost.
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2. RAD UREDAJA

2.2 NACIN RADA

Osnovni rezimi rada: AUTO/ HLADNO/ SUHO/ GRIJANJE* | VENTILATOR

Rezim rada AUTO

m U ovoj postavci sistem ¢e automatski promijeniti reZime rada i brzinu ventilatora na zadanu temperaturu.

m [U proliece i lieto, za taCniju kontrolu temperature mozda Cete trebati izvrSiti promjene u reZzimu rada COOL/HEAT]

Rezim rada DRY (susenje)

U ovom reZimu rada prioritet se daje uklanjanju vlage iz zraka. U tu svrhu i da bi se regulirala sobna
temperatura, upotrebljava se niska brzina okretanja ventilatora i manji broj radnih ciklusa kompresora.
Odgoda aktiviranja kompresora

Prilikom pokretanja dolazi do vremenske odgode aktiviranja kompresora u trajanju od 3 do 4 minute, $to Stiti
kompresor.

Sprjecavanje strujanja hladnog zraka

Da bi se izbjegla neugodna promaja kada je uredaj u rezimu rada zagrijavanja, unutradnja jedinica se
unaprijed zagrijava prije ukljuCenja ventilatora. To kasnjenje treba potrajati samo nekoliko minuta.
Automatsko odledivanje

Kada se nalazi u rezimu rada zagrijavanja, na vanjskoj jedinici se stvara led. Da bi se led odmrznuo, unutrasnji
ventilator prestaje s radom na nekoliko minuta prije nastavka zagrijavanja.

Auto Restart*

Jedinica ¢e se automatski ponovo pokrenuti nakon prekida napajanja elektrinom energijom. Sve prethodne
korisniCke postavke Ce biti vracene.

Automatsko otkrivanje curenja*
Kad se otkrije curenje sredstva za hladenje, jedinica ¢e pokazati kod “EC” ili ¢e LED diode treperiti

Memorija klapne*
Ugao klapne biva pohranjen i vratie se na poziciju koju je korisnik zadnju izabrao.
Prilagodavanje smjera toka zraka

m Pritisnite ,SMJER ZRAKA” na daljinskom upravljaéu NAPOMENA

da biste podesili smjer toka zraka. Svakim pritiskom . . " ,
; . - m Detalje mozete pronaci u PRIRUCNIKU ZA
na tipku polozaj klapne se malo mijenja. DALJINSKI UPRAVLJAC.

m Pritisnite “LJULJANJE” da biste aktivirali neprekidno
kretanje klapne.

m U rezimu rada hladenje ili suSenje se pri
visokoj vlazi moze stvoriti kondenzat i moze
kapati s jedinice ako se klapna nalazi na
najnizoj mogucoj poziciji.

= Ne rukujte jedinicom dok je klapna zatvorena
ili samo malo otvorena. Ograni¢en protok
zraka smanjuje efikasnost i moze izazvati
stvaranje kondenzata.

\ J

Ne pokuSavajte ruéno podeSavati klapnu.

[*] Zavisno od modela

2.3 NAPOMENE ZA EKONOMICAN RAD

m Podesite temperaturu da biste postigli umjerene nivoe udobnosti. Zagrijavanjem/hladenjem na
previsoke/preniske temperature trosi se previse energije.

PoboljSajte efektivnost drzeci prozore i vrata zatvorenim.

Ogranicite koriStenje energije [vrijeme izvrSavanja] pomoc¢u funkcije TAIMER.

Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka. U protivnom moze do¢i do povecanja pogonskih
troSkova i smanjenog Zivotnog vijeka proizvoda.

Periodicno pregledajte filtere za zrak i oCistite ih po potrebi.

Otkacite kabl za napajanje elektricnom energijom ako jedinica nece biti koriStena duze vrijeme.

— —




3. ZASTITA | ODRZAVANJE

m OTKACITE kabl za napajanje elektriénom energijom PRIJE nego pokusate da
Cistite jedinicu ili vrSite servis!

m Koristite meku vlaznu krpu kad Cistite reSetku, kuciste i daljinski upravljac.

m Uvijek kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje u svrhu popravaka ili bilo
kakvih nekorisniCkih servisnih radnji, kao $to je temeljno CiS¢enje, podmazivanje
i provjera funkcija kritiénih komponenti.

_
n Ciséenje filtera zraka
Kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje u svrhu obavljanja servisnih radnji koje ukljuéuju uklanjanje
poklopaca.
U svrhu odrZavanja dobrih performanci redovno provjeravajte filtere zraka i Cistite ih po potrebi.
- Istovremeno pritisnite oba jeziCka reSetke da - Otkadite spojni kabl izmedu kontrolne kutije i displej

biste je otvorili. ploCe. Potom uklonite reSetku i izvadite filter.

- Ocistite filter za zrak

Filter zraka se moze Cistiti usisivaem ili ¢Cistom vodom. Ako je nakupljeno previse prasine, oistite filter
mekom Cetkom i blagim deterdzentom i osusite ga na hladnom mjestu. Vratite filter za zrak i reSetku za
ulazak zraka u uredaj u obrnutom redoslijedu od naprijed navedenog.

NAPOMENA:

Kad upotrebljavate usisivac, strana filtera preko koje
ulazi zrak treba biti okrenuta prema gore.

Kad upotrebljavate vodu, strana filtera preko koje
ulazi zrak treba biti okrenuta prema dole.

m Pripremanje za skladitenje m Ponovna upotreba nakon skladistenja
[duga razdoblja bez upotrebe]
r1_ Ogistite filtere za zrak 1 [+ Provjerite da li ista blokira otvore za ulazak )
2. U zonama sa vlaznom ili mokrom klimom, | izlazak zraka.
koristite rezim rada Samo ventilator (Fan only) 2. Ocistite filtere zazrak
sve dok se jedinica ne osugi. 3. Provjerite da li su kablovi oSteceni ili pravilno
3. Iskljucite klima uredaj daljinskim upravljaéem uzemljeni. . .
i izvadite baterije. 4. Ponovo spojite uredaj s izvorom elektricne
4. 1zvadite kabl za napajanje elektricnom energije. o o
energijom iz utinice. 5. g\él‘(o J(?[ temperatura okoline niska pricekajte
sata.
6. Vratite baterije u daljinski upravlja¢ i ponovo
ukljucite jedinicu.
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4. SAVJETI ZA RIESAVANJE PROBLEMA

m lzvrSite sljedecu provjeru prije pozivanja servisa

VAZNO

PRVO PROVJERITE!

Jedinica uopée ne radi

« Dali je doSlo do prekida napajanja elektricnom energijom?

« Dali je prekida¢ isklju¢en, automatska sklopka slu¢ajno aktivirana ili je
pregorio osigurac?

« Da li su baterije u daljinskom upravljaéu nove?

« Dali su sat i tajmer na daljinskom upravljacu ispravno postavljeni?

LoSe hladenje ili zagrijavanje

« Da li su postavke temperature i reZima rada ispravne?

« Dali sufilteri zraka Gisti?

« Da li su prozori i vrata zatvoreni?

« Da li postoji neometan protok zraka u i iz unutrasnje i vanjske jedinice?

« Da li je postavljena visoka brzina ventilatora i da li otvori za zrak omoguc¢avaju
maksimalan protok?

m Vodici, savjeti i upozorenja

Sljedece situacije se mogu desiti tokom normalnog rada i ne moraju znaditi kvar.

Slucaj

Objasnjenje

Hladenje ili zagrijavanje kasni.

Kasnjenje od 3 minute $titi kompresor.

Mijenja se brzina ventilatora —
iskljucuje se, radi veoma sporo,
a zatim normalno.

To se automatski deSava u rezimu rada zagrijavanja — spriecava ispuhivanje
hladnog zraka na stanare.

Postupak zagrijavanja se
iznenada prekida i zaruljica
odmrzavanja treperi.

Uklanjanje mraza na vanjskoj jedinici je u toku (5 - 10 min.)

Iz unutradnje jedinice izlazi
maglica.

MoZe se desiti kada je temperatura jedinice niska, a zrak u prostoriji je vru¢ i
vlazan.

Klima uredaj emitira zvukove
slabe jacine.

“Zvizdanje/pidtanje”: normalno — pritisak gasa se izjednacava kad kompresor
prestaje ili pocinje raditi.

“Skripanje”: normalno Sirenje i skupljanje plastiénih i metalnih dijelova.

Sum pri strujanju zraka — normalno kad ventilacijska klapna mijenja polozaj.

Iz jedinice izlazi praSina.

MoZe se desiti kod prvog koriStenja ili nakon duzeg nekoristenja klima uredaja.

Ispustanje Cudnog mirisa.

To je obi¢no izazvano hemikalijama, dimom cigareta, kuhanjem itd. Ako se ne
radi o tome, pozovite odgovarajuceg servisera.

Prelazak u rezim rada ,samo
ventiliranje” tokom hladenja ili
zagrijavanja.

Sobna temperatura je ista kao ona koja je odabrana daljinskim. Ako se ne radi
o tome, pozovite odgovaraju¢eg majstora.

Slabo zagrijavanje

MoZe se dogoditi kada je vanjska temperatura blizu ili ispod nula stepeni
Celzijusa.

Automatsko iskljucivanje

Normalno prilikom vraéanja elektri¢ne energije nakon prekida elektricnog
napajanja.

Uredaj radi Cudno, nepredvidivo
ili ne reagira.

Smetnje iz tornjeva za mobilne mreZe ili pojacivaca signala mogu izazvati
neispravan rad jedinice.

Iskljucite iz struje i ponovo ukljucite.

Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. na daljinskom upravljaéu za ponovno pokretanje.

Ako se problem time ne rijeSi, pozovite odgovarajuéeg majstora.
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4. SAVJETI ZA RIESAVANJE PROBLEMA

m Obratite se svom prodavacu
U slucaju da se desi BILO STA od sljedeéeg, odmah iskljucite jedinicu!

-

- Strujni kabl je oStecen ili nenormalno topao.

- Osjeca se miris paljevine + Zabiljezite broj modela proizvoda,
* Obratite se odgovaraju¢em majstoru,

- Cuju se glasni ili nenormalni zvukovi. * Recite mu sve uo&ene probleme!

- Osigura¢ ¢esto pregorijeva ili automatska sklopka iskace.
- U jedinicu je uSla ili iz nje izlazi voda ili druge materije.
- Indikatori kontinuirano trepere.

- Prikazan je samodijagnosticki kod, npr. EO, E1, E2 ... ili PO, P1, P2... itd.

NEMOJTE SAMI POKUSAVATI RIJESITI TE PROBLEME!
KONTAKTIRAJTE KVALIFICIRANO SERVISNO OSOBLJE!

m Multisistemski klima uredaj ne moze se istovremeno nalaziti u razli¢itim reZimima rada, kao npr. da je
jedna jedinica u reZimu rada ,COOL” (hladenje), a druga u rezimu rada ,HEAT” (grijanje).
U slucaju pokretanja viSe operacija rezim rada ,HEAT* imat Ce prioritet. Unutradnja jedinica koja se
nalazi u reZzimu rada ,COOL” (hladenje) ili ,FAN” (ventiliranje) prestat ¢e s radom i displej Ce prikazati
oznaku ,P5".
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Vnitini jednotka Venkovni jednotka Jmenovité napéti a frekvence
. A2QTDOOSDST o %Quseospst
_______________ 42Q1D012DS” . 38QUS012DST
_________ 42QTDO18DS” ......58QUS018DS”
________ 42QTDO18D8S” ......38QUSO18RES”
______________ 42QTDOT8ReS” __ 38QUSOT8RES’
42QTD024R8S* 38QUS024R8S*
_______________ Q02D aQUSOaDS 220-2400~ 901z
_______________ 42QTDO30DS” . 38QUSO30DST
_________ 42QTDO36DS” ......58QUS03EDS”
______________ 42QTDO36R8S” __ _ _  _____ 38QUSO36R8S’
_______________ 42QTD048DS™ . 38QUS048DST
_________ 42QTD036DS” . ... 38QUSOS6DTT .
______________ 42QTDO36R8S” _ _  ____ 38QUSO3BRST'
_________ 42QTD048DS™ ......38QUS048DT" IDU: 220-240 V/~ 50 Hz
______________ 42QTDOA8R8S” _ ___ 38QUSO48RST' ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
_________ 42QTD0BODS™ . .....38QUS060DT"
42QTD0BORSS* 38QUS060R8T*
|

Upozornéni: Nebezpeéi pozaru pou-
ze pro chladivo R32/R290

Servis spotfebice |ze provadét pouze v souladu s doporugenimi vyrobce. Udrzba a opravy, které si
vyZaduji pomoc jiného odborného personélu, se provadéji pod dohledem osoby, ktera je zpusobila
manipulovat s hoflavym chladivem. Vice podrobnosti naleznete v Informacich o servisu v NAVODU K
INSTALACI. (Pozaduje se pouze pro jednotky pouzivajiCl chladivo R32/R290)

Viyrobce si vyhrazuje pravo zménit jakékoliv specifikace produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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1. PRECTETE S| PRED SPUSTENIM

Bylo vySetieno, Ze tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropské unie o zafizenich nizkého

napéti (2014/35/ES), a se smérnici tykajici se elektromagnetické kompatibility (2014/30/ES).

Spravna likvidace produktu
(Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni)

I

PFi pouzivani této klimatizacni jednotky v evropskych zemich musi byt dodrzovany nasleduijici

pokyny:

- Toto oznaceni uvedené na vyrobku nebo v dokumentech k vyrobku znamena, Ze elektricky odpad a
elektricka zafizeni (OEEZ dle smérnice 2012/19/EU) nesmi byt michana s béznym domovnim odpadem.
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano jako béZzny domovni odpad.

Pro likvidaci existuje nékolik moznosti:

1. Obec ma zavedeny systém sbéru, kde je mozné bezplatné likvidovat elektronicky odpad.

2. Prodejce bezplatné vezme zpét stary vyrobek pfi nékupu nového vyrobku.

3. Viyrobce bezplatné vezme zpét stary vyrobek k likvidaci.

4. ProtoZe staré vyrobky obsahuji cenné suroviny, mohou byt prodany jako kovovy $rot.
Nefizena likvidace odpadu v lesich a krajiné ohroZuje vase zdravi, protoZe nebezpecné latky pronikaji
do podzemnich vod a nachazeji si cestu do potravinového fetézce.

e Symboly pouZité na jednotkach a v navode:

Toto zafizeni pouziva hoflavé chladivo. Pokud jsou chladiva
& VAROVANI vyteCena a vystavena externimu zdroji vzniceni, hrozi
nebezpeCi pozaru.

L) UPOZORNENI | Navod k obsluze je tfeba pedlivé pretist.

@ UPOZORNENI Sfarinsm’ pracovnici by r’nell manipulovat s timto zafizenim po
precteni instalaéniho navodu.

K dispozici jsou informace, jako je navod k obsluze nebo

[13] UPOZORNENi | - >P07 )
instalaéni navod.

e

m  Pohyblivé Casti spotiebiCe musi byt nainstalovany/umistény minimalné 2,3 m od podlahy.

m ELEKTIRCKE prace mize provadét pouze opravnény persondl, a to v souladu se statnimi normami pro
kabelaz. Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoby s
podobnou kvalifikaci, aby se pfedeslo nebezpedi.

m  Servis spotrebice Ize provadét pouze v souladu s doporuéenimi vyrobce.

m Udrzba a opravy, které si vyzaduji pomoc jiného odborného personalu, se provadgji pod dohledem osoby,
ktera je zpUsobila manipulovat s hoflavym chladivem.
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1. PRECTETE S| PRED SPUSTENIM

1.1 BEZPECNOSTNI OPATRENI

m Pfed pouZitim tohoto produktu si pfeététe tento navod!

m Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let vySe a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut dohled nebo
pokyny ohledné bezpecného pouZivani zafizeni a jestlize rozumi souvisejicim rizikm.

m Déti si s timto zafizenim nesméji hrat. Citéni a uzivatelska udrzba nesméji byt provadény détmi bez
dohledu.

A\ VAROVANI
Tento symbol indikuje moznost vazného nebo smrtelného zranéni.

(m Instalace tohoto produktu musi byt provedena pouze kvalifikovanym a zkusenym personalem. )

ELEKTRIKARSKE prace smi provadét pouze opravnény personal v souladu s narodnimi normami

pro elektricka zapojeni. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho

servisnim zastupcem nebo obdobné kvalifikovanymi pracovniky, aby se predeslo moznému

nebezpeci.

m Nepouzivejte prodluzovaci kabel a nesdilejte stejnou zasuvku s jinymi spotiebici.

m Nepokousejte se provadét udrzbu klimatizaéni jednotky, ani ji opravovat, pfemist'ovat nebo
modifikovat. Vyhledejte odbornou pomoc - obrat'te se na autorizovaného prodejce.

Nedokon&ena oprava nebo udrzba mohou zpusobit unik vody, Uraz elektrickym proudem nebo poZar.

m Vypnéte jednotku, vS§imnete-li si neobvyklého zapachu, zvuk( nebo vibraci. Obratte se na
autorizovaného dodavatele.

m V klimatizované oblasti nepouzivejte hoflavy plyn nebo hoflavé latky jako benzin, benzen,
fedidlo atd.

Mohlo by dojit k pozaru.
m V klimatizované oblasti nepouzivejte vytapéci zarizeni.
Nedostateéna ventilace muze byt pfi¢inou nehod zptsobenych nedostatkem kysliku.
m Ovladani jednotky mokryma rukama muize zpusobit traz elektrickym proudem.
m Dlouhodobé vystaveni priivanu muze vést ke svalovému nepohodli a suchym o¢im.
Tento postup mize vést k naruseni fyzické kondice a zpusobit zdravotni problémy.
m Pokud je zafizeni v provozu, nedotykejte se vystupu vzduchu nebo zaluzie.
Muzete si zpUsobit zranéni.
m Nepouzivejte klimatizacni jednotku ve vihké mistnosti, jako napriklad v koupelné nebo pradelné.
Jinak by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem.
m Do prostoru vstupu a vystupu vzduchu nikdy nedavejte ruce nebo jiné predméty.
Mohlo by dojit ke zranéni, protoZe vnitini ventilator se otaci velkou rychlosti.
m Na jednotku nepokladejte jakékoli predméty, zejména predméty obsahujici vodu, jako napfiklad
vazy.
MuZe dojit k urazu elektrickym proudem.
m Dalkovy ovlada¢ uchovavejte mimo dosah malych déti.
Déti mohou spolknout baterie nebo muze dojit k jinym nehodam.
m Tento spotiebi¢ je uréen pouze pro pouziti v domacim prostredi.
SpotiebiCe urCené pro pouziti v doméacim prostfedi jsou spotiebiCe pro typické funkce spojené s péci
o domécnost. Tyto spotfebiCe mohou pouZivat také neprofesionalni uzivatelé, napfiklad v obchodech,

Ufadech a dalSich pracovnich prostfedich, dale na farméach, v hotelech, motelech a dalSich prostfedich
rezidencniho typu.
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1. PRECTETE SI PRED SPUSTENIM

A\ UPOZORNENI

Tento symbol indikuje moznost poSkozeni majetku nebo vaznych nasledka.

(" m Tento vyrobek je uréen POUZE pro lidské pohodli.

m Neblokujte vstupy nebo vystupy vzduchu. Mélo by to za nasledek zhorseny vykon, zvysené
provozni naklady a snizenou zivotnost vyrobku.

= Neovladejte tento systém pomoci hlavniho vypinace.
Mohlo by dojit k pozaru nebo uniku vody.
m Nedotykejte se zeber tepelného vyméniku.
Kovové Casti mohou mit ostré hrany, které mohou zpusobit zranéni.
m Pokud neni jednotka pouzivana po delsi dobu, odpojte ji.
m Odpojte PRED &isténim nebo opravou.

= Nikdy na tento vyrobek nepouzivejte koncentrované Cistici prostredky, rozpoustédia nebo
abrazivni lestidla.

m Pravidelna udrzba vnitini a venkovni jednotky na vysoké trovni je zasadni.

Pro hloubkové cisténi, mazani a funkcni kontrolu vSech kritickych komponent je nutné odborna
UDRZBA. Kontaktujte kvalifikovany servisni personal.

N—

1.2 NAZVY GASTI @

VNITRNi JEDNOTKA

Zaluzie

Vypoustéci Cerpadlo
Odtokové potrubi
Vystup vzduchu
Vzduchovy filtr (za mFizkou)
Pfivod vzduchu X
Mftizka na pfivodu vzduchu L

Displej

OO0 Od®Q

Dalkovy ovladac*

VENKOVNi JEDNOTKA

@ Spojovaci potrubi
@ Privod vzduchu
® Vystup vzduchu

[*] Dalkovy ovlada¢ nebo kabelovy ovladaé: v zavislosti na modelu.
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1. PRECTETE SI PRED SPUSTENIM

DISPLEJ
Kontrolky pro indikaci funkci na zobrazovacim panelu vnitfni jednotky (v zavislosti od modelu)

Provozni kontrolka [ Tlagitko rugniho oviadani ]

Rozsviti se béhem provozu ‘ Tento spina¢ mohou pouzivat pouze

N technici za ého servisu, nikoli
MAOUAL samotni uzivatelé.
Kontrolka DEF./FAN
o O [©] rozmrazovani, ventilator)

OPERATION TM‘AER DEF/FAN AU‘XRM Rozsviti se béhem rezimu

‘ ROZMRAZOVANi
Kontrolka asovace l

| Kontrolka vystrahy

Piijima¢ infracerveného signalu

Pfijem signalu z dalkového ovladace

Rozsviti se béhem provozu v rezimu
P Kontrolka blika, pokud je v zafizeni chyba

Casovani
Provozni kontrolka l Indikator teploty J
Rozsviti se béhem provozu Indikuje pokojovou teplotu

I Kontrolka DEF./FAN |
(rozmrazovani, ventilator)

Tlacitko ruéniho oviadani !

[
Tento spina¢ mohou pouzivat pouze J} It | - Rozsviti se béhem rezimu
offofls B e
technici zakaznického servisu, nikoli @ o[]oﬂo ﬂ%& ROZMRAZOVANI

samotni uzivatelé. OPERATION TIMER DEFJFAN  ALARM

‘ | Pfijima¢ infracerveného signélu‘

Kontrolka asovace ‘ Pfijem signélu z délkového oviadace

Rozsviti se béhem provozu v rezimu
Casovani l Kontrolka vystrahy J

Kontrolka blika, pokud je v zafizeni chyba

Temperature

7| Teplotni kontrolka |

Indikuje pokojovou teplotu

Svétlo provozu

Rozsviti se béhem provozu @

=)

1 |
Svétlo provozu Svétlo alarmu

Tento spinac se Rozsviti se pfi chybovém stavu

pouziva pouze pro = SVANT

poprodejni servis, | Svétlo ¢asovace | | s‘éﬁﬁfﬂ%"éﬁﬂoww

uzivatel by ho nemél

mackat. Rozsviti se Rozsviti se béhem
béhem provozu ROZMRAZOVANI
CASOVACE

POZNAMKA

m \/Sechny obrazky v tomto navodu jsou zde pouze za ucelem vysvétleni. Mohou se mirné liSit od klimatizacni
jednotky, kterou jste zakoupili (v zavislosti na modelu). Skute¢ny tvar mé pfednost.

m PFirucka pro pouziti dalkového ovladace (nebo kabelového ovladace) je soucasti této dokumentace.

2. PROVOZ

2.1 PROVOZNi PODMINKY

Provozni podminky Vnitini Venkovni
Chlazen Hornillir.nitl 32°CDB 46 °C DB
Spodni limit 18 °C DB -10 °C DB

Vytapéni Horni Iir.nitl 27 °CDB 24 °CDB
Spodni limit 0°CDB -15°C DB

Poznamka: DB - Sucha teplota

m Optimalniho vykonu bude dosazeno v tomto rozmezi provoznich teplot.

m KdyZ jednotka pracuje dlouho nad nebo pod timto rozmezim, diagnostika systému mize
detekovat poruchu a jednotka nebude pracovat spravné.

m Relativni vihkost mistnosti — méné neZ 80 %. Pracuje-li klimatizacni jednotka mimo tento rozsah,
muze povrch klimatizaéni jednotky pfitahovat kondenzaci.

m PRO VNEJSi JEDNOTKY S POMOCNYM ELEKTRICKYM OHRIVACEM: Pokud je venkovni
teplota nizsi nez 0 °C, dirazné doporucujeme nechat zafizeni stale zapojené, aby byl zajistén
plynuly pribézny provoz.
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2. PROVOZ

2.2 POPIS CINNOSTI

Zakladni provozni rezimy: AUTO (automaticky) / COOL (chlazeni) / DRY (vysouseni) / HEAT (ohfivani) /
FAN (ventilator)

Rezim AUTO (automaticky)
m \/ tomto nastaveni systém automaticky zméni rezimy a otacky ventilatoru
podle nastavené teploty.
m [Na jafe a na podzim mlze uZsi regulace teploty vyzadovat zmény rezim( COOL/HEAT]
Rezim DRY (odvlhéovani)
V tomto rezimu je dlraz kladen na odvlh&ovani vzduchu. K tomuto Gcelu a k regulaci teploty v mistnosti se
pouZivaji nizké otacky ventilatoru a cykly kompresoru.

Prodleva kompresoru
PFi spusténi ochranuje kompresor Casova prodleva 3—4 minuty.

Prevence studeného privanu

Aby se zabranilo nepfijemnému privanu v rezimu vytapéni, vnitfni jednotka se pred spusténim ventilatoru
pfedehfiva. Toto zpozdéni by mélo trvat jen nékolik minut.

Automatické rozmrazeni

V reZimu vytapéni se na venkovni jednotce vytvafi led. Aby se tento led rozmrazil, vnitfni ventilator se zastavi
na nékolik minut, a poté vytapéni pokracuje.

Automatické restartovani*

Po vypadku napajeni se jednotka automaticky restartuje. VSechna pfedchozi uzivatelska nastaveni jsou
obnovena.

Automaticka detekce netésnosti*

Je-li detekovan unik chladiva, jednotka zobrazi kod ,EC* nebo zacnou blikat diody.

Pamét’ zaluzie*

NatoCeni Zaluzie se uloZi do paméti a vrati se do posledni polohy zvolené uzivatelem.

Nastaveni sméru proudéni vzduchu

m Chcete-li nastavit smér proudéni vzduchu, stisknéte tlacitko ,AIR DIRECTION® (smér proudu vzduchu)
na dalkovém ovladaci. Pozice Zaluzie se pfi kazdém  ( :
stisknuti tlacitka mirné posune. POZNAMKA

m Chcete-li aktivovat kontinuaini pohyb Zaluzie, stisknéte
tlacitko ,SWING® (natoCeni zaluzie).

m Dal3i podrobnosti najdete v pfiru¢ce ,NAVOD
K POUZITI DALKOVEHO OVLADACE®.

m V reZimu CHLAZENI nebo ODVLHCOVANI
se mUZe tvofit kondenzat a pfi vysoké vihkosti
mUZe tento kondenzat odkapavat z jednotky,
pokud je zaluzie nastavena na maximalini
spodni pozici.

m Nespoustéjte jednotku, pokud je Zaluzie
uzaviena nebo pouze Uzce oteviena. Omezené
proudéni vzduchu snizuje vykon a mize
zpUsobit tvorbu kondenzatu.

\

A\ UPOZORNENI

Nepokous$ejte se sefizovat Zaluzie ru¢né.

[*] Podle modelu

2.3 TIPY PRO USPORNY PROVOZ

o

m Nastavte teplotu pro dosazeni pfiméfené urovné pohodli. Nadmérné nizké nebo vysoké teploty
plytvaji energii.

Vlykon zlepSite se zavfenymi okny a dvefmi.

Vlyuziti energie omezite [dobu chodu] pouZitim funkce TIMER (Casovac).

Neblokuijte vstupy nebo vystupy vzduchu. Mélo by to za nésledek zhorSeny vykon, zvySené provozni
naklady a snizenou Zivotnost vyrobku.

Pravidelné kontrolujte vzduchové filtry a v pfipadé potfeby je vyCistéte.

Pokud nebude zafizeni delSi dobu pouzivano, odpojte je z napajeni.
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3. PECE A UDRZBA

A\ UPOZORNENi

m PRED zahajenim &i$téni nebo servisu ODPOJTE zafizeni ze zdroje napéjeni!
m P CiSténi mfizky, krytu a dalkového ovladace pouZijte mékky vinky hadfik.

m Pro provedeni opravy nebo jakékoli udrzby, kterou nem(ze provést uZivatel,
kontaktujte kvalifikovany servisni personal. Jedna se napfiklad o hloubkové
¢isténi, mazani a kontrolu funkce kritickych komponentd.

N—
m Cisténi vzduchového filtru

K provedeni servisu, ktery vyzaduje sejmuti krytt, kontaktujte kvalifikované servisni zaméstnance.

Pro zajisténi dobrého provozu pravidelné kontrolujte vzduchoveé filtry a v pfipadé potreby tyto filtry vycistéte.

- Chcete-li mfiZku otevfit, zatlacte souCasné na - Odpojte propojovaci kabel mezi fidici skfini a
oba knofliky mFizky. deskou displeje. Nasledné vyjméte mfizku a filtr.

- VyCistéte vzduchovy filtr.

K vy¢isténi vzduchového filtru Ize pouZit vysava¢ nebo Cistou vodu. Pokud je nahromadéno pfili§ mnoho
prachu, vycistéte jej pomoci jemného kartaCe a neutralniho myciho prostfedku a vysuste jej na chladném
misté. Znovu nasadte vzduchovy filtr a mfizku u pfivodu vzduchu. Postupuijte opacné vzhledem k vySe
uvedenému postupu.

POZNAMKA:
Strana pfivodu vzduchu by méla byt pfi pouziti
\g)l = vysavace obracena vzhiru.
Sle- S RN Strana pfivodu vzduchu by méla byt pfi pouZiti
ﬂ\ bl/“ %: vody obracena dold.
m Pfiprava na uloZeni [dlouhodobéa necinnost] m Opétné pouziti po ulozeni
1. VyGistéte vzduchové filtry 1. Z[<ontrolujte, zda neni blokovan pfivod nebo
2. Ve vihkém podnebi pouZijte pouze v rezimu vyvod vzduchu.
FAN, dokud jednotka nevyschne. 2. Vycistéte vzduchove filtry
3. Vypnéte klimatizaéni jednotku pomoci 3. Zkontrolujte, zda nejsou poskozeny kabely.
dalkového ovladade a vyjméte baterie. Zkontrolujte jejich spravné uzemneni.
4. Odpojte jednotku od elektrické sits. 4. Pripojte jednotku k elektrické siti.
9. Pockejte 24 hodin, je-li okolni teplota nizka.
6. Opét nainstalujte baterie do dalkového
ovladacCe a zapnéte jednotku.
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4. RESENi PROBLEMU

m Nez budete kontaktovat servisni stfedisko, proved'te nasledujici kontrolu.

PROBLEM

NEJPRVE ZKONTROLUJTE!

Zafizeni vibec nefunguje

« Doslo k vypadku napéjeni?

« Je vypinac vypnuty, jistiCe aktivovany nebo pojistka spalena?

« Jsou baterie v dalkovém ovladadi nabité?

« Jsou hodiny a ¢asovac¢ na dalkovém ovladaci spravné nastavené?

Slaby vykon chlazeni nebo zahfivani

« Jsou nastaveni teploty a provozniho rezimu spravna?

« Jsou vzduchové filtry Cisté?

« Jsou okna a dvere zaviené?

« Je proudéni vzduchu pfes vnitfni a venkovni jednotku neomezeno?

« Jsou otacky ventilatoru vysoké a umoznuiji zaluzie maximalni pratok?

m Pokyny, tipy a upozornéni

Pfi béZném provozu se mohou vyskytnout nasledujici situace, aniz by $lo o zavadu.

Pfipad

Vysvétleni

Chlazeni nebo vytapéni je zpozdéno.

Zpozdéni 3 minuty chrani kompresor.

Zmény otacek ventilatoru — vypnuté,
velmi pomalé a poté normalni

Automaticky se tak déje v rezimu vytapéni - zabrariuje proudéni
chladného vzduchu na pfitomné osoby.

Provoz vytapéni se nahle zastavi
a kontrolka rozmrazovani blika.

Probiha odstrafiovani namrazy z venkovni jednotky (5-10 minut).

Z vnitfni jednotky vychazi bila miha.

To se muze stat, kdyz je teplota jednotky nizka a vzduch v mistnosti je
horky a vihky.

KlimatizaCni jednotka vydava slabé
zvuky.

,SYyCivy zvuk*: normalni — tlak plynu se vyrovnava, kdyz se kompresor
zastavi nebo se spusti.

,SkFipani“: normalni expanze a kontrakce plastovych a kovovych dilt.

Proudici vzduch — normalni, kdyZ Zaluzie méni svou polohu.

Z jednotky vystupuje prach.

To mlZe nastat, kdyz se klimatizace pouziva poprvé nebo nebyla delsi
dobu pouzita.

Jednotka vydava zvlastni zapach.

To je obvykle zpusobené chemikaliemi, cigaretovym koufem, vafenim
atd. Pokud tomu tak neni, obratte se na vhodnou servisni firmu.

Zména na rezim ventilace pouze pfi
chlazeni nebo vytapéni.

Pokojova teplota je stejna jako teplota zvolena dalkovym ovladacem.
Pokud tomu tak neni, obratte se na vhodnou servisni firmu.

Slaby vykon vytapéni

K tomuto m0ze dojit, kdyz je venkovni teplota pobliz nuly nebo pod
nulou stuprit Celsia.

Zapina se automaticky

To je normalni, kdyZ je napajeni po vypadku obnoveno.

Provoz je nevyrovnany, nepfedvida-
telny nebo bez odezvy.

Interference z vysilacl mobilni sité a dalkovych zesilovaél muze
zpusobit poruchu jednotky.

Odpojte napéajeni a poté je znovu pfipojte.

Chcete-li restartovat provoz, stisknéte tlaCitko ON/OFF na dalkovém
ovladadi.

Pokud se nedafi problém vyfesit, obratte se na vhodnou servisni
firmu.
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4. RESENi PROBLEMU

m Obrat'te se na autorizovaného dodavatele.
V kazdém z nasledujicich pfipadi jednotku ihned vypnéte!

-

- Napéjeci kabel je poSkozeny nebo abnormainé teply.

- Je citit zapach spaleniny. + Zaznamenejte Cislo modelu produktu.
* Obratte se na vhodnou servisni firmu.

- Jsou slySet hlasité nebo neobvyklé zvuky. » Uvedte véechny zjisténé podrobnost

- Casto se spali pojistka nebo rozpoji jistic.
- Do jednotky nebo z jednotky teCe voda nebo padaji jiné pfedmeéty.
- Indikétory nepretrzité blikaji.

- Zobrazi se kdd samostatné diagnostiky, napfiklad EO, E1, E2 ... nebo PO, P1, P2... atd.

—

A\ UPOZORNENI

NEPOKOUSEJTE SE NAPRAVIT TYTO SITUACE VLASTNIMI SILAMI!
KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANY SERVISNi PERSONAL!

A\ UPOZORNENI

m Klimatizace sestavajici z vice jednotek nemize pracovat v riznych provoznich rezimech sou¢asné,
napfiklad jedna jednotka v rezimu ,COOL" a druha jednotka v rezimu ,HEAT".
Pfi nastaveni rGznych provoznich rezim( bude mit pfednost rezim ,HEAT*. Vnitini jednotka, ktera
pracuje v rezimu ,COOL" nebo ,FAN*, se zastavi a zobrazi ,P5".
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Mpoooxn: Kivduvog rupkayidg pévo
6oov agopd To YUKTIKO péco R32/R290

__/\NPOEIAONOIHEH! .

O1 epyaaieg eMOKEUAG Kal OUVTAPNONG TTPETTEI VOl EKTEAOUVTAI JOVO OTTWG OUVIOTA O KOTAOKEUOOTAG
Tou e¢otmAiIopoU. O1 epyaaieg ouVTAPNONG Kal ETICKEUNS YA TIG OTTOIEG amaiTeital n BonBeia GAAwv
€CEIDIKEUPEVIIV TEXVIKWV TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI UTTO TV ETTIBAEWN TOU aTOpOU TTOU €ival apuodIo yia
N XPAON EUQAEKTWV WUKTIKWY PECWV. N0 TTEPIOTATEPES AETITOUEPEIES AVATPEETE OTIC TTANPOPOPIES
boov agopd TI epyaaicg emokeurs kal ouviipnong oto EMXEIPIAIO ETKATAZTAZHE. (Auto
\GTTGITEiTGI MOVO YIa TIG JOVADEG TTOU XpnaIUoTTolouV WUKTIKG Péoo R32/R290.)

J
O karaokeuaoTg diatnpei 10 dikaiwpa PETABOANS 0TToIaGdTTOTE TTPOdIAYPAPAG TOU TTPOIGVTOS XWPIG TTPOEIBOTIOINGT).
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1. MIPIN AMNO TH AEITOYPT'IA

To mpoidv autd cuppopwveral pe Tnv Odnyia XapnAfg Taong (2014/35/EK) kan Tnv Odnyia

yia Tnv HAektpopayvntiki Zupfarétnta (2014/30/EK) Tng Evpwraikig Evwong.

2woTh 81400 auToU Tou TTPOIOVTOG
(ATTOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAICOU)
I

(Otav xpnoiyoTroigite autd To KAILOTIOTIKO O€ XWPES TNG Eupwtrng, Tpémel va Thpeite TIS akdAoubeg odnyicg)
- AutA n ofjpavan TTou e@avidetal gTo TPOIOV 1 OTA €yXEIPIDIA TOU UTTODEIKVUEI OTI N ATTOPPIYN ATTORAATWY
NAEKTPIKOU Kal nNAekTpOVIKOU e¢omrhiopoU (AHHE atnv odnyia 2012/19/EE) dev TrpéTel va yiveTal € XWpo TTou
TTPoOPICeTal yIa TA KOIVA OIKIOKA aTTOBANTAL.
AmrayopeUeTal n amdppiyn authg NG GUCKEUNS OTA OIKIOKA atroBAnTa.
la v améppIYr| TG, UTTAPXOUV APKETEC ETTIAOVEG:
1. O 6Auog diabétel guaThuaTa cUANOYAG, TTOU UTTOPOUV Va ATTOPPITITOVTAI TA NAEKTPOVIKA aTTORANTA, Ta
oTroia gival TOUAYIOTOV Xwpig Xpéwan yia To XpHaTn.
2. Otav ayopddete éva veo TTpoidv, To katdaTnua Ba Tapel Tiow 10 TTaAIO TIPOIGV TOUAAYIOTOV XWPIG Xpéwarn.
3. O karaokeuaoThg Ba Tapel Tiow TV TTAAIG GUOKEUT TOUAAXIOTOV XWPig XpEWaT yId TOV XpraTh.
4. Emeidn ta mahid mpoidvTa mepIEXOUV TTOAUTIMA UAIKG, UTTopoUv va TTwAnBoUv o€ eumdpoug TTaAaiwy
METAAAWV KaIl a16rpOU.
H ave&éheykTn 8168ean amofAfTwy g€ daan Kai atn euon Bétel o€ Kivduvo TV uyeia oag dtav ol ETTIKIVOUVES
L ouaieg diappéouv aTo £60QOG Kal TO VEPD Kal EIGEQXOVTAI TNV TPOPIKK aAuaida.

e >UPBOAa TTOU XPNOIYOTTOIOUVTAI OTIG HOVADEG KAl OTO EYXEIPIDIO:

H OUYKEKPILEVN TUOKEUT XPNOIUOTIOIET EUPAEKTO WUKTIKO
MECO. Av TTpOKUWEI BI0PPON) TOU WUKTIKOU JEGOU Kal

& NPOEIAOMOIHEH Pe , , .
TO WUKTIKO PECO Bpebei ekTeBeINEVO OE ECWTEPIKA TIMYA
avAQAEgNG, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

M NPOZOXH Mpémel va d1aBACETe TIPOTEKTIKA TO £YXEIPIBIO AcIToupyiag.

O xeIpIopdg Tou €EOTTAICHOU TTPETTEI VAl YivETal AT TEXVIKOUG

@ NPOZOXH OuVTAPNONG Ol OTTOI0I OPEIAOUV VA XPNTIKOTIOIOUV TO
EYXEIPIBIO AsiToupyiag w¢ TMyn avagopdc.

[13] NPOSOXH | Y1apxouv diaBéaiueg TAnpogopieg, Tr.x. TO eyXelpidio

AeIToupyiag A 10 eyxeIPidI0 EyKATAOTOONG.
&=

m T KIvoUpeva £EOPTAWATA TNG CUCKEUNG TIPETTEN VAl Eival EYKATETTNUEVQ/TOTTOBETNUEVA TOUAAKIOTOV
2,3 Pétpa Tavw armo 1o damedo.

m O HAEKTPOAOT IKEZ epyaaicg mpétel va ekteAoUvTal JOVO aTré £€0UTI0d0TNUEVOUG TEXVIKOUG KAl
oUP@WVa pE T0 €BVIKO TTPOTUTIO TTEPT KaAwdIWaEwY. Av @Bapei To kaAwdio Tpogodoaiag, yia Thv
QVTIKOTAOTACT| TOU TTPETTEN VA ATTOTABEITE GTOV KATAGKEUAOTI), GTOV AVTITIPOCWTTO TOU YIa EPYATIiES
ouvIAPNONG i O€ QVTIOTOIXA EIDIKEUPEVOUG TEXVIKOUG TTPOG atTo@uyr| KABE KIvOUvou.

m Q1 £pyaaoieg ETIOKEUAG KAl OUVTAPNONG TTPETTEN va eKTEAOUVTAI UOVO OTTWG GUVIOTA O KATAOKEUAOTAG TOU
eComhiopou.

= O1 epyaoieg ouvtApnOoNG Kal ETTIOKEUAG YyIa TIG oTToieC amaiTeital n fonBeia dAwv eEE1dIKEUPEVWVY
TEXVIKWV TTPETTEN va EKTEAOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEWN TOU aTOUOU TToU givail apuddio yia Tn Xprorn EUAEKTWY
WUKTIKWV HETWV.
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1. MIPIN AMNO TH AEITOYPT'IA

1.1 NMPODPYNA=EIZ AZDOANEIAZ

AlaBaoTe 10 TTapdV £yXEIPidIO TTPOTOU XPNTIKOTIOINOETE TO TTPOIGV!

AuTh n ouoKeun UTropei va xpnaipotroindei amé aidid nAikiag 8 twv kal dvw Kai armod aroua Je
HEIWPEVEC OWHATIKES, AlTONTIKES A dlavonTIKES IKAVOTNTEG A EANEIYN EUTTEIPIAG KOl yvWOoNG, MOVO av
€xouv AGel emotrTeia fi kaBodrynan OXETIKA WE T XPAON TNG GUOKEUNS aTTO £Val ATOWO TTOU Eival
UTTEUBUVO YIa TNV A0PAAEIG TOUG.

Ta maudid dev mpétel va Tai¢ouv pe T oucokeur|. O kaBapIoPOg Kal n GuvTAPNON Tou XPHOTN dEV TIPETTE
va yivovral amé Taidid xwpig eTriBAeyn.

A\ NPOEIAOMOIHEH

AUTO TO OUPBOAO UTTOBEIKVUEI TNV TTIBAVOTNTA TTPOKANCNG TPAUUATIOPOU ) BavdTtou.

A

\_

~

01 epyacieg EyKOTAOTAONG AUTOU TOU TTPOIOVTOG TIPETTEl va EKTEAOUVTAI HOVO amrd KatdAAnAa
KOTOPTIOPEVA KOl EUTTEIPA ATOMA.

01 HAEKTPOAOTIKEZ epyaoieg mpémel va ekTeAoUVTaI HOVO a1 £§0UTIO50TNUEVO TIPOCWTTIKO KAl
oUpewva pe Ta €Bvikd TpoTUTTa KaAwdiwong. Eav To kaAwdio Tpopodooiag £xel uTroaTei {npId, TPETTEN
va aVTIKATOOTOBEI 06 TOV KATAOKEUOOTH, TO THAKO 0£pRIG TG AVTITTPOOWTTEIOG ) KATTOIOV E1BIKO,
TIPOKEIPNEVOU VO OTTOPEUXOET TUXOV KivOuvog.

Mnv xpnoipotrolgite prraAavréda TPOEKTAONS KAl PN XPNOIMOTTOIEITE TTOAUTIPIJO OTTOU €ival OUVBEDEPEVES
Kol GAAEG OUTKEUEG.

Mnv €TIXEIPAOETE VO OUVTNPAOETE, VO ETTIOKEVACETE, VA HETAKIVIOETE 1) VO TPOTTOTTOINCGETE TO KAIHATIOTIKO
pévol oag. ZntRoTe T BonBela evog eTTayyeApaTia TEXVIKOU - ETIKOIVWVAOTE HE évav e§ouciodoTnuévo
ouvepydTn.

Tuxév areleic epyaoieg ETIOKEUNAG KAl CUVTHPNONG TTOU EXETE TIPAYUATOTIOIRCEI UdVol oag PTropei va TTpokaléaouv diappon
vepou, nAekTpotrAngia Kai TTupkayid.

OéoTe Tn povada EKTOG AEITOUpPYiOG OE TTEPITITWON TTOU TTOPATNPACETE AOUVABIOTEG OTHES, AXOUG N
dovnoeig. EmkoivwvAoTe pe Tov £§0U01080TNHEVO GUVEPYAT.

Mnv xpnoipotroigite e@AekTa agpia f e0@AeKTa UAIKG, 0w Bevdivn, Bev{oAio, SIAAUTIKA, K.ATT.

€VTOG TOU KAIATI{OPEVOU XWPOU.

Auté pmropei va pokaAéael Tupkayid.

Mn xpnoipotrolcite GUOKEUEG BEPPAVONG EVTOG TOU KAIHOTIJOUEVOU XWPOU.

O avetapkng eGaepIopdg utropei va TpokaAéael atuxruara Adyw eAAeipewg ofuyovou.

O xeIpIopOg TNG OUOKEUNG HE BPEypéva XEpla PTTopEi va TTPoKaAéaEl nAekTpoTTAngia.

H mapareTapévn ékBeon 1o PEUNA TOU OEPA TOU KAIHATIOTIKOU UTTOPEi VO TIPOKOAETEI HUTKOUG TTOVOUG Kall
¢npo@BaApia.

AuTé pTopei va eTTNPeAaEl TN QUOIKRA 0AG KATAOTACN Kal va TIPOKAAETEl TIPOBAAUATA UyEiag.

Mnv ayyilete Tnv £§080 aépa f} TNV TEPOiIda EVW AEITOUPYEI N CUOKEUN.

Mropei va TpokAnBei Tpaupatiopds.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE TN OUOKEUNR G€ UYPOUG XWPOUG, OTTWE TO PTTAVIO 1} TO SwpdTio Tou TTAUVTNHpioU.

Auté ptropei va pokaAéael nAekTpoTTAngia.

Mnv Badere Ta xépia A Ta SaxTuAd oag, j GAAa avTikeipeva péoa otnv gicodo 1 Tnv £§odo Tou aépa.

Auto propei va TTpokaAéael TpaUPATIONE, KABWG 0 ECWTEPIKOS AVEUIOTAPAG TTEPITTPEPETAI PE PEYAAN TaXUTNTA.

Mnv TotroBeTeiTe OTTOI0ONTTOTE AVTIKEIPEVO, E15IKG doXEia TTOU TEPIEXOUV VEPD OTTWG BAda, ETdvw OTn
povada.

Mropei va mpokAnBei nAektpotrAngia.

®uAdagTe To TNAEXEIPIOTAPIO HOKPIA OTTO VATTIA.

Edv dev 10 kGveTe AUTO, UTTOPET VA KATATTIOUV TIG pTTaTapieg 1 va TpokAnBouv dMa aruxfuara.

Auti n ouokeun TTPoopieTal yia XpAon HOVo o€ OIKIaKO TrepIBAAAov.

ZUOKEUEG yIa oIKIakO TrepIBAANov gival oI CUTKEUES YIa GUVABEIG OIKIOKEG AEITOUPYIEG EVIOS OTTITILWV, OI OTTOIEG HTTOPOUV

€miong va xpnaigotoinBoulv amd xprioTeg Tou dev Exouv 101aiTepn €10ikeuan, KaBWG Kal g€ KaTaoTApaTa, ypageia Kai GAAa
Trapoyola epIRaAovTa epyaaiag, aypotdaTita, evodoyeia, Travdoyeia kal dAAa TrepIBAAAOVTa OIKIGTIKOU TUTTOU.

J
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1. MPIN ANO TH AEITOYPTIA

AuTO TO0 OUUBOAO UTTOBEIKVUEI TNV TTIBAVOTNTA UAIKWYV {NUIWY ) CORAPWY CUVETTEIWV.

("~ m Auté To TTpoi6v TpoopileTal MONO yia Tn Snpioupyia GVETNS ATHOGQPAIPAC GTO XWPO TOC.

m Mn @pddere Tig £10680U¢ Kai TIG £§6d0UG TOu aépa. AuTd Ba 08nyAGEl o€ aveETTaPKN amadoon, auénuévo
K60TOG AciToupyiag Kal peiwon Tng didipkeiag {wing Tou TPOIdVTOG.

®m Mnv eAéyxeTe TO 0UOTNHO PE TOV KEVTPIKO DIAKOTITH.
Mropei va mpokAnBei TTupkayid 1y diappon vepou.

®m Mnv ayyilete Ta TTEPUYIA OTOV EVAAAAKT BEPUOTNTAG.
Ta peTaAIKG pépn PTTOPET VO EXOUV AIXUNPEG AKPES TTOU TTPOKAAOUV TPOAUPATIOUOUG.

m AmoouvdéeTe T povada atrd T Tpida oTav Sev TPOKEITAI VO THV XPNOIPOTTOINOETE Yio PHEYAAO
XPOVIKO SidaTnua.

m AmoouvdéoTe MPIN amré Tov kaBapigpd A T guvtipnon.

m [loTé pun XpNoIPOTIOIEITE IOXUPA aTTOPPUTTAVTIKA, SIGAUTES 1} SIOBPWTIKA YUOAIGTIKA YIa TO TTPOIdV.

® H TokTIKA ouvTApNoN uPnAoU ETTITTEGOU TWV ECWTEPIKWVY KOl EWTEPIKWY OVASwWV gival arapaitnTh.

Amaiteital guvtipnan amé e1I0IKEUpEVO TEXVIKS yia va yivel cwaTog kKaBapiapog, Aimavan kai EAeyxog Tng Aeimoupyiag

OAWV TwV GNUAVTIKWY EE0PTNATWY. ETTIKOIVWVAOTE HE EEIDIKEUUEVO TEXVIKO GUVTAPNONG.
N— _/

1.2 ONOMAZIEZ EZAPTHMATQN 0

EZQTEPIKH MONAAA

Mepaida

AvTAia aTTOoTPAYYIONG
>wARvag atrooTpdyyiong
‘E¢odo¢ aépa

®iATpo aépa (MEoa aTn ypilia)
Eicodog aépa N
pikia eil06dou aépa @ A
006d6vn
TnAexeipiotipio*

OCOCOOOOQ

ESQTEPIKH MONAAA

@ 2UVOETIKOG CWARvVag
1 1] Eioodog agpa
@ ‘E€odog aépa

[*] TnAexelpIOTAPIO 1} EVOUPUATO XEIPIOTAPIO, AVAAOYA UE TO JOVTEAO.
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1. MPIN AMNO TH AEITOYPTIA

OOONH
Evdeikteg AciToupyiwy aTov Trivaka evoeicwy atnv e0wTePIKA Jovada (avaloya e To JOVTEND)

Auyvia Aermoupyiag ! Koupri yeipokivnrou eAéyxou |

p p - AUTOG 0 BIGKATITNG XPNCIUOTIOIEITAI HOVO
Avae: kard m Aemoupyia Yia OKOTIOUG TEXVIKAG GUVIAPNONG HETA
MANUAL v wAnon. O xproTng dev Ba TpéTel
. . . Va TOV XPNTIHOTIOIET.
Aékng uTIéPUBpOU TiuaTOg © L
idhiaing J o | Auyvia DEF/FAN (AI'IOW‘/ANEM.)l
AapBaver To afjua amé 1o TAEXEIPIOTH
OPERATION TIMER DEFFAN  ALARM Avaer ard T Aeroupyia

Auyvia xpovodiakom

l Auyvia guvayeppol I

Avapel kard m Aemoupyia
XQO\?OEIGKOUTVJ] o AvaBooprivel 6Tav 1) oUoKeun eival o€

KkaraaTaon BAGRNG

Auyvia Aeimoupyiag I ‘Evbeign Beppokpaaiag I

Yrodelkvie T Beppokpaaia Tou Xwpou
AvaBel katd T Aerroupyia

I/\uxvia DEF/FAN (ATIOW /ANEM.) J

Koupri xeipokivnrou eAéyxou

AuTOG 0 BIAKATITNG XPNOIHOTIOIEITCN POV ] Avaer kard T Aerroupyia
Yia GKOTTOUG TEXVIKIAG TUVTAPNANG PETA o @ :ﬂﬁﬂ: % aroTrayomoinang
mwAnon. O xpAoTng Bev Ba mpémel va T OPERATION TIHER DEFJFAN  ALARM L

[Aémqg uTrépuBpou oripaTog ]

Auxvia xpovodiakoTm ‘ AapBévei 1o orjpa amd 1o AEXeIpIOTApI0

=
3
3
Q
=
5
El
=1

Avapel kara ) Aeioupyia XpovodiakoT

I Auyvia ouvayepuol l

AvaBooprvel 6Tav n ouokeun eivar o€
KkaraoTaon BAGBNG

i[ Evdeiktng Beppokpaaiag ]

YTrodeikvUel Tn Beppokpacia
TOU XWPOU.

Auyvia Aermoupyiag

Mével avappévn Kata mn

©
Aermoupyia. /
) - UxVIa
Auyvia Aermoupyiag

’ " AvaBooBrvel 6TroTe avixveUeTal
xopﬁgzzg;pﬁé%gsfu — mBavr BAGBN TNG Hovadag.
uxvia .
Yovayaxsmm | | Avxvia DEFFAN

Mével avappévn Mével avappévn kata T Xpron g

e
©

TNV TTAPOXT UTTNPECIWV
ETTOKEUAG Kl
OUVTAPNONG HETA TNV
TWANGN. Aev TTIPETTEN VO

TOV TIETEI O XPROTNG. KaTé M Xpron ToU - AeiToupyiag aTropdkpuvong Tou
XPOVOBIGKOTIT  TrGyou (DEFROST).
(TIMER).

LHMEIQZH

m OAeg o1 €lkOveC OTO TIAPOV EYXEIPIBIO TrapéxovTal udvo yia emeghynon. Mmopei va givar Aiyo d1a@opeTIkES ammd
T0 KAIJOTIOTIKG TTOU £XETE ayopaael (avaAoya Pe To HOVTEND). YTTEPIOKUEI TO TIPAYMATIKOG OXAUA.

m Mmopeite va Bpeite 0dnyieg yia T XpARomn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU (1} TOU EVOUPUATOU XEIPIOTNPIOU) OTN
OUOKEUOOia TOU TTPOIOVTOG.

2. AEITOYPTIA

2.1 ZYNOHKEZ AEITOYPTIAZ

ZuvBikes erroupyla Eowrepiki povada ESwrepikiy povada
Nertoupyia yog Méyiom 32°C DB 46°C DB
P EAdxiom 18°C DB 10°C DB

MEyiomn 27°C DB 24°C DB

Aeimoupyia Bepriavong EAGIOT 0°C DB -15°C DB

Znueiwaon: DB - ZnpoU foABou

m H BéATio amddoan emiTuyxaveral pEca o€ autd 1o eUPog BEPUOKPATIWY AsITOUpYiag.

m Orav n povada Asitoupyei Tévw f K&Tw a6 AUTEG TIC GUVBAKEG yia JeYaAO Xpovikd dIGaTna, Ta
d1ayVWOTIKA OTOIXEIO TOU CUGTANATOS UTTOPET VA avIXVEUCTOUY OUCAEITOUPYIa Kal N Jovada va pnv
AeiToupynoel cwoTd.

B JYETIKN Uypaaia xwpou - xaunAotepn amd 80%. Eav 1o KMpaTIOTIKG Aciroupyei £§w atmd auTé 1o £UPOG TIUWY,
MTTOPEI VO GUYKEVTPWOET uypacia oty EMIPAVEIA TOU.

m [IAE=ZQTEPIKEZ MONAAEZ ME BOHOHTIKO HAEKTPIKO OEPMANTHPA: Otav n e¢wrepikn Bepuokpaaia
eival k&rw oo Toug 0°C, ouvioToUE aveTTIQUATKTA va AQAVETE T Hovada ouvdedeévn oTnv TTPICa WaTe va
Aeimoupyei ouvexwg yia va diac@aiioeTe 611 Ba amroAapBaveTe dIOPKWG TIS KOAUTEPES BUVATEG EMOATEIC TNG.




2. AEITOYPT1A

2.2 MQX AEITOYPTEI

Baoikéc Aermoupyiec: AUTO (AYTOMATH) / COOL (WY=H) / DRY (AQYTPANEH) / HEAT (OEPMANEH) / FAN (ANEMISTHPAS)

AYTOMATH Aeitoupyia

m 3¢ autiv TN pUBuion, To cUoTnUa aANGCel autOuaTa ASITOUpYiEG Kal TaXUTNTO QVEUIOTAPA YIO VA puBUicel Tn
Bepuokpaaia Tou Xwpou.

m Tnv avoi¢n kai 1o eBIvOTIWPO, T0 cUOTNUA EAEyXOU Beppokpaaiag ptropei va ataitei aAAayég oTiG AeIToupyieg
WY=ZHZ/OEPMANZHZ.

Asitoupyioa AOYTPANZHE

Ze autiv T Aeiroupyia, diveral TTPOTEPAIOTNTA GTNV APUypavon Tou aépa. INa va emTeuxBei auto kal va pubuioTei

n BepuoKpaaia Tou dWUATIOU XPNaIKOTTOIoUVTal XOMNA TaXUTNTA AVEUIOTAPA KOI GUXVH EVEPYOTTOINGT Kal

QTTEVEPYOTTOINGT TOU GUUTTIEDTH.

KaBuotépnon oupTrieoTn

Kard tnv ekkivnan, pia Xpovikr kaBuatépnan 3 Ewg 4 AeTITWV TTPOCTATEVEI TO CUMTTIEDT).

AmotpoTrii pong kpUou peUPATOG aépa

la va amogeuyBouv TuxOV Kpua peluaTa aépa aTn AeiToupyia BEpuavang, n ECWTEPIKR povada TTpobepuaiveral

TPIV atmd TV évapgn Aeitoupyiag Tou avepiaThpa. Autr n kaBuaTépnaon TTPETTEN va OIApKETE! OVO Aiya AeTTTdL.

Autéparn arotayotroinon

21n Aeimoupyia BEppavong oxnuartidetal Tayog TAVW OTNV £GTePIKR povada. Na va agaipebei autog o Tayog, o

E0WTEPIKAC aveUIOTAPAS aTapATA yia Aiya AeTrTd TTpoToU ouvexIoTel n Bépuavan.

Autoparn emavekkivhon®

H povéda Ba ekteAéael autdparn emavekkivnan petd amod d1akotm peUUaTog. AlatnpouvTal OAEC Ol TTPONYOUEVES

puBpioeIg Tou XpAOTN.

Autéparn avixveuon Siappowv*

Ortav aviyveuetal d1appor| YUKTIKOU, n povada eugaviel Tov kKwdiko "EC" i avaper n oxeTiki ewreivh évoeign LED.

MvApn puBpIoNg TEPTIdWV*

H ywvia g mepaidag Karaxwpeital aTn Pvipn NG GUOKEUNG Kal n TIEpOida emavagepeTal otny TeAeutaia BEan

TT0U €ixe TMIAEYET T TO XPHOTN.

PUBuion katelBuvong pong aépa

m [latioTe 10 koupTi “AIR DIRECTION” (KATEYOYNZH AEPA) a1o TAexeipiaThpIo yia va pubuioete Ty
KaTeUBuvaon TG pong Tou aépa. H repaida

METOKIVEITAI EAOPPA KABE Qopd TTOU TTATATE ZHMEIQZH
T0 KOUWTTI. ® [a Aemrropépeieg, avarpéere oto EMXEIPIAIO XPHZHX
m [lamoTe 10 koupTri “SWING” (KINHZH) yia va THAEXEIPIETHPIOY.

EVEPYOTIOINTETE Tr) GUVEXN Kivnon Twv TTEPaidwy. | m e Aemoupyia wigng i aplypavang, YTopei va
oXnUaTIoTEl GUPTTUKVWUA Kal va aTadel vepd aTmo T
povada aoe ouvBnKeg uwnAng uypaaiag av n BEan g
Tepaidag eival aTo xaunAdTEPO Onpeio.

B Mnv agrvete T guakeur| va AeIToupyei e Ty Tepaida
kA€10TA A ehdyioTa avoixt. H Tiepiopiopévn pon
aépal PEIWVEL TNV OTTOD0CN KOl UTTOPE VO TIPOKAAEDE]
OXNHOTIOUO GUHTTUKVWHATWY.

["] Avaloya pe 1o povTého. Mnv emmixelpnoeTe va pubuioete TNV TEPaida pe
T0 XEPI.

2.3 ZYMBOYAEZ I'l|A OIKONOMIKH AEITOYPTIA

m PuBpioTe T Beppokpacia waTe va emTUXETE TN YEYIOTN duvarh avean. YTepPBOAIKA XaunAES i uwnAEg
Beppokpaacicg oaraloly evépyeia.

m BeATiwoTe TIG EMOOCEIS, KPATWVTAS TO TTOPABUPA KAl TIC TTOPTEC KAEIOTEG,

m [lepiopioTe TNV KATavaAwon evEPYEIDG [XPOVO AEIToupyiag] XpnoIUOTIOIWVTAG T AsIToupyia
XPOVOJIOKOTITN.

m Mn @padeTe TIC €10600U¢ Kal TIG £€600U¢ Tou aépa. AuTo Ba 0dnynoel o€ AVETTAPKR aTTOd0aT), AUgNHEVO
KOOTOG A€ITOUpYiag Kal peiwon NG dIAPKEIOG (wAG Tou TTPOIGVTOC.

m EAEyxeTe TOKTIKA Ta QiATpa aépa kal kaBapideté Ta, Qv amaiTeital.

m ATTOOUVOEDTE TNV TTOPOXT| PEUMATOS av N Jovada dev TTPOKEITaI va XpNOIUoTIOINBE yia PeyaAo Xpovikd

d1GoTnpa. P




3. DPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

m ATMOXYNAEXTE m povada MNPIN emixelproete kaBapiopo i ouvtipnon!

m XpnoiJotrolRaTe éva PaAakd, uypod Travi yia Tov kabapioud TG Tpécoywng, Tou
EPIBAAUATOG KAl TOU TAEXEIPIOTNPIOU.

m H dig€aywyn ETICKEUWV I} GUVTAPNONS MEPWV TTOU deV EIBEXOVTAI GUVTHPNOT aTTd
T0 XPAROTN, OTTWCE 0 €I¢ BABog kaBapIouog, n AiTravan kai o EAeyxog AsiToupyiag Twv
KPIOIHWY £COPTNUATWY, TIPETTEN VA YIVETAI TIAVTOTE ATTO EEEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO

\Tsxvn(r']g OuvTAPNONG.

_
m KaBdpiopa Tou QiATpou aépa
Ortav xpelddetal ouvTAPNON N OTTOIA ATTAITET TNV APAIPEDT TWV KAAUPHUATWY, ETTIKOIVWVACTE HE TO
€€eI0IKEUPEVO TTPOTWTTIKG TEXVIKAS OUVTAPNONG.
la va diatnpn6ei n kaAr amddoan, EAEyxeTe TaKTIKG Ta QiATPa aépa Kal kaBapieté Ta, edv amaiteital.
- [iéoTe Kal TOUg BUO BIAKOTITES TAUTOXPOVA KOl - AtroouvdéaTe T0 KaAWwdIo aUvOETNG TTOU GUVOEEI
avoitre T0 TTAVEA. TO KIBWTIO EAEYXOU e TOV TTivaKa TG 086vng. XN

OUVEXEID, aalpEaTe Tn ypihia Kal To QiATpo aépa.

- KaBapioTe 10 QiATpo aépa

Mropeite va 10 KaBapiTeTe e NAEKTPIKA OKOUTTA F) TOTTOBETWVTAG TO KATW aTTO TPEXOUMEVO KaBapd vepd.

Edv eival apa oAU OKovIOpEVO, XPNOIUOTIOIRCTE YIa TOV KABaPIoWO pia Yahakh BoupToa kai éva ATTIo
aTTOPPUTIAVTIKS Kal ETTEITA a@riOTE TO va OTEYVWOEl ae dpoaepd PéPog. EavaromoBethaTe 10 QiATpo aépa Kal
N ypikia e100d0U aépa e TNV avTIOTPOPN GEIPA TTOU TIEPIYPAPNKE TTOPATIAVW.

ZHMEIQZH:

Otav xpnoluotolgite NAekTPIKA OKOUTIA, N TTAEUPA

€10000U aépa Ba TTPETTE val Eival OTPAPPEVN TTPOS

Ta €TAVW.

Ortav kaBapilete e vepd, n MAeupd eioddou aépa

Ba mpéTrel va eival OTPaPUEVN TTPOG TA KATW.

m [IpoeToipacia amrodnkeuong Tng ouokeung  m Emavayxpnoipotoinon Yetd amod amodikeuon
[yio pakpoxpovieg TepI6doUg adpaveiag]

1. KaBapioTe Ta gikTpa aépa - EAéyGre av ummapyel kari mou gpader Ty eicodo

2. T& uypd fi pe uypaaia kAipara, kai Tnv £8000 Tou aépa.

—_

: » . 2. KaBapioTe Ta @iATpa aépa
EVEPYOTIOINOTE TN A€ITOUPYia QVEMIOTAPA \ g , ,
UEXPI VO OTEYVRIOE! TEAEIWC 1) povadaL 3. 533?; Ta koAwdia yia §BopEg Kal owoTh
3. AttevepyoTroInaTe 10 KAIPATIOTIKO HE Lo, , ,
0 TnAEX&IpIGTﬁpIO Kal aQAIPETTE TIG 4 Egﬂgggmwm Th OUOKEUN oV TTapoxn
LTTATapIES. . , 5. Mepiyévete 24 wpeg dtav n Bepuokpaaia
4, A1'[OO‘UV5£O'T£ TN GUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN e pIBGANOVTOC £ival TTOAD XaNAR.
peuparog 6. ETTaVATOTIOBETATTE TIC PTTATAPIES OTO THAEXEIPI-

0TAPIO Kal BEaTe o€ AciToupyia T povada.
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4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

m [piv KoAéoeTe TO TUAA OUVTAPNONG, KAVTE TOUG TTAPAKATW EAEYXOUG.

NPOBAHMA

EAEr=TE NPQTA!

H guokeun dev Asitoupyei kaBdAou

« YTapyel dlakotr pelpaTog;

o Mg givar KAEI0TAS 0 dIakATITNG, eival avoixT n aoedAsia A Exel Kaei
N aoQaAeia;

« MATwe o1 YmraTapieg Tou TNAExEIpIOTNPIOU £xOUV EEAVTANBEI;

 'Exouv pubuiotei owaTa 10 poAdI Kal 0 XPOVodIaKOTITNG;

Avemrapkng wuén fi Bépuavan

« Eival owoTég o1 puBpioeig Beppokpaaiag kal katdoTaong Asitoupyiag;

« Eival kaBapd ta giAtpa aépa;

« TamapaBupa kai o1 TOPTES €ival KAEIOT;

« Eivai n por| Tou aépa aveptmddioTn eviog Kal EKTOS TwV ECWTEPIKWY KAl
TWV ECWTEPIKWY POVABWY;

« Eivai n Taxumnra tou avepiotipa atnv uywnAr TaxUTnTa Kai ol TEPaideg
ETMTPETTOUV PEYIOTN POR TOU aépar;

m Odnyieg, oupBoulég kai Tpo@uAGSeIg

Ta TTapakdrw pmopoly va cupBolv Katd Tn IAPKEIa TS KAVOVIKAG A&IToupyiag kal autd dev anuaivel

duaAeitoupyia.

MepimTwon

ESAynon

H wién A n Bépuavaon kabuaoTepei.

Mia kaBuaTépnan 3 AeTTTwyY TTPOCTATEUEI TO CUUTTIEDTH.

H taxutnta Tou avepioTipa aMAadel
- eKTOG AgIToupyiag, TTOAU apyr kal
0TI OUVEXEID KAVOVIKA

ZupPBaiver autépata atn Aeitoupyia Bépuavang - ptrodidel Ta peUPaTa KPUOU
aépa Tavw oTa AToua TTou BpickovTal GTO XWPO.

H Aeimoupyia BEppavang oTapata
Eagvikd kar avaBoaPrver n QwTeIvr
€vOeIgn amroTrayoToinang.

H diadikacia amotrayotmoinang Tng e§wTepikng povadag Bpioketal o€ EEAIEN
(5-=10 AetrTa).

Byaivel rayvn ammé v E0WTEPIKA
povada.

Aut6 pmropei va ouppei 6Tav n Beppokpaaia g Povadag eivar xaunAr kai o
aépag Tou dwpartiou givar (EaTdS Kal UYPAC.

‘Hyor xaunAig évraong ekmrépTovTal
Q16 T0 KAIHATIOTIKO.

“ZEUPIYHA™: UAIOAOYIKO - EEI00PPATINGT TTiEONG AEPiwY, OTAV OTAPATA A
EEKIVA 0 OUPTTIEOTAG.

“Tpi€iuo”: eualoloyikn B1A0TOAR KOl GUGTOAN TWV TTACGTIKWY KOl HETAAAIKWY
eCaptnudTwy.

ZUplypa - ualoAoyik6 étav n mepaida emavépyetal aTn BEon Tng.

Amoppiyn akdvng amd T Yovdada.

Mropei va ouppei 6Tav 10 KANIPATIOTIKG XENOIHOTIOIEITAI VIO TTPWTN YOPA 1
Oev £xel XpnaipotroinBei yia Yeyao xpovikéd d1aaTnua.

H povada ekmépTel Jia Tepicpyn
oopn.

ZUvABw¢ TTPOKOAEITAI aTTO XNWIKES OUTTES, AT TOV KATTVO TOU TOTYAPOU, TO
payeipepa, KAT. Edv dev 1oxUel KATTOI0 OTTO AQUTEG TIG TIEPITITWOEIS, KAAEDTE
TEXVIKO.

AMayn o€ AeiToupyia avepioTipa
pévo kard v woén A T BEppavan.

H Beppokpaaia dwpariou gival n idia e autr| Tou £xeTe eMIAEEEI GTO
TNAEXEIPIOTAPIO. Z€ DIAPOPETIKI| TIEPITITWAN, KAAETTE TEXVIKO.

Avetrapkrg amddoan Bépuavang.

Mmopei va ouppei dtav n e§wrepikn Beppokpaaia givar Kovtd A KaTw amd
T0UG Undév Babuolg KeAaiou.

H povada evepyotrolgital autéuara.

Eival oualohoyiké 6tav eTTavépyeTal TO NAEKTPIKG PEUpA PETG OTTO KATTOIN
dIaKOTTA PEUATOC.

H Aeiroupyia eival aotabng,
ampdBAETT 1) n povada dev
QVTATTOKPIVETAI OTIG EVIOALG.

MapepBoAég aTmd TTUPYOUS KIVATAG TNAEQWVIAG KAl OTTOUAKPUTUEVOUS
EVIOYUTEC UTTOPE] VO TTPOKOAETOUV BUGAEITOUpYia TNG HOVADAG.

AmoouvdéaTe T Povada amd Ty Tapoxn PEUPATOS KAl CUVOEDTE TNV §avd.

l'a emavekkivnan g Aeimoupyiag g povadag, TataTe 1o kouptri ON/OFF
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

Edv 10 mpdPAnpa dev Aubei, KaAEoTe TeXVIKO.
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4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

m ETIKOIVWVAOTE |IE TOV QVTITTPOCWITO
Le MEPITITWAON TTOU TTOPATNPAOETE KATTOIO OO Tal aKOAouBa TTPOBAAMATA, OTTEVEPYOTTOINOTE
ApEOWGS TN OUOKEUR!

—

- To kaAwdio Tpo@odoaiag eival pBappévo R acuviBioTa (eaTo.

- YTTApYEI OO KAPEVOU. * INUEIWOTE TOV apIBUG povTéAOU TOu
TTPOIBVTO,

- AkoUyovtai duvartoi i un euaioAoyikoi B6pupol. « EmiKoivwvAaTe pe To katAnAo kévipo
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG,

- Kaiyetar guxva n ac@daheia ) TEQTEl 0 a0QAAEIOBIKOTITNG.  * Avagépete OAa Ta TTpoBARpaTa TToU
TTaparnprjoare!

- Nepd 1) dMa avTikeipeva TEQTOUY pEoa A EEw ammo Tn Povada.

- O1 QwreIvég evoeiteIc avapoaPrvouv CUVEXWG.

- Epgavicetan évag kwdikds BAGPNG, 6mwe EO, E1, E2 ... 4 PO, P1, P2...k.AT.

—

MHN EMIXEIPHZETE NAAIOPOQZETE MONOI ZAX AYTA TA TIPOBAHMATA!
EMKOINONHZTE ME E=ZEIAIKEYMENO TEXNIKO ZYNTHPHZHZX!

m To gUoTNua KAiaTIoPoU TTOAAATTAWY HovAadwy dev PTTopei va BPIioKeTal o€ dIAQOPETIKOUS TPOTTOUG
Aeitoupyiag Tautéxpova, dnAadn pia povada va Bpioketal o€ Acitoupyia "WY=HEZ" kal pia GAAn
povada va Bpioketal g€ Asitoupyia "OEPMANZHZ",

Orav emAéyovtal diagopeTikoi TpdTToI AcIToupyiag, n Acitoupyia "OEPMANZH" Ba £xel TpotepaidTO.
H eowrtepikA povada ou Asitoupyei o€ 1p6T0 Acitoupyiag "WY=HZ" r} "ANEMIZTHPA" Ba oTaparioel
va Aeitoupyei Kai Ba eppavioel v Evoeign "P5".
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_________ 42QTD0O36DS* _...38QUS036DS™
______________ 42QTDO36R8S* 38QUSO36R8S*
_______________ 42QTDO48DS* . .38QUso48DS*
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Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servis se provodi samo kako je preporucio proizvoda¢ opreme. OdrZavanje i popravak za koje je
potrebna pomoc strucnog osoblja izvodi se pod nadzorom osoba nadleznih za uporabu zapaljivih
rashladnih sredstava. Za viSe pojedinosti procitajte Informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU ZA
INSTALACIJU (potrebno samo za jedinice koje upotrebljavaju rashladno sredstvo R32/R290).

Proizvoda¢ zadrzava pravo izmjene bilo kojih specifikacija proizvoda bez najave.



1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj proizvod proglasen je sukladnim s Direktivom o niskom naponu (2014/35/EZ), i Direktivom

o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Europske unije.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda
(otpadna elektriéna i elektroni¢ka oprema)

I
(Pri uporabi ovog klimatizacijskog uredaja u europskim drzavama potrebno je slijediti sljedece upute)
- Ova oznaka na proizvodu ili u literaturi oznac¢ava da otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE,
odnosno Direktiva 2012/19/EU) ne smijete pomijeSati s ostalim otpadom iz ku¢anstva.
Zabranjeno je odlaganje ovog uredaja kao da je obicni kuéni otpad.
Za odlaganje postoji nekoliko mogucnosti:
1. Lokalna uprava uspostavila je sustav za prikupljanje, gdje mozete u najmanju ruku besplatno odloZiti
elektronicki otpad.
2. Pri kupnji novog uredaja prodavac ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti stari ureda.
3. Proizvodac ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti natrag stari uredaj radi odlaganja.
4. Buduci da stari uredaji sadrze vrijedne materijale, moze ih se prodati u otkup sekundarnih sirovina.
Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugrozava vase zdravlje kada opasne tvari iscure u
podzemne vode i udu u hranidbeni lanac.

A
e Simboli koristeni u jedinicama i priru¢niku:

Ovaj uredaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. U slucaju

& UPOZORENJE | istjecanja rashladnog sredstva ili njegovog izlaganja vanjskom
izvoru paljenja postoji opasnost od poZara.

M OPREZ Korisnicki priruCnik potrebno je paZljivo procitati.
> Servisno osoblje mora opremom rukovati u skladu s
-ﬂ @ OPREZ prirucnikom za instalaciju.

DE] OPREZ Dostupni su podaci poput korisni¢kog i instalacijskog

prirucnika.

&=

m  Pokretni dijelovi uredaja trebaju biti instalirani/smjesteni najmanje 2.3 m od razine poda.

m ELEKTRICNE radove moze izvoditi samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim standardima za
ozi€enja. Ako je oStecen kabel za napajanje, isti mora zamijeniti proizvodag, serviser ili druga kvalificirana
osoba.

m  Servis se provodi samo kako je preporucio proizvoda¢ opreme.

m  (QOdrzavanje i popravak za koje je potrebna pomoc stru¢nog osoblja izvodi se pod nadzorom osoba
nadleznih za uporabu zapaljivih rashladnih sredstava.
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1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

1.1. SIGURNOSNE MJERE

» Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Prije uporabe procitajte ovaj priruénik!
Djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim i psihickim sposobnostima ili s

manjkom iskustva i znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili su upuceni u sigurnu

uporabu uredaja i svjesni mogucih opasnosti.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucénost ozljede ili smrti.

(a

Ugradnju ovog uredaja smiju obavljati samo osobe s prikladnim kvalifikacijama i iskustvom.
ELEKTROINSTALACIJSKE radove smije obavljati samo ovlasteno osoblje, i to u skladu s
drzavnim propisima. Ako je kabel napajanja ostecen, treba ga zamijeniti proizvoda¢, ovlasteni
serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Nemojte upotrebljavati produzni kabel ni prikljucivati uredaj na istu uti€nicu na koju su
prikljuéeni drugi uredaji.

Ne pokusavajte sami popraviti, premjestiti ili modificirati klimatizacijski uredaj. Potrazite struénu
pomo¢ - obratite se ovlastenom prodavacu.

Nepotpuni popravak ili odrzavanje moZe prouzroiti curenje vode, strujni udar ili poZar.

Iskljucite uredaj primijetite li neobi¢ne mirise, zvukove ili vibracije. Obratite se ovlastenom
prodavacu.

U klimatiziranom prostoru nemojte upotrebljavati zapaljive plinove ili zapaljive tvari, kao $to
su benzin, benzen, razrjedivac¢ itd.

To moZe prouzro€iti poZar.

U klimatiziranom prostoru nemojte upotrebljavati grijalice.

Nedovoljno prozracivanje moze prouzroCiti nesre¢e uslijed nedostatka kisika.

m Rukovanje uredajem mokrim rukama moze dovesti do strujnog udara.

ociju.

To moZze utjecati na vase fizi€ko stanje i prouzroCiti zdravstvene probleme.

Ne dodirujte ispuh zraka ili reSetku dok jedinica radi.

To moZe prouzro€iti ozljede.

Ne ukljuéuijte jedinicu u vlaznim prostorijama, kao Sto su kupaonica ili praonica rublja.

To moZe uzrokovati strujni udar.

Nikada nemojte gurati Sake, prste ili druge predmete u usis ili ispuh zraka.

To moze prouzroCiti ozljede jer se unutarnji ventilator vrti velikom brzinom.

Na jedinicu ne stavljajte nikakve predmete, posebno one koji sadrze vodu, kao $to su vaze.
To moze prouzroditi strujni udar.

Drzite daljinski upravlja¢ izvan dohvata male djece.

U suprotnom se mogu dogoditi nesrece, kao Sto je gutanje baterija i sl.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljuéivo uporabi u ku¢anstvima.

Uredaj za ku¢anstvo jest uredaj za tipi¢ne funkcije u ku¢anstvu koji mogu koristiti nestru¢ni korisnici,

npr. u trgovinama, uredima i drugim sli¢nim radnim okruzenjima, seoskim ku¢ama, hotelima, motelima
i drugim rezidencijalnim okolinama.

~
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1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost materijalne Stete ili ozbiljnih posljedica.

e Proizvod je namijenjen ISKLJUCIVO ljudskoj udobnosti.
m Ne blokirajte usis i ispuh zraka. U suprotnom ¢ée uredaj raditi losije uz poveéanje pogonskih
troskova, a radni ¢e mu se vijek skratiti.

= Ne upravljajte sustavom putem glavnog prekidaca.
To moze prouzrociti poZar ili curenje vode.
= Ne dodirujte rebra izmjenjivaca topline.
Metalni dijelovi mogu imati oStre rubove koji mogu prouzrociti ozljede.
Iskljucite uredaj iz struje prije duljih perioda nekoristenja.
Iskljucite uredaj PRIJE ¢iSéenja ili servisiranja.
Nikad na ovom uredaju ne koristite jake deterdzente, otapala ili abrazivna sredstva.
Obavezno je redovito struéno odrzavanje unutarnje i vanjske jedinice.

Struéno ODRZAVANJE potrebno je za dubinsko &iséenje, podmazivanje i provjeru funkcioniranja svih
kljucnih dijelova. Obratite se kvalificiranom servisu.

N—

1.2 NAZIVI DIJELOVA 0

UNUTARNJA JEDINICA

Klapna
Odvodna crpka
Odvodna cijev

Ispuh zraka

Filtar za zrak (unutar reSetke)
Usis zraka
ResSetka usisa zraka @ S

Zaslon

00000 OOQ

Daljinski upravljac*

VANJSKA JEDINICA

@ Spojna cijev
@ Usis zraka
@ Ispuh zraka

[*] Bezicni ili oziCeni daljinski upravljac: ovisno o modelu.
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1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

ZASLON
Pokazatelji funkcija na zaslonu plo¢e unutarnje jedinice (ovisno 0 modelu)

[Tipka za ruéno upravljanje

Radno svjetlo

Svijetli dok uredaj radi Ovaj se prekida¢ upotrebljava

tijekom postprodajnog servisa;
= MA(%JAL korisnik ga ne smije pritiskati.
Prijemnik infracrvenog signala e s ;
- vietio DEF./FAN I
Prima signal daljinskog _ O o o} o l )
upravijata OPERATION THER  DEFFA  ALARN Svijell tjekom operadie

‘ DEFROST (odmrzavanje)

Svjetlo tajmera ‘ - <

B ISVJENO pogreske J

Svijetli kad je uklju¢en TIMER

(t;}{zelr) ad je ukjuten Trepcée kad dode do pogreske u
radu jedinice

| Indikator temperature

Prikazuje temperaturu u prostoriji

Radno svjetlo

Svijetli dok uredaj radi

[ Svjetio DEF./FAN ]

Tipka za ruéno upravijanje } [

Ova ERY: Tobh ] ‘ Svijetli tijekom operacije
vaj se prekidac upotrebljava lo : DEFROST (odmrzavanje;
tijekom postprodajnog servisa; @ ﬁﬂﬁﬂo oé%x ¢ ie)
korisnik ga ne smije pritiskati. OPERATION TIN!ER DEF/FAN AL‘ARM [

]

Prijemnik infracrvenog signala l

Prima signal daljinskog
upravljaca

Svjetlo tajmera

Svijetli kad je ukljuéen TIMER
(tajmer)

I Svjetlo pogreske |

Trepée kad dode do pogreske u
radu jedinice

i[ Indikator temperature ]

Naznacuje temperaturu u
prostoriji

Svijetli tijekom rada

50000

Taj prekidac Svijetli kada je jedinica u statusu kvara

upotrebljava se samo
u svrhu servisiranja
nakon prodaje; korisnik
ga ne smije pritiskati.

Lampica "‘ieraéal ’ Lampica ODMRZ./\/ENT.]
vremena

Svijetli tijekom Svijetli tijekom
rada MJERACA ODMRZAVANJA
VREMENA

NAPOMENA

m Sve slike u uputama koriste se isklju€ivo u svrhu objadnjenja. Mogu se neznatno razlikovati od kupljenog
klimatizacijskog uredaja (ovisno 0 modelu). Stvarni oblik je bitan.

m Upute za koritenje daljinskog upravljata (oZiCenog ili bezi¢énog) uklju¢ene su u ovom paketu uputa.

2. RAD UREDAJA

2.1 UVJETI RADA

Uvjeti rada Unutra Vani
Hiadenje Gornja granica 32°CDB 46 °C DB
Donja granica 18 °C DB -10°C DB
Grijanje Gornja granica 27 °CDB 24 °CDB
Donja granica 0°CDB -15°C DB

Napomena: DB — temperatura zraka suhe zarulje
m Optimalne performanse postizu se u ovim temperaturnim rasponima.

m Kad uredaj dugo radi izvan tih temperaturnih raspona, dijagnostika sustava moze otkriti kvar
i uredaj nece raditi ispravno.

m Relativna vlaznost zraka — manja od 80%. Ako klimatizacijski uredaj radi izvan ovog raspona, na
povrsini klimatizacijskog uredaja moZe se stvoriti kondenzacija.

m ZA VANJSKE JEDINICE S POMOCNIM ELEKTRICNIM GRIJACEM: Kada je vanjska temperatura
ispod 0 °C, preporucujemo da jedinicu ostavite stalno uklju¢enu kako bi osigurali kontinuiran rad bez
poteskoca.
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2. RAD UREDAJA

2.2 KAKO UREDAJ RADI

Osnovni nadini rada;: AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN

Nacin rada AUTO (automatski)

m U ovom nacinu rada sustav ¢e automatski mijenjati naCine rada i brzinu ventilatora u skladu s postavljenom
temperaturom.

m [U proljece i jesen precizna kontrola temperatura moZe zahtijevati prebacivanje izmedu nacina rada COOL
i HEAT]]

Nacin rada DRY (suho)
U ovom je nacinu rada prioritet odvlazivanje zraka. To se postize malom brzinom ventilatora i malim brojem
ciklusa kompresora. Pritom se takoder regulira temperatura prostorije.

Odgoda kompresora
Pri pokretanju uredaja odgoda od 3 do 4 minute Stiti kompresor.

Sprecavanje hladnog puhanja

Kako bi se izbjeglo neugodno hladno puhanje kada se ukljuéi grijanje, unutarnja se jedinica zagrijava prije
ukljucivanja ventilatora. Ta odgoda treba trajati samo nekoliko minuta.

Automatsko odledivanje

Kada je ukljueno grijanje, na vanjskoj se jedinici stvara led. Kako bi se taj led otopio, unutarnji ventilator
zaustavlja se na nekoliko minuta prije nego $to se grijanje nastavi.

Automatsko ponovno pokretanje*
Uredaj ¢e se automatski ponovno pokrenuti nakon prekida napajanja. Sve se ranije korisnicke postavke
zadrzavaju.
Automatsko otkrivanje curenja*
Ako uredaj otkrije curenje rashladnog sredstva, na zaslonu e se prikazati kod ,EC” ili ¢e “LED” diode poceti s
treptanjem.
Memorija klapne*
Kut pod kojim je postavijena horizontalna klapna memorira se i vratit e se na posljednju korisnicki odabranu
poziciju.
PodesSavanje smjera protoka zraka )
m Pritisnite ,AIR DIRECTION” na daljinskom upravljacu NAPOMENA

kako biste prilagodili smjer okomitog protoka zraka. = Za pojedinosti pogledajte PRIRUCNIK

Pri svakom pritisku gumba klapna se malo pomiée. DALJINSKOG UPRAVLJACA.
m Pritiskom na ,SWING” ukljucit ¢ete stalno gibanje a U nacinima rada COOLING i DRY moze se
klapne. stvoriti kondenzat koji u uvjetima visoke vlage
moZe kapati iz uredaja ako je klapna potpuno
spustena.

m Ne upotrebljavajte uredaj dok je klapna
zatvorena ili samo malo otvorena. OgraniCen
protok zraka smanjuje performanse i moze
prouzrociti kondenzaciju.

Ne pokuSavajte ruéno namijestiti klapnu.

[*] Ovisno o0 modelu

2.3 SAVJETI ZA EKONOMICAN RAD

m Postavite temperaturu kako biste postigli umjerenu razinu ugodnosti. Zagrijavanje/hladenje na
previsoke/preniske temperature trosi previse energije.

Pobolj$ajte performanse uredaja zatvaranjem prozora i vrata.
Ogranicite vrijeme rada i time potroSnju energije koristenjem funkcije TIMER.

Ne blokirajte usis i ispuh zraka. U suprotnom Ce uredaj raditi loSije uz povecanje pogonskih troSkova,
a radni ¢e mu se vijek skratiti.

m Periodicki provjerite filtre za zrak i po potrebi ih o€istite.
m |Iskljucite uredaj iz izvora napajanja u slucaju planiranog duljeg nekoristenja.

— —




3. CUVANJE | ODRZAVANJE

m ISKLJUCITE iz izvora napajanja PRIJE pristupanja &i$¢enju ili servisiranju!

m ReSetku, kuciste i daljinski upravljac Cistite vlaznom mekom krpom.

m Za svaki popravak ili odrZzavanje koje nije predvideno za korisnika, kao $to su
dubinsko €is¢enje, podmazivanje i provjera funkcionalnosti kriti¢nih komponenti,
obratite se kvalificiranom servisnom osoblju.

N—

m Ciséenje filtra za zrak

Obratite se kvalificiranom servisnom osoblju za servisiranje koje uklju¢uje uklanjanje poklopaca.
Radi odrzavanja dobrih performansi uredaja redovito pregledavajte i po potrebi Cistite filtre za zrak.

- Istovremeno pritisnite oba prekidaca reSetke da - Odspojite spojnu Zicu izmedu upravljacke kutije
biste otvorili reSetku. i zaslona. Zatim uklonite reSetku i izvadite filtar.

- Ocistite filtar za zrak

Filtar za zrak moze se oCistiti usisivaem ili Cistom vodom. U slu€aju velikih nakupina praSine oCistite filtar
mekom Cetkom i blagim deterdzentom te pustite da se osusi na hladnom mjestu. Vratite filtar za zrak i
reSetku usisa zraka u obrnutom redoslijedu od gore navedenog.

NAPOMENA:

Pri iS¢enju usisivatem okrenite stranu filtra na kojoj
se prikuplja prasina prema gore.

Pri ¢is¢enju vodom okrenite stranu filtra na kojoj se
prikuplja prasina prema dolje.

= Priprema za pohranu [dulja razdoblja neaktivnosti] = Ponovna uporaba nakon pohrane

~ ~

1. Ocistite filtre za zrak. (1, Provjerite blokira li iSta usis i ispuh zraka.

2. U vlaznim podrucjima uredaj pokrenite u 2. OCistite filtre za zrak.
nacinu rada FAN (ventilator) dok se uredaj ne 3. Provprltg jesu li vodovi neoSteceni i ispravno
osusi. uzemlieni. . -

3. Iskljucite Klimatizacijski uredaj daljinskim 4. Ponovo ukljucite uredaj u izvor napajanja.
upravijacem te iz njega izvadite baterije. 5. Ako je temperatura okoline niska, cekajte

4. Iskljuéite uredaj iz izvora napajanja. 24 sata. , ) . -

6. Ponovo umetnite baterije u daljinski upravlja¢
i ukljucite uredaj.
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4. OTKLANJANJE POTESKOCA

m Prije nego Sto nazovete servis, provjerite sljedece.

PROBLEM PRVO PROVJERITE

« Je li doslo do nestanka struje?

« Je liiskljuena sklopka ili je ispao/izgorio osigurac?

« Jesu li baterije u daljinskom upravljaéu nove?

« Jesu li sat i tajmer na daljinskom upravljacu ispravno postavljeni?
« Jesu li postavke temperature i nacina rada ispravne?

« Jesu lifiltri za zrak Cisti?

« Jesu li prozori i vrata zatvoreni?

« Je li protok zraka u unutarnju i vanjsku jedinicu i iz njih nesmetan?

« Je li postavljena visoka brzina ventilatora i omogucavaju li klapne
maksimalni protok zraka?

Jedinica uopce ne radi

Slabo hladenije ili grijanje

= Smjernice, savjeti i upozorenja
Sljedece se moZe dogoditi tijekom normalnog rada i to ne mora znaditi kvar.

Slucaj Objasnjenje

Odgodeno grijanje ili hladenje. Odgoda od 3 minute titi kompresor.

Mijenja se brzina ventilatora —
iskljucen, potom vrlo spori rad, zatim
normalan rad.

Ovo se automatski dogada kad je ukljueno grijanje — spre¢ava puhanje
hladnog zraka prema ljudima u prostoriji.

Grijanje se iznenada zaustavlja, a

indikator odmrzavanja trepce. U tijeku je uklanjanje leda na vanjskoj jedinici (5 — 10 minuta).

Moze se dogoditi kad je uredaj postavljen na nisku temperaturu, a zrak
u prostoriji je vru¢ i vlazan.

,Piskanje”: normalno — izjednaCavanje tlaka plina pri pokretanju i
zaustavljanju kompresora.

Klimatizacijski uredaj emitira tihe | Skripanje”: uobicajeno rastezanje i stiskanje plasti¢nih i metalnih
zvukove. dijelova.

|z unutarnjeg uredaja izlazi maglica.

Sum pri strujanju zraka — uobi¢ajeno kad klapna mijenja polozaj.

MozZe se dogoditi kad se klimatizacijski uredaj ukljucuje po prvi put ili
nakon duljeg razdoblja bez uporabe.

Obicno su uzrok kemikalije, dim cigareta, kuhanje itd. Ako je uzrok neki
drugi, obratite se serviseru.

Uredaj izbacuje prasinu.

Uredaj ispusta neobiCan miris.

Uredaj s hladenja ili grijanja prelazi | Temperatura prostorije jednaka je onoj odabranoj daljinskim upravljacem.

samo u nacin rada ventilatora. Ako to nije slucaj, obratite se serviseru.
Slabo grijanje. MozZe se dogoditi kad su vanjske temperature blizu ili ispod 0 °C.
Uredaj se automatski ukljucuje. Uobi¢ajeno ponaSanje nakon nestanka struje.

Interferencija iz telekomunikacijskih tornjeva i repetitora moZze uzrokovati
smetnje u radu uredaja.
Uredaj radi nepouzdano, nepredvid- Iskljucite uredaj iz struje i ponovo ga ukljucite.

ljivo i ne odgovara na naredbe. Pritisnite tipku ON/OFF na daljinskom upravijacu kako biste resetirali
uredaj.

Ako se problem ne otkloni, obratite se serviseru.
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4. OTKLANJANJE POTESKOCA

m Obratite se prodavacu.
U slucaju BILO CEGA od navedenog, odmah iskljucite uredaj!

-

- Naponski je kabel oStecen ili neobi¢no vrug.

- Miris gorenja u zraku. * ZabiljeZite broj modela uredaja.
o . + Obratite se odgovarajucem serviseru.
- Glasni i neuobicajeni zvukovi. * Obavijestite ga o svim primije¢enim

. _ o o y pojedinostima problemal
- Cesto ispadanje/izgaranje osiguraca.

- Voda ili druge tvari padaju u uredaj ili iz njega.
- Indikatori neprestano trepéu.

- Prikazan je samodijagnosticki kdd, npr. EQ, E1, E2... ili PO, P1, P2... itd.

—

NE POKUSAVAJTE SAMI ISPRAVITI OVE POGRESKE!
OBRATITE SE KVALIFICIRANOM SERVISU!

m ViSestruki sustav klimatizacije zraka ne moZe istovremeno biti u viSe nacina rada, npr. da jedna jedinica
bude u nacinu rada ,COOL” (hladenije), a druga u nacinu rada ,HEAT” (grijanje).
Kod izvodenja razli¢itih nacina rada prednost se daje nacinu rada ,HEAT” (grijanje). Unutarnja jedinica
koja radi u nacinu rada ,COOL” (hladenje) ili ,FAN” (ventilator) prestat ¢e s radom i prikazivati kod ,P5”.
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Figyelmeztetés: Tlizveszély csak az
R32/R290 hiitékézegnél

A karbantartast a késziilék gyartéja altal eléirt mddon kell elvégezni. A szakképzett személyzet
segitségét igényld karbantartasi és javitasi miveleteket gyulékony hiitékozegek hasznalataban
illetékes személy felligyelete alatt kell elvégezni. Tovabbi részletekért olvassa el az INSTALLATION

MANUAL (Szervizelési kézikonyv) cimii részt (ez csak akkor szlikséges, ha az egység az R32 / R290
hiitbkozeget alkalmazza)

A gyart6 fenntartja magénak jogot a termék miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkili megvéltoztatasara.



1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

A termékrél megallapitottak, hogy megfelel az Eurdpai Unid kisfesziiltségli berendezésekre vonatkozé

iranyelvének (2014/35/EK) és az elektromagneses zavarvédelemre vonatkozo iranyelvének (2014/30/EK).

A termék hulladékként valé kezelése
(hulladék elektromos és elektronikus berendezés)

(A légkondicionalo eurdpai orszagokban val6 hasznalatakor a kovetkezd Utmutatast kell kovetni)
- Aterméken vagy annak szakirodalmén feltiintetett jeldlés azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait (WEEE, mint a 2012/19 / EU ir&nyelv szerint) nem szabad dsszekeverni az
altalanos haztartasi hulladékkal.
Ezt a készuléket tilos kommunélis hulladékban elhelyezni.
Az &rtalmatlanitasra kilonbdz6 lehetdségek vannak:
1. Hatésagilag mikodtetett hulladékkezeld rendszer, ahol az elektronikus hulladékot a felhasznald
ingyenesen kidobhatja.

2. Uj termék vasarlasakor a kereskedd ingyenesen atveszi a régi terméket.
3. A gyartd ingyenes visszaveszi artalmatlanitasra a régi késziiléket a felhasznalotdl.

4. Mivel a régi termékek értékes nyersanyagokat tartalmaznak, ezért eladhatok hulladékfém-felvasarloknak.
A hulladék erdkben és kornyezetben torténd elhelyezése veszélyezteti az on egészségét, mivel veszeélyes
g anyagok szivaroghatnak be a talajvizbe és bejuthatnak a taplaléklancba.

e Az egységekben és a kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok:

A készulék gyulékony hitékozeget hasznal. Ha a hiitékozeg
A FIGYELEM szivarog és kuls6 gyuijtéforrasnak van kitéve, tlizveszély all
fenn.
M VIGYAZAT | Akezelési Gtmutatot alaposan el kell olvasni.

@ VIGYAZAT A szer\_nzszemelyzetr)ek a telepitesi kézikonyv alapjan kell
kezelnie a berendezést.

I:El VIGYAZzAT |M2 |nforma0|’o,rz-:jnd’ellkglzesre all, pl. az tzemeltetési kézikonyv
vagy a telepitési kézikonyv.

A készlilék mozgo alkatrészeit a padlétol legalabb 2,3 méteres magassagban kell felszerelni/elhelyezni.
Az ELEKTROMOS munkat csak szakképzett személyzet végezheti el, és a nemzeti szabvanyok szerint.
Ha a tapkabel megséril, a veszély elkerllése érdekében a gyartonak, a szervizszakemberének vagy
hasonl6an képzett szakembereinek kell cserélni.

A karbantartast a készillék gyartoja altal eléirt mddon kell elvégezni.

A szakképzett személyzet segitségét igényld karbantartasi és javitasi miveleteket gyulékony hiitékozegek
hasznalataban illetékes személy felligyelete alatt kell elvégezni.
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1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

1.1. BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

m Atermék hasznalata elétt olvassa el ezt az utmutatot!
m Akészlléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési, vagy mentalis képességgel
rendelkezd, illetve kellé tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd felnéttek is hasznélhatjak, amennyiben

szamukra megfeleld felligyeletet és irdnymutatast biztositottak a biztonségos alkalmazast illetéen, bemutatva

a hasznélat veszélyeit is.
m A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

Ez a szimbolum személyi és akar életveszélyes sérllés lehetéségét jelzi.

(a Atermék telepitését kizarélag megfeleléen képzett és gyakorlott személy hajthatja végre.

m Az elektromos szerelést kizardlag erre jogosult személy végezheti az orszagos kabelezési
szabvany betartasaval. Ha a tapkabel sériilt, azt a veszély elkeriilése érdekében a gyartoval vagy
a szervizzel, illetve az erre megfelelen képzett személlyel ki kell cseréltetni.

m Ne hasznaljon hosszabbitokabelt, és ugyanazt a tapaljzatot ne ossza meg mas berendezésekkel.

m Ne kisérelje meg a légkondicional6 javitasat, athelyezését és modositasat. Kérje szakember
segitségét — forduljon a jogosult forgalmazéhoz.
Ahidnyos javitas vagy karbantartas vizszivargast, aramutést vagy tlizet okozhat.

m Kapcsolja ki a késziiléket, ha szokatlan szagot, hangot vagy rezgést észlel. Forduljon a jogosult
forgalmazéhoz.

m A szabalyozott légtérben ne hasznaljon gyulékony gazt vagy éghetd anyagokat, példaul
benzint, benzolt, higitét stb.

Ez tizet okozhat.

m A szabalyozott Iégtérben ne hasznaljon fiitbberendezést.
Az elégtelen szellézés az oxigénhidny miatt balesetet okozhat.

m A nedves kézzel valo miikodtetés aramiitést okozhat.

m Aléghuzatnak val6 hosszabb idejli kitettség izomfajdalmat és szemkiszaradast okozhat.
Ez hatassal lehet fizikai allapotara, és egészségligyi problémakat okozhat.

m A késziilék miikodése kozben ne érjen hozza a Iégkiomlé nyilashoz vagy a légterel6hoz.
Ez sérlilést okozhat.

m Ne lizemeltesse a Iégkondicionalét nedves kornyezetben, példaul firdészobaban vagy
moso6konyhaban.

Ennek figyelmen kivil hagyasa aramitést okozhat.
m Ne helyezze be kezét, ujjat vagy mas targyat a levegébemeneti és -kimeneti nyilasokba.
Ez sériilést okozhat, mivel a bels ventilator magas fordulatszamon miikadik.
m Ne helyezzen targyakat a késziilékre, kiilondsen ne vizet tartalmazo eszkozoket, példaul vazat.
Ez dramitést okozhat.
m A taviranyitoét tartsa a gyermekektél tavol.
Ennek be nem tartasa az elemek lenyeléséhez vagy mas balesethez vezethet.
m A készulék kizarélag haztartasi kornyezetben valé hasznalatra készult.

ellatasara szolgalnak haztartasi kornyezetben, ilyenek példaul az Uzletek, irodak, tanyahézak, szallodak,
motelek.

Az ilyen készlilékek hasznalata nem igényel kiilondsebb szakértelmet, és a szokasos haztartasi funkciok

\

J
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1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK
A\ FIGYELVEZTETES g

Ez a szimbolum anyagi kar és sulyos kdvetkezmények lehetdségét jelzi.

(" m Atermék KIZAROLAG az emberek kényelmét szolgalja.
m Ne torlaszolja el a levegébemeneti és -kimeneti nyilasokat. Ez gyenge teljesitményt, névekvo
uzemeltetési koltségeket és rovidebb élettartamot okoz.

A rendszert ne a tapkapcsoloval vezérelje.

Ez tlzet vagy vizszivargast okozhat.

Ne érjen hozza a hécserélé bordaihoz.

Afém alkatrészek éles szélei sérilést okozhatnak.

m Huzza ki a csatlakozodugét, ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket.
m Tisztitas és karbantartas el6tt valassza le a tapellatast.
u
|

Soha ne hasznaljon erés mososzert, olddszert vagy surolészert a terméken.
A beltéri és a kultéri egység rendszeres, alapos karbantartasa alapveté fontossagu.

Abels részek tisztitasat, kenéset és a kritikus alkatrészek miikodésének ellenérzését csak
szakember végezheti. Ehhez kérje megfelelen képzett személy segitségét.
N— _

1.2. AZ ALKATRESZEK NEVE 0

BELTERI EGYSEG

Légnyilas
Leeresztbszivattyu
Leereszt6toml6
Leveg6kimenet
Légsz(ir6 (a racson belll)
Leveg6bemenet
Leveg6bemeneti racs @ S

Kijelzd

OCOCOOOOQ

Taviranyité*

KULTERI EGYSEG
@ Csatlakoz6csd

(11] Levegbbemenet

@ Levegbkimenet

[*] Taviranyito vagy vezetékes vezérld: tipustol figgben.
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1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

KIJELZO
Funkciégombok a beltéri egység kijelzépaneljén (modelltél fliggbden)

I Kézi gomb
L

Mikodést jelz6 lampa

Ez a kapcsol6 kizarolag az értékesités

uténi szerviz céljéra szolgal, a felhasz-
MANUAL nalénak nem szabad megnyomnia
(o]
o o o o I Jégmentesités lampa I
OPERATION TINER DEFFFAN  ALARM Ajégmentesitési mavelet
| \

‘ ‘ alatt vilagit

A miikodés alatt vilagit

Infravéros jel vevéje

Ataviranyito jelzéseit fogadja

1d6zit6 lampa

[ Riasztas lampa 1

Id6zitéses miikddés alatt vilagit
9 Villog, amikor a késziilek

hibaallapotba kertil

I Hémeérsekletjelzs J

Mikodést jelz6 lampa

Amiikddés alatt vilagit A helyiség hémérsékletét mutatja

I Jégmentesités lampa |

|
Sk S aaa ek (L | ‘ A jégmentesitési mivelet
z a kapcsolo kizarolag az értéki oflo i alatt vilagit
sités utani szerviz céljara szolgal @ @ gﬂ°ﬂ° a%n <
a felhasznalénak nem szabad OPERATION  TIMER DEF/FAN  ALARM | -
I 1 | Infravords jel vevije ‘

megnyomnia ‘

1d6zit6 lampa A taviranyito jelzéseit fogadja

Idézitéses miikddeés alatt vilagit

l Riasztas lampa ]

Villog, amikor a késziilék
hibaallapotba keriil

| Homersekiet kjeizo |
(] ial78 14 Jeldlie meg a
Uzemielz6 lampa szobahémeérsékletet

Miikédés kozben vilagit

a@@w@

Uzemijelz6 lampa Riaszt6 lampa

Villogas a késziilék hibas allapotaban

Ezt a kapcsolot
csak az értékesités . )
utani szolgaltatas I 1d6zitd lampa I [ DEF./FAN lampa l
céljara hasznaljak, a
felhasznalénak nem - .

° ATIMER ilizem Vilagit a DEFROST
szabad benyomnia. kozben vilagit izemmad alatt

MEGJEGYZES

m Az (tmutatoban talalhat6d dsszes kép csak tajékoztatasul szolgal. Ezek némileg eltérhetnek a megvasarolt
légkondicionalotdl (tipustol figgden). A tényleges kialakitast kell figyelembe venni.
m Ataviranyité (vagy a vezetékes vezérlé) hasznalati Utmutatdja megtalalhaté a csomagban.

2. MUKODTETES

2.1. UZEMELTETESI FELTETELEK

Uzemeltetési feltételek Beltér Kiltér
Fels6 hatarérték 32°C DB 46°C DB
Hatési miivelet
Alsé hatarérték 18°C DB -10°C DB
Fels6 hatarérték 27°C DB 24°C DB
Fitési miivelet
Alsé hatarérték 0°C DB -15°C DB

Megjegyzés: DB - szaraz hdmérséklet

m Az optimalis teljesitmény ezen miikodesi hdmeérsékleteken belil érhetd el.

m Ha a készlléket hosszabb ideig ezen hatarértékek folott vagy alatt mikodtetik, a rendszer-
diagnosztika hibat észlelhet, és a készulék nem fog megfeleléen mikodni.

m Helyiség relativ paratartalma 80% alatti. Ha a Iégkondicionalét ezen tartomanyon kivil mikddtetik,
akkor a légkondicionalo felilete vonzhatja a kondenzaciot.

m KULTERI EGYSEGEKHEZ KIEGESZITO ELEKTROMOS FUTOVEL: Ha a kiilsd hémérséklet
0°C alatt van, akkor azt javasoljuk, hogy a késziilék folyamatosan be legyen dugva a folyamatos
muUkodeés érdekében.
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2. MUKODTETES

2.2. MUKODESI UZEMMODOK

Alapveté miikodési Gzemmobdok: AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN

Automatikus iizemméd

m Valasztadsakor a rendszer a beallitott hémérsékletnek megfeleléen automatikusan véltja az izemmddokat és
a ventilator fordulatszamat.

m Tavasszal és sszel a pontosabb hémérséklet-szabalyozas érdekében szlkség lehet hiités/flités izemmdd
valtasara.

Széritas lzemméd

Ebben az izemmaodban az elsddleges szempont a levegd paramentesitése. Ennek eléréséhez a ventilator kis

fordulatszamon és a kompresszor alacsony frekvencian tizemel a helyiség hémérsékletének szabalyozasahoz.

A kompresszor késleltetése
A készUlék inditasakor 3-4 perces késleltetés védi a kompresszort.

Hideg léghuzat megel6zése
Fltés Uzemmaddban a kellemetlen Iéghuzat elkertlése érdekében a ventilator inditasa elétt a beltéri egységnél
eléflitésre kerll sor. Ez a késleltetés legfeljebb néhany percig tart.

Automatikus jégmentesités

Afiités Gzemmodban jég képzddik a kiltéri egységen. Ennek a jégnek a leolvasztasahoz a flités folytatasa

elétt a beltéri ventilator mikodéese néhany percre leall.

Automatikus djrainditas*

Aramkimaradas utan a készulék automatikusan Ujraindul. Az 6sszes eléz0 felhasznaloi beallitas helyre lesz

allitva.

Automatikus szivargasészlelés*

Ha a hiitbkozeg szivargasa észlelhetd, ezt a készuléken az EC kod vagy villogo LED jelzi.

A légnyilas helyzetének megérzése*

A légnyilas szogét megdrzi a rendszer, és azt a felhasznéld altal legutdbb valasztott helyzetbe allitja vissza.

A légaramlas iranyanak beallitasa

m Alégaramlas iranyanak beallitasdhoz nyomjamegaz -
AIR DIRECTION gombot a taviranyiton. A légnyilas MEGJEGYZES

helyzete minden gombnyomasra némileg valtozik. m Arészleteket lasd a taviranyito
m Nyomja meg a SWING gombot a légnyilas folyamatos Utmutatojaban.
mozgatasanak beéllitasahoz. m Htés vagy szaritas lizemmaddban

lecsapddas alakulhat ki, és magas
paratartalomnal viz csopoghet a készilékbdl.

m Ne Uzemeltesse a légkondicionalot lezart
vagy szliken nyitott légnyilassal. A korlatozott
légaramlés rontja a teljesitményt, és
lecsapddast okozhat.

\

Ne kisérelje meg kézzel beéllitani a légnyilast.

[*] Tipusfliggd

2.3. TANACSOK A GAZDASAGOS UZEMELTETESHEZ
A hdmérsékletet a mérsékelt kényelmi szinthez allitsa be. A tulzottan alacsony vagy magas
hémérséklet pazarolja az energiat.

Ateljesitmény javitasa érdekében tartsa becsukva az ablakokat és az ajtokat.

Az energiafelhasznélas korlatozasahoz hasznalja az idézitd funkciot.

Ne torlaszolja el a levegObemeneti és -kimeneti nyilasokat. Ez gyenge teljesitményt, ndvekvé
uzemeltetési koltségeket és rovidebb élettartamot okoz.

Rendszeres idékozonként ellendrizze a légszirdket, s sziikség szerint tisztitsa meg ezeket.
Vélassza le a késziiléket a tapforrasrdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
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3. GONDOZAS ES KARBANTARTAS
A FIGYELVEZTETES Y

m Tisztitas és karbantartas el6tt valassza le a tapellatast.
m Aracs, a haz és a taviranyito tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat.
m Mindig kérje megfeleléen képzett szakember segitségét a javitashoz és a
felnasznal6 altal nem végrehajthato karbantartashoz, ilyen a belsd részek
(__ fisztitasa, kenése és a kritikus alkatrészek mikodésének ellendrzese.

m Alégsziird tisztitasa

Kérje kepzett szakember segitségét a burkolatok eltavolitasat magaban foglald karbantartas végrehajtasahoz.
A megfeleld teljesitmény fenntartdsa érdekében rendszeres idokdzonként ellendrizze a légszirdket, és
szlkseg szerint tisztitsa meg ezeket.
—Arracs kinyitasahoz nyomja meg egyidejlileg a —Valassza le a vezérld és a kijelzb kozotti
két racskapcsolot. csatlakozokabelt. Ezutan vegye le a racsot,
és vegye ki a szr6t.

- Tisztitsa meg a légsz(ir6t.

Porszivo vagy tiszta viz hasznalhaté a légsziirf tisztitdsahoz. Ha tul sok por gyiilt 6ssze, hasznéljon puha
kefét vagy enyhe mosészert a tisztitdshoz, majd hagyja hiivos helyen kiszéradni. Helyezze vissza a légszirét
és a racsot a fenti miiveletek forditott sorrend(i végrehajtasaval.

MEGJEGYZES:

A levegébemenetnek felfelé kell alinia, ha porszivot
hasznal.

A leveg8bemenetnek lefelé kell allnia, ha vizet
hasznal.

m Tarolas el6tti miiveletek [hosszu lizemsziinetnél] m... Tarolas utani Gjbéli hasznalat

71' Tisztitsa meg a légsziiroket. ] 1. Ellendrizze, hogy nincsenek-e akadalyok a
2. Nedves és paras kornyezetben a késziilék levegbemenet vagy -kimenet Utjaban.
kiszaritasaig mikodtesse a Ventilator 2. Tisztitsa meg a legsz(iroket.
lizemmaodot. 3. Ellendrizze a vezetekeket, hogy nincs-e
3. Kapcsola ki a légkondicionalét a sérlles, es hogy megfeleld-e a foldelés.
taviranyitoval, és vegye ki az elemeket a 4. Csatlakoztassa a késztiléket a tapforrashoz.
taviranyitobol. 5. Alacsony komyezeti hdmersekletnél varjon
4. Valassza le a késziléket a tapforrasrol. 24 orat. o
6. Tegye be az elemeket a taviranyitoba, és
kapcsolja be a késziléket.




4. HIBAELHARITAS

m A szerviz hivasa el6tt hajtsa végre a kovetkezo ellendrzéseket.

JELENSEG ELOSZOR ELLENORIZZE EZEKET!
« Aramsziinet van?

« Ki lett kapcsolva a kapcsold, kioldott a megszakitd vagy kiolvadt a
Akésziilék egyaltalan nem mikodik | biztositek?

« Megfeleléek az elemek a taviranyitoban?

« Helyes az 6ra és az id6zit6 beéllitasa a taviranyiton?

« Megfelel6 a hémérséklet és az izemmod beéllitasa?

o Tisztak a légsziirék?

« Be vannak csukva az ablakok és az ajtdk?

« Akadalymentes a be- és kimeneti légaramlas a beltéri és a kiiltéri
egységen?

« Magas a ventilator fordulatszama, és a légnyilasok lehetévé teszik a
maximalis aramlast?

Elégtelen hiités vagy flités

» Utmutatasok, tanacsok és figyelmeztetések
A kovetkezd esetek normalis mikodésnél fordulhatnak eld, és nem utalnak hibara.

Eset Magyarazat

Késleltetett hiités vagy flités. 3 perces késleltetés védi a kompresszort.

Ventilator fordulatszaméanak valtozasa
— kikapcsolt, nagyon lassu, majd
szokasos

Automatikusan torténik fités izemmaodban — a hideg levegd
bedramlaséat akadalyozza meg.

A flitési mavelet hirtelen leall, és a

jégmentesits jelzélampa villog. Jégeltavolitas van folyamatban a kiiltéri egységen (5-10 perc).

Akkor fordulhat el&, amikor alacsony a késziilék hémérséklete, és meleg

Para tavozik a beltéri egységbdl és nedves a helyiség levegGie.

,9Ziszegés”: normalis — a gaznyomas kiegyenlitédése a kompresszor
ledllasakor vagy indulasakor.

Alégkondicionaldbol kibocsatott kis | Nyikorgas™: normalis — a mianyag és a fém alkatrészek tagulasa és
erésseég(i hangok. 0sszehlizodasa.

Légaramlas: normalis — a légnyilas alaphelyzetbe allasa.

Akkor fordulhat el, amikor els6 alkalommal vagy hosszu lizemsziinet

Por tavozik a készulekbol. utén hasznaliak a lagkondicionalot.

Rendszerint vegyszer, cigarettafist, f6zés stb. okozza. Ellenkezé

Jellegzetes szag eszlelhett. esetben forduljon a megfeleld szervizhez.

Csak a ventilator valtozasa hiitéskor | A helyiség hdmérséklete megegyezik a taviranyiton valasztott

vagy fltéskor. hémérséklettel. Ellenkezd esetben forduljon a megfelelé szervizhez.

Elégtelen fiitési teljesitmény Akkor fordulhat el6, amikor a kiilsd hdmérséklet nulla Celsius-fok kozeli
vagy alatti.

Automatikus bekapcsolas Normélis az dramsz(inet utén a tapellatés helyreéllasakor.

A mobiltelefonok tornyaival és a tavoli teljesitményerésitokkel vald
interferencia a készlilék hibas miikodését okozhatja.

Egyenetlen, kiszamithatatlan vagy Vélassza le a tapellatast, majd csatlakoztassa Ujra.

nem reagalo mikodeés A miikddés visszaallitisahoz nyomja meg a taviranyitén az On/Off
gombot.

Ha probléma tovabbra is fennall, forduljon a megfeleld szervizhez.
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4. HIBAELHARITAS

= Forduljon a forgaimazéhoz
A kovetkezo esetek barmelyikének el6fordulasakor haladéktalanul kapcsolja ki a késziiléket!

— A tapkabel sérillt vagy rendellenesen meleg.
., . ) * Jegyezze fel a termék tipusszamat.
— Egesszag észlelnetd. * Forduljon a megfelelé szervizhez.

_ Hangos vagy rendellenes hangok hallhatok. * Irja le részletesen a felmerdlt problémat.

— A tapbiztositék rendszeresen kiég, vagy a megszakitd gyakran kiold.
- Viz vagy mas targyak esnek a késztlékre vagy abbdl.
— A jelzék folyamatosan villognak.

— Ondiagnosztikai kod jelenik meg, példaul EO, E1, E2 ... vagy PO, P1, P2... stb.

—

EZEKET NE KISERELJE MEG ONALLOAN JAVITANI!
EHHEZ KERJE MEGFELELOEN KEPZETT SZEMELY SEGITSEGET.

m A multi rendszer Iégkondicionalé egyes egységei nem tudnak a tobbi egységtél eltéré izemmabdban
m(kaodni, példaul ugy, hogy az egyik Hités, a masik pedig Fités Uzemmaodban legyen.
Kilonb6zd tzemmaddok megadasakor a rendszer a Fltés Uzemmaddnak ad elsébbséget. A Hiités vagy
Ventilator Gzemmaodban mikodd beltéri egység leéll, és a P5 hibakdd jelenik meg.

HU-9



COOPXWUHA

1. MMIPOYUTAJTE MPEL PAKYBALIBE .........cocvvsnssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 2
1.1 MePKM 32 MPETMASIIMBOCT .vvvvuuesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnens 3
1.2 VIMMEBA HA EMOBMUTE uvvvuvreseresssssssssssssssssssssssssssssss s s sssssssass s s ss s s sass s sssans 4
2. PABOTEIBE .......ooeieversersersessesssssessessessessesssssesssssessessessesssssessessesssssesssssessessesssssessessesssssessessesssssesssssessessessssseses 5
2.1 PABOTHU YCMOBM ..vvvrvrerrsssresssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 5
2.2 KGKO PADOTH .vvvvvrrrussnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassssssssssssasns 6
2.3 COBETM 32 EKOHOMUYHO PABOTEHDE ...cvvuverssserssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 6
3. TPUKA U OLPKYBALDE .......ccovvrnsrnssssssssssssssssssssssssss s sssssssssss s sssss s ssssans 7
4, PELUABAHDE MPOBJIEMU ......cooeierersessrsessesssessessssessessssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssesssssssessssssssases 8
BHaTpewHa eguHMua HapBopelwHa eguHuua HomuHaneH HanoH u Hz
....40QTDO00SDS* o 38QUS009DST
_______________ 42Q1D012DS* ... 88QUS012DS*
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________ 42QTD018D8S* __.__.38QUSO18R8S*
______________ 42QTDO18R8S* __38QUSO18R8S*
42QTD024R8S* 38QUS024R8S*
_______________ 42QTD04DS" T squsoaps’ 220-2400 50tz
_______________ 42QTDO30DS* . .38QUSO30DS*
_________ 42QTDO36DS* _.....38QuUS036Ds*
______________ 42QTDO36R8S* ____38QUSO36R8S*
_______________ 42QTDO48DS* . .38QUS048DS*
_________ 42QTDO36DS* . 88QUSO36DTr
______________ 42QTDO36R8S* __38QUSO36R8T*
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|

BHumaHue: Pusuk og noxap camo
3a R32/R290 cpencTBO 3a nagewe

CeBucupareTo Tpeba 4a ce BpLuW camo criopes npenopak1Te Ha Npou3BOAMTENOT Ha onpemara.
OppxyBaeTo 1 NonpaekaTa 3a kou e noTpebHa NOMOLL 04 ApYr CTPYYEH NepCcoHarn, ke ce BpLLUX nog,
Ha30p Ha NuLie KOMMETEHTHO 3a KOpUCTEH-e Ha 3anannuBi CpeacTBa 3a nagere. 3a noseke getanu,
BE MONMMe norneaHeTe Bo HabrbyayBawe Ha nHopmaumute Bo NMPUPAYHKOT 3A MHCTAJTMPAHE.
(OBa e notpebHO camo 3a eanHnLmTe Kou npudpakaat R32/R290 cpeacTso 3a nageke)

Mpon3BoAMTENOT ro 3aApXyBa NPaBOTO 3a MPOMEHa Ha HeKom crneludukalmm 6e3 npeTxoaHa Hajasa.
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1. IPOYUTAJTE NPEQ PAKYBAKE

YTBpAEHO e Aeka 0BOj NPOM3BOA € BO COrnacHocT co [lupektuBarta 3a Hu3oK HanoH (2014/35/EC),

1 [lupekTnBaTa 3a enektpomarHeTHa komnatmbuntoct (2014/30/EC) Ha EBponckaTa yHuja.

NMpaBunHO oTcTpaHyBake Ha OBOj NPOM3BOA,
(OTnap on enekTpu4YHa U eNEeKTPOHCKa onpema)

|
(Kora ce kopucTi 0BOj KniMa ypea BO €BpPONCKUTe 3eMju Tpeba aa ce cnepat criefHUBE HacoOKK)
- OBaa 03Haka npuKaxaHa Ha NPOU3BOAOT UMK BO NUTepaTypaTa 3a Hero, ykaxysa Ha Toa feka
eneKTPUYHNOT oTnag 1 enekTpuyHata onpema (WEEE kako wto e HaBeaeHo Bo aupektueata
2012/19/EY) He 61 cMeene Aa ce MeLlaaT co ONWTUOT 0TNag Of LOMAKUHCTBOTO
Ce 3abpaHyBa 0TCTpaHyBakETO Ha 0BOj anapat BO 0TNaf0T 04 LOMAKUHCTBOTO.
[ocTojaT HEKOIIKY MOKHOCTY 3a OTCTpaHyBake:

1. Bo onwutnHaTa MMa BOCMOCTABEHO CUCTEM 3a COBMpatse Kage LUTO KOPUCHUKOT MoXe BecnnaTtHo
[ia ro OTCTPaHU eneKTPOHCKMOT OTnag.
2. pu kynyBareTO HOB NPOM3BOZ, TPrOBELOT ke o 3eMe CTapuoT Npou3sog becnnaTHo.
3. MNpon3BoanTenoT Ke ro 3eMe CTapuoT anapat v ke ro OTCTpaHu 6ecrnnaTHoO 3a KOPUCHMKOT.
4. bupejkv ctapute Npou3BOAW COAPXAT BPEaHU Pecypcu, MoXe Aa ce npogasaTt Ha aunepure co
cTap Metan.
OTcTpaHyBameTo Ha 0TNAZoT Ha AWBO, BO UYMW 1 BO MPUPOZa ro 3arpo3yBa BalLeTo 3apasje kora
OMacHu CyncTaHLUuUu UCTeKyBaaT BO NOA3EMHUTE BOAM W NPeKy Toa Aoaraat 40 CUHLIMPOT Ha UCXpaHa.
N J

e Cnmbonu KOPUCTEHU BO eaAnHNUnNTE N NpUpayvYHMKoOT:

OBoj anapat KopuCTY 3anannmeo CPEACTBO 3a NajeHe.

i j NPEQYMNPENYBAHE AKO CpefCTBOTO 3a Nafewe ncreye n buoe M3ﬂO)Ker Ha
HaBOpPELLEH U3BOP Ha nanewe, NoCTon pn3nK of nojaea Ha

noxap.
EIJ BHUMAHVE Epl/lpa‘-lHI/IKOT 3a KopucTetbe Tpeba BHUMATENHO Aa ce
pouuTa.
V=3, BHUMAHMUE CepBucH1OT NepcoHan Tpeba Aa pakysa co oBaa onpema

cnopen ynatcreata o4 NPpUPaYHNKOT 3a NHCTannpame.

[:E] BHUMAHME ViHcopmaLmmTe ce JOCTanHN BO NPUPAYHUKOT 3a KOPUCTEHE
1 BO NMPUPAYHMKOT 3a UHCTanMpare.

= [logBuxHUTE OEMnoBK Ha anapaTtoT Tpeba Aa ce MoHTUpaaT/noumpaar Ha HUBO, HE NoMarno of 2.3m of
nopoT.

m EJIEKTPUYHATA paboTa moxe aa ce u3BefyBa e4yHCTBEHO 0 CTpaHa Ha OBMACTEH NEPCOHan 1 BO
COrMacHOCT CO HaLMOHarHUTE CTaHAapAm 3a OxuyyBatbe. [Jokonky kabenoT 3a HanojyBare € OLITETEH,
Mopa Aa buge 3ameHeT 0 CTpaHa Ha NPOM3BOAMTENOT, HEFOBMOT CEPBUCEH areHT, Un HEKOW CIINYHM
KBanuduKyBaHu Nnua, 3a Aa ce n3berHe N3noxyBarke Ha ONacHoCT.

m  Cesucupareto Tpeba fa ce BpLUM caMo Cropes NpenopakuTe Ha NPOM3BOAMTENOT Ha onpemara.

= OgpKyBakeTo 1 nornpaskaTa 3a kou € noTpebHa NoMOLL 0f ApYr CTPYYEH nepcoHan, ke ce BpLUM nog
HaA30p Ha NNLE KOMMETEHTHO 3a KOPUCTEHE Ha 3anannuei CPEACTBa 3a NafeHe.
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1

. MPOYUTAJTE NPE[ PAKYBAHE

1.1 MEPKW 3A MPETIMA3NMBOCT

MpouuTajTe ro oBa ynaTcTBO NPes Aa ro KopUcTUTe NPou3BogoT!
OBoj yper MOXe [1a ce KOpUCTW Of AeLia Ha BO3pacT 0f 8 FoAMHM M NOCTapy W NULA CO HaManeHu hnsndky,
CEH30PHY UMM MEHTaIHM CNOCOBHOCTM MMM CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO M 3HaeHe, ako T1e Ce Mof Haa3op
i Lobure MHCTPYKLMM 32 KOPUCTEHe Ha YpeaoT Ha Ge3beaeH HaumH 1 T pasdupaat BKITyYeHUTe
OMacHOCTU.

[euata He Tpeba fa cu urpaat co ypenoT. [leuata 6e3 Haasop He Tpeba Aa BpLuaT YNCTEHRE U OAPXKYBatbe
Ha ypeaor.

A\ NPENYNPENYBAHE

OBoj cnmbon ykaxkyBa Ha MOXXHOCTa 3a NoBpeaa Ha NepcoHarnoT unn rybewe Ha XMBOTOT.

(m 3apayata Ha MOHTMpatbe Ha NPOU3BOAOT MOpa Aa ja U3BpLIAT COOABETHO KBaNU(MKYBaHM U MCKyCHM\

nuua.
ENEKTPUYHATA pabota moxe Aa ce M3BPLIM CaMO Of CTPaHa Ha OBMACTEHU NMLA U BO COrMacHOCT
CO HaUMOHarNHUTe CTaHAApAM 3a eneKTpMYHa MHCTanauuja. AKo KabenoT 3a HanojyBae € OLITETEH,
TOj MOpa Aa Ouae 3amMeHeT 04 CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENIOT, OBNIACTEHNOT CEPBMCEP UITU NMLE CO
CnuYHa KBanudukaumja 3a ga ce usderHat onacHOCTH.

He kopucrtete npogonxuteneH kaben u He cnogenyBajTe ro MCTUOT LWITEKEP CO APYrU Ypeau.

He obupyBajte ce aa ro oapxyBarte, nonpasaTe, NpemMecTyBaTe UNyU MeHyBaTe BalMOT Knuma ypes.
Mob6apajre npochecoHanHa NOMOLL - KOHTAKTMPajTe CO OBMACTEH TProBeL.

[lenymHaTa nonpaeka Unu oapyBare MOXe Aa pe3ynTupa co NpoTeKyBake BOAA, CTPYEH yaap uUnm noxap.
WUcknyyeTe ro ypegot ako 3abenexute HeobuyHa Mupm3oa, 3Byumn unu Bubpaumu. Kontaktupajre co
OBNaCTEHNOT TProBew,.

He kopucreTe 3ananveu racoBu Unu ropusa kako 6eH3uH, 6eH3eH, pacTBOpyBay 1 Apyro BO
KNUMaTU3NPaHNOT NPOCTOP.

Toa Moxe fa gosefe 4o noxap.

He kopucTeTe rpejHoO Teno BO KNMMaTM3UPAHUOT NPOCTOP.

HepoBonHaTa BeHTUNALMja MOXe [a Npeam3BuKka HeCpeKkn nopaan HedoCTaTok Ha KUCOpOs,.

m PakyBate co BnaxHu paLe MOXe Aa pesyntupa co CTpyeH yaap.
m MogonroTo u3noxysake Ha NPOBEB MOXe Aa Npeau3BMKa GONKU BO MyCKYNIUTE U CYBU OYM.

Toa MOXe Aa Bnujae Ha BawwaTta usndka coctojba 1 fa npean3ssuka 3ApaBcTBEHU npobnemu.

He ponupajte ro u3nesot 3a BO3AyX MNnu nepkara npu paboTara Ha ypegor.

Toa MOXe Aa npean3suka noepeaa.

He Bkny4yBajTe ro ypeaoT BO BnaxHa NpocTopuja, kako Ha npumep, BO Barba Unu nepanHa.

Toa MoXe Aa NpeamsByka CTPYeH yaap.

Hukoraw He cTaBajTe ru pauete, npcTUTe UNK ApYrv NpeaMeTH BO BNE3OT UM U3Ne30T 3a BO3AYX.
Toa mMOXe Aa npean3suka nospeaa buaejkv BHaTPELIHOT BEHTMNATOP poTMpa COo ronema bpanHa.

He cTaBajTe HUKaKBM NpegMeTH Ha YPeaoT, 0coOeHO NpeAMETH WTO COAPXKAT BOAA, Kako Ha npumep,
Ba3sHMU.

Toa MOXe fa npean3Buka CTpyeH yaap.
[aneuuHckmoT ynpaByBay Tpeba fa ce yyBa HagBop of AodaT Ha geua.
HenountyBameTo Ha 0OBa NPaBuMIo MOXE Aa Pe3ynTupa co ronTake Ha batepuute Unm apyru HECPeKy.

OBoj anapat e HameHeT camo 3a ynoTtpeba BO AOMaKUHCTBOTO.

AnapaToT 3a JOMaK/HCTBO € anapart 3a U3BpLUyBake Ha BOOOMYaeHUTe AoMallHM paboTi BO
[AOMAKMHCTBOTO; UCTUOT MOXE [a ro KOpUCTaT KOPUCHWLM KOU HE CE eKCNEePTH, Kako Ha Np., NPOAABHULM,
KaHLenapuv 1 apyr cnnyHm paboTHW cpeaunHi, hapmm, XOTeNu, MOTENW 1 ApYrA APy CTaHOEHN CPEANHM.
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1. MPOYUTAJTE MPE[ PAKYBAHE

OBOj cMMBON yKaXkyBa Ha MOXXHOCTA 3a OLUTETYBaH-€ Ha MMOTOT UM CePUO3HU NOCNEANLN.

—
]
]

N

MpounzsonoT e HameHeT CAMO 3a yoBeuka yaoOHOCT.
He 6nokupajte ru oTBOpuTe 3a BNE3 UNu U3ne3 Ha Bo3ayxoT. Toa ke npean3BMKa NOLO
paboTetbe, 3ronemMyBame Ha onepaTUBHUTE TPOLIOLM U HaManeH XUBOTEH BEK Ha NPOU3BOAOT.
m He KOHTponupajte ro CUCTEMOT CO rMABHUOT NPEKUHYBaY.
Toa MOXe fja npeau3BuMka noxap U NpoTekyBame Boaa.
m He ponupajte rv nepkute Ha pa3MeHyBa4yoT Ha TONJMHA.
MeTanHuTe LenoBn MoxXe Aa uMaat ocTpu paboBw LUTO NPean3BKKyBaaT noBpeau.
m WcknyyeTte ro ypenot Kora He ro ynotpedysaTe nogonr nepuoa.
= Ucknyuyete ro MNPE[ unctewe unu opgpxysatbe.
m Hukoraw He KopucTeTe jaku aeTepreHTH, pacTBopyBayu unv abpasveHu cpeacTsa Ha
NpPoOu3BOAOT.
m PefoBHOTO oapxyBake Ha BUCOKO HMBO Ha BHaTpelHaTa U HaABopeLLHaTa eauHULA e o
CYLITUHCKO 3Hayetbe.
3a TeMenHoO YnCTere, NoAMaYKyBae 1 NpoBepyBatbe Ha (PYHKUMjaTa Ha CUTE BaXHW COCTABHU
nenosw, notpebHo e OOPXXYBAHE o cTtpaHa Ha npodecnoHanel,. KoHtaktupajte co kBanudgukysaH

CepBUCEH nepcoHarn.
— _/

1.2 UMHA HA JENOBUTE

BHATPELUHA EAUHWULIA

MNepka

OpeogHa nymna

OpBoaHa LeBka

M3nes Ha Bo3ayX

dunTtep 3a BO3OyX
(BO peweTkaTa)

Bries Ha Bo3ayX

PelweTka 3a Bnes Ha BO3OYyX -,

EkpaH

OO0 60000

HaneunHcku ynpasysay®

HAOBOPELUHA EAUHULIA

@ LleBka 3a noBp3yBare
m Bnes Ha Bo3ayX
@ M3nes Ha Bo3ayx

[*] OaneynHckn nnu xu4eH ynpasyBay: BO 3aBUCHOCT 04, MOAENOT.
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1. IPOYUTAJTE MNMPE[J PAKYBAKE

EKPAH
WHovkaTopuTe 3a (hyHKUMUTE HA BHATPELLHATA eaMHILA Ce Ha NrioYaTa 3a npiukas (BO 3aBUCHOCT Of MOJENOT)

| PayHo konye l
L

CaeTunka 3a hyHKUja

CBeTu fogeKa ypeaoT e 8o dyHkumia OBOj NpexvHyBay ce KOpHCTY 3a

nocne
M%JAL KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro nputmcka.
[ E
MpreMHuK Ha WHpaLpBeH curHan|

CaeTunka 3a
O O o OIMP3HYBAHE/BEHTUNATOP

[0 NpuMa cUrHanoT o AaneuHeKkMoT
OPERATION  TIMER  DEF/FAN  ALARM
L L

ynpasysay CseTv 3a Bpeme Ha OAMP3HYBAHE

CseTunka 3a Tajmep ‘ ‘; [ CseTwrika 3a anapm J

CaeTv 3a Bpeme Ha paboTerseTo Ha

Tpenka kora ypeaoT e Bo cocTojfa
Ha rpeLka

I [Nokasaten Ha Temnepatypa |

CseTunka 3a yHkumja

-
Z
=
m
el
o
S

Ja nokaxysa cobHaTa Temneparypa

Caetunka 3a
O[IMP3HYBAHE/BEHTUNATOP

T pm—— 0 ‘ — CeeT 3a Bpeme Ha OMP3HYBAHE
oflefla
cepBuCHpatbe nocne npoaaxbara, @ ”{I"ﬂ“ a%a

KOPUCHUKOT He Tpeba fia ro npuTycka OPERATION T\MER DEFJFAN  ALARM

CBeTvt jofeka YpeaoT e 8o hyHKuuja

PauHo konye !

II'IpweMHMK Ha VHpaLpBeH ceranl

Q ro npuMa CUrHanoT of Aane4YnHCKUoOT
ynpasyBay

CBeTy 3a BpeMe Ha paboTereTo Ha

TAIMEPOT | CeeTwnka 3a anapm |

Tpenka kora ypefoT e Bo cocTojba
Ha rpewka

7[ WHaukaTop Ha Temneparypa ]

Ja nokaxysa cobHaTa
Temneparypa

lamba 3a paboterse

CBseTu 3a Bpeme Ha

3
paGoTereTo 9 /

CseTka kora eanHMLaTa ce

OBOj NpekuHyBay Haora BO CTaTyC Ha AecheKT.
ce KOpUCTV camo 3a TamGasa

nocne npoaaxHu TajMepor O[M./OEH namba

YCRyrit, KOPUCHUKOT

He 6u Tpebarno aa ro

npuTUCKa. Ceetn 3aBpeme  CBeTu 3a Bpeme

Ha paboTereTo Ha Ha onepauujata
TAJMEPOT OOMP3HYBAHE

3ABENELLKA

m Cute doTorpacpmm BO 0BOj NpUpayYHuK ce camo 3a objacHyBarbe. Tue Moxe Aa buaat marnky nopasuyHu
O KNnuMa ypezoT LUTO CTe To Kynune (BO 3aBUCHOCT 04 MofenoT). daktuykata popma ke npeosnagysa.

m YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE HA AANEYMHCKMOT (UM KIUYeH) yNpaByBay € BKNYy4YEeHO BO OBME YNaTCTBa.

2. PABOTA

2.1 YCIIOBN 3A PABOTA

PaboTHu ycnoeu BHaTtpeweH npocTop HapBopelueH npocTop
'OpHa rpaHnua 32°C DB 46°C DB
JNapetbe
[onHa rpaHuua 18°C DB -10°C DB
'OpHa rpaHnua 27°C DB 24°C DB
peere
[onHa rpaHuua 0°CDB -15°C DB

3abeneLuka: DB - Cys TepmomeTap

m OnTumanHarta u3segba ke ce NOCTUrHE BO paMKUTE Ha OBUE paboTHK TemnepaTtypy.

m Kora ypenot paboTu Hag unv nog oBume yCrioBW NOAONTO BpEMe, CUCTEMOT 3a AnjarHoCTULMpar-e
MOXe Aa OTKpMe LedekT 1 ypeLoT Hema fa paboTui NpaBuiHO.

m PenaTtuBHa BNaxHOCT Ha BO3Ayx0T Bo cobarta - noHucka og 80%. Ako knuma ypeaot pabotu Hagsop
0f OBOj OMCeEr, NOBPLUMHATA Ha KNMa YpeaoT MOXe [a NpuBneYe KoHOeH3auuja.

= 3A BHATPEWHWTE EQVUHULIM CO MOMOLLEH ENEKTPUYEH PEAY: Kora HagBopelwHaTa
Temnepatypa e nog 0°C, cunHo npenopayyBame a ro ApxuTe ypedoT NOCTOjaHO BKMyYeH, 3a Aa
ocurypaTte HenpeyeHa pabora.




2. PABOTA

2.2 KAKO PABOTH
OcHoBHU pexxumi Ha pabota;: ABTOMATCKWU / NAQEHE / CYWWEHE / TPEEHE /| BEHTUITATOP
Pexum AUTO

m Bo 0Baa onuuja cMCTEMOT aBTOMATCKM ke I MEHyBa pexumuTe 1 6p3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT 3a 4a ja NoCcTUrHe
noctaBeHaTa Temnepartypa.

m [Bo npornet u eceH, 3a nogobpa KOHTpona Ha TemnepaTypata, Moxebu ke buge noTpebHO MeHyBarE Ha

pexummute COOL/HEAT.]

Pexum DRY
Bo 0BOj pexum, NpropuTeT Ce AaBa Ha OfBMaxHyBare Ha BO3AYXOT. 3a Aa ce NOCTUTHE Toa 1 Aa ce perynupa
cobHaTa Temneparypa, ce KOpUCTaT LMKITyCK Ha HICKka OpayHa Ha BEHTMNATOPOT 1 KOMMPECOpPOT.

3apoLHyBatbe Ha KOMNpPecopoT

Mpw BKNy4yBatbe, BPEMETO Ha 3a[0LHYBakbe 04 3 40 4 MUHYTU TO LITUT KOMIPECOPOT.

MpeBeHuUMja of cTyAeH NpoBeB

3a fa ce n3berHe HenpujaTeH NPOBEB BO PEXVUMOT Ha rpeetse, BHaTpeLLHaTa eanHuLa ce 3arpesa npeg
BKITy4yBat€eTO Ha BeHTUnaTopot. OBa oanoxyeare bu Tpebarno Aa Tpae camo HEKOIKY MUHYTU.

ABTOMaTCKO OAMP3HYBakbe
Bo pexuMoT Ha rpeetse ce Co3aaBa Mpa3 Ha HaaBopeLlHaTa eanHILa. 3a OfMp3HYBake Ha MpasoT,
BHATPELLUHWOT BEHTUNATOP NPEKVUHYBa HA HEKOMKY MUHYTY Mpes Aa NPOLOMKN PEeHETo.

ABTOMaTCKO pectapTupame*
YpenoT aBTOMATCKW Ce pecTapTipa no CeKoj NpeknH Ha cTpyjata. CuTe NpeTXo4HN NOCTaBKM Ha KOPUCHUKOT Ke ce
obHoBar.

ABTOMaTCKO OTKpUBaH€ Ha NPOTEKyBamwa*
Ako ce 3abenexu npoTekyBare Ha (HPEOHOT, YPeaoT ke ro npukaxe kogoT EC unm LED-guoguTe ke noyHat ga
cBeTkaar.

Memopuja Ha nepkaTa*

Aronot Ha nepkaTa ce Memopupa 1 Taa ke ce BpaTh Ha nocnegHarta nosuumja n3bpaHa of KOPUCHUKOT.
MecTere Ha HacokaTa Ha NPOTOKOT Ha BO3AYX

m [lputuchete ro konyeto ,AIR DIRECTION® Ha ( 3ABENELLKA

[*] Bo 3aBucHOCT of MogenoT

AaneynHCKMOT ynpaByBay 3a Aa ce HaMeCcTu HacokaTa
Ha cTpyewse. [lo3numjaTa Ha nepkarta manky ce
MOMECTYBa CO CEKOe NMPUTUCKAHE Ha KOMYeTO.
m [lputuchete ro konyeto ,SWING® 3a fa ce BKiyyu
KOHTUHYNPaAHO ABWXEHE Ha NepKarta.

m Be monume nornepHete Bo NMPUPAYHUKOT
JANEYNHCKNOT YNPABYBAM 3a netanu

Ha Nepkata € MakCcumanHo aony.
N OTBOPOT € TECEH. OFpaHW—leHMOT NMPOTOK

npeausBmka KoHaeH3aUuja.

\

HA

m Bo pexumnTe Ha nagere unu cyluere, Moxe aa
ce thopMm1pa KoHfeH3aLmja 1 f1a kane o ypeaoT
BO YCIIOBY Ha BUCOKA BMaXHOCT ako noauLujata

m He pakyBajTe co ypeaoT ako nepkata e 3aTopeHa

Ha BO3yX ja HamaryBa u3senbara n Moxe Aa

J

A\ nPETNA3NMBOCT

He ce obuayBajTe Aa ja HamecTuTe nepkara co paka.

2.3 COBETW 3A EKOHOMWYHO PABOTEHE

—

-

HamecTeTe ja TemnepaTtypata 3a fja NoCTUrHeTe yMepeHu H1Boa Ha yaoGHOCT. Ako Temneparypara e

npeTepaHo HICKa UNK BUCOKA, HENOTPEBHO ce TPOLLW eHeprija.
MonobpeTe ja echukacHoCTa CO 3aTBOPaH-E Ha NPO30PLUTE 1 BpaTUTE.

OrpaHuyeTe ro KOPUCTEHETO Ha eHeprja [Bpeme Ha paboTerse] co kopucTere Ha dyHkuymjata TIMER.

He 6nokupajTe ru 0TBOpUTE 3a BNE3 UK U3ne3 Ha BO3ayxoT. Toa ke npean3sumka noLlo paboTerse,
3roriemyBak-€ Ha OnepaTUBHUTE TPOLLOLW 1 HAMATEH XXMBOTEH BEK Ha MPOW3BOAOT.

MpoBepyBajTe rv hounTpute 3a BO3AYX OABPEME-HABPEME W UCUNUCTETE M Kora € NoTpetHo.
WcknyyeTe ro n3BOpoT Ha eHeprija ako ypeaoT Hema fa ce KOpUCTY 3a NOAOMT Neproga.




3. TPUXA U OOPXYBAHE

A\ NPETNA3NMBOCT

ynpaByBau.

m Cekorall KOHTaKTUpajTe co kKBanuuKyBaH CepBUCEH NEPCOHAN 3a BPLUEH:E NOMpaBka
W KakBW GUNO ApYrv CEpPBMCHI OAPXKYBatba, Kako Ha MP., TEMENHO YUCTeHE,
__ noAvaskysatse (hyHKLMOHANHa NPOBEpKa Ha BaXHUTe COCTaBHI ENOBM.

m VCKITYYETE ro ypenoT og u3BopoT Ha eHepruja MPEL aa ce obugete aa ro unctute unv nonpasare!
m KopucTeTe Meka, BNiaxHa Kpna npy YUCTerbe Ha pelleTkarta, KyTujata u 4aneynHCKuoT

m Yucrewe Ha unTepoT 3a BO3AYX

Be mMonume KoHTaKTMpajTe CO KBanuUuKyBaH CEPBUCEH NEPCOHAN 3a 4a ro U3BPLUM CEPBUCUPAHLETO LUTO
BKNy4yBa OTCTpaHyBak-€ Ha kanauute. 3a fa ce ogpxu fobpoto paboTere, peAoBHO NPOBEPYBA|TE M

(huUnTpUTe 3a BO3MYX W UCUUCTETE ' aKo € NOTPEBHO.

- /cToBpemeHo npuTMcHeTe v ABaTa 3anuy Ha
peLleTKaTa 3a [ja ja OTBOpUTE.

- UicuncteTe ro ountepoT 3a BO3AYX

- WcknyyeTe ro kabenot 3a noBpayBake Mery
KOHTpONHaTa KyTujaTa u Tabrnara Ha ekpaHoT.
[NoToa OTCTpaHETE ja pelleTkarta 1 u3BageTe ro
unTepoT.

= =

3a uncTere Ha hUNTepPOT 3a BO3AyX MOXe [1a Ce KOPUCTM NpaBoCMyKarka Unn YicTa Boaa. Ako UMa
MpeMHory npatlnHa, ynotpebeTe Meka YeTka 1 HeXeH AETEPreHT 3a 1a ro UCYUCTUTE U UCYLLETE T0 Ha NTaAHo
MecTo. [OBTOPHO MOHTHpa]Te ro (PUNTEpPOT 3a BO3AYX 1 pelleTkaTa 3a Bre3 Ha Bo3ayx Bo o6paTeH pegocnes

04 ONULLIAHNOT norope.

= [logroTtoBka 3a cknagupawe
[aonrn nepnmoau Ha HeaKTUBHOCT]

3ABENELLKA:

CrpaHara of Koja Brerysa Bo3ayx Tpeba ga e
CBPTEHa Harope kora KOpUCTUTE NpaBOCMyKarkaTa.
CtpaHarta of Koja Brieryea Bo3ayx Tpeba fa e
CBPTEHa HaZosy Kora KopuCTUTe Boa.

= MoBTopHa ynoTpeba nocne cknagupare

. Micuncrete rv dpuntpute 3a Bo3ayx

. Bo BnaxHu knumaTtcku ycrnosu, Knuma ypenort
Heka paboTu camo BO PEXWM Ha BEHTUNATOP
[ofeka efnHuLaTa He ce UCYLLIN.

3. WcknyyeTe ro knuma ypemoT co
AaneynHCKNOT ynpaByBay W OTCTPaHeTe M
BatepuuTe.

4. VcknyyeTe ro of enekTpuyHaTa Mpexa.

N —

g ™

1. MpoBepeTe aanu HewwTo ro 6rokupa 0TBOPOT
3a Bes 1 13nes Ha Bo3ayx.
. Vicunctete rv countpuTe 3a BO3ayx
. MpoBepeTe aanu XuUmUTe Ce OLITETEHN U
Aanu ce NPaBUITHO 3a3eMjeHu.
4. NoBTOPHO NOBp3eTe r0 YpesoT BO
efeKkTpuyHaTa Mpexa
5. MNMoyekajTe 24 yaca kora cobHaTa
TEMnepaTypa e Hucka.
6. MoBTOPHO MOHTUPajTe 1 HaTepunTe BO
AaneynHCKUOT ynpaByBay W BKITy4eTe ro

ypeaor.

. 7

W N
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4. PELLABAKE NMPOBNEMU

= CnpoBepeTe rv cnegHvBe NpoBepKu Npea Aa NoBMKaTe cepBucep.

NPOBJEM

BE MOJIMME NPBO MNPOBEPETE!

YpenoT BoonwwTo He paboTy

« [lanu nma npekuH Ha enekTpuyHaTa eHeprija?

« [lanu Npek1HyBaYoT e UCKNyYEeH, Aani NPeKUHyBaYoT Ha CTPYjHOTO KOIO e
NafHaT v aanu e NperopeH ocurypysay?

o [lanu 6aTepunTe BO AANEUNHCKMOT ynpaByBay ce HOBU?

« [lanu YaCoBHWKOT M TajMEPOT Ha [aNeynHCKMOT ynpaByBaY Ce TO4YHO
NocTaBeHN?

Cnabo nagete unm rpeetbe

« [lanu noctaBkuTe 3a Temnepartypara u pexummor ce TOYHU?

o [anu counTpuTe 3a BO3AYX CE YUCTU?

« [lanu nposopuuTe 1 BpaTUTE CE 3aTBOPEHU?

« [lanu npoToKOT Ha BO3AYX Npy BE3 1 U3nes ofl BHaTpellHaTa
Ha[JBOpeLUHaTa eMHILA € HerpeyeH?

o [lanm 6p3|/|HaTa Ha BEHTUNATOPOT € NoCTaBeHa Ha BUCOKO HMBO W Aanu
nepkarta 0BO3MOXyBa MakCMManeH I'IpOTOK?

m YnaTtctBa, cOBeTU U npegynpenyBakba

CnegHoBO MOXe [a ce CIly4n BO TEKOT Ha HOPMasnHoOTO pa60Te|-be M MOX€E [a HE YKaXyBa Ha AedekT.

Cnyuaj

ObGjacHyBatbe

JlapereTo unum rpeereTo € 0ANI0KEHO.

[OLHERETO 044 3 MUHYTM O LUTUTW KOMMPECOPOT.

BpsuHaTa Ha BEHTUNATOPOT Ce MeHyBa
- UCKIy4eH, MHory 6aBHO, a noToa
HOpMasHo

ABTOMaTCKM Ce Cry4yBa BO PEXIM Ha rpeeke - crnpeyyBa nafeH Bo3ayx Aa
[JyBa KOH NnyreTo.

[peereTo 3anupa HaegHaLl 1 Tpenka
CBETUMKaTa 3a OAMP3HYBaHLE.

Bo Tek e oTCTpaHyBatbe Mpa3 of HaaeopelwHaTta eauHnua (5 - 10 MuHyTh).

Marna nanerysa oA BHaTpellHaTta
eanHnla

Moxe fia ce Cryuu kora TemnepaTtypaTa Ha ypeaoT e Hicka, @ COBHMOT
BO3/1yX € TOMOS U BNAXEH.

3BYLIM CO HICKA FMACHOCT ce eMuUTyBaat
04 Knnma ypeaoT

,CBUpKatbe“: HOPMArHO - NPUTUCOKOT Ha racoT Ce 13eaHadyBa Kora
KOMMPECOPOT 3anu1pa WUiu ce cTapTysa.

,KpLKare“: HOpMarHO LUMPEH-E U CTECHYBAKE Ha MNACTUYHUTE U METarHUTE
[enosu.

Bp30 fyBate Ha BO3AYX - HOPMarHO Kora nepkata ce Bpaka Ha cBojaTa
nosmumja.

AcnywTare npaluvHa of eauHuLaTa.

Moxxe fa ce Cryyu kora knuma ypeaoT Ce KOPUCTM 3a MPB NaT UM nak He
Oun KOPUCTEH NOAOMNTO BPEME.

EmutyBa uygHa mupuaba.

HajuecTo e npeaumaBuMkaHa of XemMukanuu, Yag Of Lurapu, roTBerwe UTH. AKO
OBa He € CIyyaj Kaj Bac, jaBeTe Ce kaj COOABETHWOT 13BeayBaY.

ﬂpeMVIHyBa Ha CaMO BEHTUNaTop npu
Nnafewe uUnu rpeeme.

CobHaTa TemnepaTypa € ucTa kako u3bpaHaTta co JaneunHCKMOT yrpaByBay.
Ako 0Ba He e crnyvaj Kaj Bac, jaBeTe Ce kaj COOABETHWOT 13BeyBay.

Cnabo rpeetbe

Moxe fa ce Cry4m Kora HaABOpeLUHaTa Temneparypa e bnvcky 4o unm nog
Hyna CTEneHu Lien3nycoBu.

ABTOMATCKM C€ BKITy4yBa

HopmanHo kora cTpyjaTa ce Bpaka no NpekuH Ha uctata.

PaboTereTo € HEMoCTojaHo,
HenpeaBUANMBO UMK He pearupa.

MMpeykun og npegasateny 3a MobunHa TenedoHuja 1 3acunyBaym 3a
AarneymHCKO yrpaByBake MOXe [a Npean3BuKkaaT YpenoT Aa ce pacune.

VcknyyeTe ja cTpyjaTta v NOBTOPHO NOBP3ETE 0.

MputucHeTe Ha konyeto ON/OFF Ha AaneynHCK1OT ynpaByBad 3a Aa ro
pecTapTupate paboTereTo.

Ako npobnemoT He Ce peLLn jaBeTe Ce Ha COOLBETHWNOT 13BEyBaY.
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4. PELLABAKE NMPOBNEMU

m KoHTakTupajte ro Tproseuot
Bo cnyuaj Ha koj 6uno oa cnegHuBe npobnemu, UcknyyeTe ro ypeaot BeaHau!

- CTpyjHuOT Kaben e OWTEeTEH UK HEHOPMATHO TOMON.
« 3abenexete ro 6pojoT Ha MOAENOT Ha

- Ce uyBCTBYBa MUPUC Ha U3rOPEHO. NPOW3BOAOT,
* KoHTaKTUpajTe ro CooaABETHMOT U3BEAYBaY,
- Ce crywwaar rnacHy Unn HeHopMarHi 3ByLA. + Cnopenerte v cute 3abenexanu getanm!

- [TyKHe eneKTPUYHUOT OCUrypyBaYy UMK CTPY]HOTO KOMO YECTO CE MPEKMHYBa.
- Boga unu apyru npegmeTy naraat BO UK HAABOP Of eAvHMLATA.
- [NokasaTenuTe TpenkaaT NocTojaHo.

- Ce npukaxyBsa koZoT 3a camoaujarHocTuka, Ha np., EO, E1, E2 ... unn PO, P1, P2... uth.

- ™~

— —

A\ NPETNA3NMBOCT

HE OBMNOYBAJTE CE CAMU OA TV MNMOMNPABUTE OBUNE ENNEMEHTW!
KOHTAKTUPAJTE CO KBAJIIM®UKYBAH CEPBMCEH NEPCOHAI!

A\ nPETNAZNMBOCT

m [1OBEKeCUCTEMCKMOT KNMMa ypes He Moxe Aa buae BO pasnnyHu pexumn Ha paboTta BO UCTO BpeEME,
Kako Ha Npumep egHaTa eanHuua aa buge o pexum ,COOL®, a gpyraTa Bo pexum ,HEAT".
Kora ce n3BpLuyBaat pasnuynn pabotu, ke My ce aaae npuoputeT Ha pexumot ,HEAT*. BHaTpeluHaTa
eanHuua wro pabotu Bo pexumot ,COOL* nnn ,FAN” ke 3anpe u ke npukaxe ,P5°.
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Unitate interioara Unitate exterioara Tensiune nominala si Hz

e....doQUDOOODST o 38Quseosbst
_______________ 42Q1D012DS” . 38QUS012DST

_________ 42QTDO18DS” ......58QUS018DS”

________ 42QTDO18D8S” ......58QUSO18RES”
______________ 42QTDOT8ReS” _ 38QUSOT8RES’

42QTD024R8S* 38QUS024R8S*

_______________ aaioopns” T T asausonsT T SRS
_______________ 42QTDO30DS” . 38QUSO30DST

_________ 42QTDO36DS” ......58QUS03EDS”
______________ 42QTDO36R8S” _ _ _  ______ 38QUSO36R8S’
_______________ 42QTD048DS” . 38QUS048DST

_________ 42QTD036DS” . ... 38QUSOSDTT
______________ 42QTDO36R8S” _  _____ 38QUSO3BRST'

_________ 42QTD048DS™ ......38QUS048DT" DU-220-240 \/~ 50 Hz
______________ 42QTDOA8R8S” _  ____ 38QUSO48RST' 0DU:380-415 V 3N~ 50 Hz

_________ 42QTD0BODS™ ......38QUS060DT"

42QTD0BORSS* 38QUS0BORST*
I

Atentie: Pericol de incendiu numai
pentru agentul frigorific R32/R290

Tntretinerea se efectueaza numai conform recomandarilor producatorului de echipament. Tntretinerea
si reparatia care necesité asistenta unui alt personal calificat se efectueaza sub supravegherea
persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili. Pentru mai multe detalii, consultati
informatiile despre intretinere din MANUALUL DE INSTALARE. (Aceste informatii sunt necesare
numai pentru unitatile cu agent frigorific R32/R290.)

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica orice specificatie a produsului fara notificare prealabila.
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1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

Acest produs a fost conceput in conformitate cu Directiva privind tensiunea joasa (2014/35/CE),

si Directiva Uniunii Europene privind compatibilitatea electromagnetica (2014/30/CE).

Eliminarea corespunzatoare a produsului
(Deseuri de echipamente electrice si electronice)

(Daca acest aparat de aer conditionat este utilizat in tarile europene, trebuie respectate urmatoarele
instructiuni)
- Acest simbol afisat pe produs sau in manualul sau indica faptul ca echipamentul electric si electronic
(WEEE, conform directivei 2012/19/UE) nu ar trebui amestecat cu alte deseuri menajere.
Este interzisa eliminarea acestui aparat impreuna cu deseurile menajere.
Exista mai multe posibilitatj pentru eliminare:
1. Autoritétile municipale au infiinat sisteme de colectare, in care pot fi eliminate deseurile electronice fara
costuri pentru utilizator.
2. La cumpararea unui produs nou, vanzatorul preia produsul vechi cel putin fara costuri pentru utilizator.
3. Producatorul preia aparatul vechi pentru a-l elimina cel putin fara costuri pentru utilizator.
4. Intrucat produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute comerciantilor de deseuri
metalice.
Eliminarea deseurilor in paduri sau in natura va pune in pericol sanatatea, intrucat substantele periculoase
ajung in panza de apa freatica si in lanful alimentar.

o

e Simbolurilor utilizate Tn acest manual sunt prezentate mai jos:

AVERTISMENT | agentul frigorific s-a scurs si expus la o sursa externa de

i Acest aparat a utilizat un agent frigorific inflamabil. Daca
aprindere, atunci exista un risc de incendiu.

M ATENTIE Manualul de operare trebuie s fie citit cu atentie.

> Personalul de service trebuie sa manipuleze acest
£Z) | ATENTIE ) e . .
’ echipament facand referire la manualul de instalare.

[:E] ATENTIE Informatiile sunt disponibile in manualul de operare sau

manualul de instalare.

m  Componentele mobile ale aparatului trebuie instalate/localizate la un nivel de cel putin de 2,3 m fata de
podea.

m Lucrarile ELECTRICE pot fi efectuate numai de personal autorizat si in conformitate cu standardul national
privind cablarea. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de productor,
de agentul sau de service ori de 0 persoana cu calificari similare pentru a evita riscurile.

L] Tntre’ginerea se efectueaza numai conform recomandarilor producatorului de echipament.

= Intretinerea si reparatia care necesita asistenta unui alt personal calificat se efectueaza sub supravegherea
persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.
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. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

1.1 MASURI DE SIGURANTA

Cititi acest manual inainte de a utiliza produsul!

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu vérsta peste 8 ani si de persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu dispun de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg riscurile implicate.

Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie efectuate
de copii fara supraveghere.

A\ AVERTISMENT

Acest simbol indica posibilitatea de vatamare corporala sau de deces.

(a Acest produs trebuie sa fie instalat doar de persoanele calificate cu experienta )

\_ lucru asemanatoare, locuintele fermelor, hoteluri, moteluri si alte tipuri de spatii rezidentjale. )

corespunzatoare.

Lucrarile ELECTRICE pot fi efectuate numai de catre personal autorizat si in conformitate cu
standardul national privind cablajele. in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service ori de o persoana cu calificari
similare pentru a evita riscurile.

Nu utilizati un cablu prelungitor si nu folositi aceeasi priza de alimentare impreuna cu alte
aparate.

Nu incercati sa intretineti, sa reparati, sa mutati sau sa modificati aparatul de aer conditionat.
Solicitati asistenta profesionala - contactati un distribuitor autorizat.

Repararea sau intretinerea necorespunzatoare poate conduce la scurgerea apei, electrocutare sau incendiu.
Opriti aparatul daca detectati mirosuri, sunete sau vibratii neobisnuite. Contactati
distribuitorul autorizat.

Nu folositi gaze sau combustibili inflamabili, precum benzina, benzen, diluant etc. in

spatiul conditionat.

Puteti provoca un incendiu.

Nu utilizati un aparat de incalzire in spatiul conditionat.

Ventilatia insuficientd poate cauza accidente data fiind lipsa de oxigen.

Utilizarea aparatului cu méinile ude poate conduce la socuri electrice.

Expunerea prelungita la curentii de aer poate conduce la disconfort muscular si la ochi uscati.
Acest lucru va poate afecta conditia fizica si va poate cauza probleme de sanatate.

Nu atingeti orificiul de evacuare a aerului sau fanta de ventilatie in timp ce unitatea este in
functiune.

Exista riscul de ranire.

Nu puneti in functiune aparatul intr-o incapere umeda, cum ar fi o baie sau o camera de
spalatorie.

Exista riscul de electrocutare.

Nu introduceti niciodata mainile, degetele sau alte obiecte in orificiul de admisie sau de
evacuare a aerului.

Exista riscul de ranire, intrucat ventilatorul interior se roteste la o viteza foarte mare.

Nu asezati obiecte, in special lucruri care contin apa, cum ar fi vaze, pe unitate.

Exista riscul de electrocutare.

Telecomanda nu se va lasa la indemana copiilor.

Nerespectarea acestei recomandari poate avea drept urmare inghitirea bateriilor sau alte accidente.

Acest aparat este conceput a fi utilizat numai in mediul casnic.

Aparatele pentru spatiile rezidentiale sunt aparate tipice de uz domestic destinate spatjilor rezidentjale
putand fi utilizate si de catre utilizatori neexperimentati, cum ar fi in magazine, birouri sau alte medii de




1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

Acest simbol indica posibilitatea de deteriorare a echipamentului sau producere a unor
consecinte grave.

(" m Acest produs este conceput NUMAI pentru confortul uman.
m Nu blocati orificiile de admisie si de evacuare. Aceasta poate conduce la o performanta
scazuta, la costuri de functionare ridicate si la o durata redusa de functionare.

= Nu controlati sistemul de la intrerupatorul electric principal.
Aceasta poate produce incendii sau scurgeri de apa.
= Nu atingeti muchiile de pe schimbatorul de caldura.
Piesele metalice pot avea muchii ascutite care pot provoca leziuni.
Deconectati unitatea atunci cand nu este utilizata pentru perioade lungi de timp.
Deconectati aparatul INAINTE de curatare sau de reparare.
Nu utilizati niciodata detergenti puternici, solventi sau lac abraziv pe produs.
intretinerea completa regulata a unitatii interioare si a unitatii exterioare este esentiala.

INTRETINEREA specializata este necesara pentru curdtarea in profunzime, pentru lubrifiere si pentru
verificarea functiilor tuturor componentelor principale. Contactati doar personalul de service calificat.

—

7

1.2 NUMELE PIESELOR

UNITATE INTERIOARA

Fanta de ventilatie
Pompa de evacuare
Tub de evacuare
lesire aer

Filtru de aer
(in interiorul grilajului)

Intrare aer
Grilaj de admisie a aerului g

Afisaj

Q00O 60000

Telecomanda*

UNITATE EXTERIOARA

@ Tubulatura de racordare
m Intrare aer

@ lesire aer

[*] Telecomanda sau control fir: in functie de model.
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1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

AFISAJ

Indicatori de functie pe panoul de afisaj al unitétii interioare (in functie de model)

Indicator Functionare

| Buton de comanda manuald ‘
L

Se aprinde n timpul functionarii

Receptor de semnal prin
infrarosu

Primeste semnalul de la telecomanda

MANUAL
O
O O
OPERATION TIMER DEFJFAN  ALARM
L L

Indicator temporizator

Se aprinde in modul de functionare
TEMPORIZATOR.

| L

Indicator Functionare

Se aprinde n timpul functionarii

Buton de comanda manuald

Este utilizat exclusiv in scopuri de
Tntretinere post-vanzare. Nu va
recomandém sé-| utilizati.

G &
OPERATION T\MER

[
\
N

DEF/FAN  ALARM

]

Indicator temporizator

Se aprinde in modul de functionare
TEMPORIZATOR.

Este utilizat exclusiv in scopuri de
intretinere post-vanzare. Nu va
recomandam s&-| utilizati

I Indicator DEF/FAN I

Se aprinde in timpul operatjunii de
DEZGHETARE

l Indicator alarma ]

Se aprinde intermitent cand aparatul
este in stare de avarie

I Indicator de temperatura |

Indicé temperatura camerei

[ Indicator DEF./FAN ]

Se aprinde in modul de functionare
DEZGHETARE

Receptor de semnal prin l
infrarosu

Primeste semnalul de la telecomanda

| Indicator alarma |

Se aprinde intermitent cand aparatul
este in stare de avarie

7[ Indicator de temperatura ]

Indica temperatura din camera

Indicator luminos de
operare

Acest indicator se aprinde n
timpul operarii

Indicator luminos de
operare

Acest buton este utilizat
numai pentru operatii
de service post-
vanzare, iar utilizatorul
nu trebuie sa-I apese.

Indicator luminos

de alarma

umineaza intermitent cand
unitatea este n stare de avarie
Indicator luminos | | Indicator luminos DEF./FAN
Temporizator (DEZGHETARE/VENTILATOR)

Acest indicator
se aprinde in

timpul operarii
functiei TIMER
(Temporizator)

Acest indicator se aprinde
in timpul operérii functiei
DEFROST (DEZGHETARE)

OBSERVATIE

m Toate imaginile din acest manual sunt doar in scop informativ. Acestea pot fi usor diferite de aparatul de aer
conditionat pe care |-ati cumparat (in functie de model). Forma reala trebuie sa prevaleze.
m Acest manual contine si un ghid privind utilizarea telecomenzii (sau controlerului cu fir).

2. FUNCTIONARE

2.1 CONDITII DE FUNCTIONARE

Conditii de functionare

Interior Exterior

Ricire Limita superioara 32°CDB 46°C DB
Limita inferioara 18°C DB -10°C DB

incalzire Limita superioara 27°C DB 24°C DB
Limita inferioara 0°C DB -15°C DB

Observatie: DB - Termometru uscat

m Performanta optima se obtine in intervalul acestor temperaturi de operare.

m Atunci cand unitatea functioneaz in afara acestor intervale pentru o lunga perioada de
timp, diagnosticarea sistemului poate detecta o defectiune, iar unitatea nu va functiona
corespunzator. )

m Umiditatea relativa a incaperii- sub 80%. In cazul in care aparatul de aer conditionat functioneaza in
afara acestui interval, suprafata aparatului de aer conditionat poate atrage condens.

m PENTRU UNITATILE EXTERNE CU INCALZITOR ELECTRIC AUXILIAR: Dacé temperatura
exterioara este sub 0 grade C, recomandam cu fermitate s& mentineti unitatea conectata permanent
pentru a asigura o buna functionare.
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2. FUNCTIONARE

2.2 MOD DE FUNCTIONARE

Moduri principale de functionare: AUTO (Automat) / COOL (Racire) / DRY (Dezumidificare) / HEAT
(Incalzire)* / FAN (Ventilatie)

Modul AUTO

m |n aceasta setare, sistemul va schimba automat modurile si viteza ventilatorului la temperatura setata.

m [Primavara si toamna, un control mai strans al temperaturii poate necesita modificari ale modului COOL/HEAT]

Modul DRY (Dezumidificare)
In acest mod se acorda prioritate dezumidificarii aerului. Viteza redusa a ventilatorului si ciclarea compresorului
sunt utilizate pentru a realiza acest lucru si a regla temperatura camerei.

Pornire intarziata a compresorului
La pornire, o intarziere de 3 - 4 minute protejeaza compresorul.

Prevenirea curentilor de aer rece
Pentru a evita curentii de aer incomozi in modul de incalzire, unitatea interioara este preincalzita inainte de
pornirea ventilatorului. Aceasta intarziere ar trebui sa dureze doar cateva minute.

Modul Defrost (Dezghetare)
In modul incalzire, pe unitatea interioara se formeaza gheata. Pentru a o dezgheta, ventilatorul interior se
opreste timp de cateva minute inainte de a continua sa incalzeasca.

Repornire automata*
Unitatea va reporni ih mod automat dupa o intrerupere a alimentarii. Toate setarile anterioare ale utilizatorului
sunt recuperate.

Detectarea automata a scurgerilor*
Atunci cand se detecteaza o scurgere de agent frigorific, unitatea va afisa codul ,EC” sau LED-urile vor clipi
intermitent.

Memoria fantei de ventilatie*
Unghiul fantei de ventilatie orizontale este memorat si va reveni la ultima pozitie selectata de utilizator.
Ajustarea directiei fluxului de aer
m Apasati ,AIR DIRECTION” (DIRECTIAAERULUI) pe
telecomanda pentru a ajusta directia fluxului de aer. OBSERVATIE
Pozitia fantei de ventilatie se misca usor de fiecare m Pentru mai multe detalii, consultati MANUAL

data cand este apasat butonul. TELECOMENZIL.
m Apasati ,SWING” (PENDULARE) pentru a angaja m |n modul de racire sau modul de dezumidificare,
miscarea continua a fantei de ventilatie. se poate forma condens care se scurge din unitate

in conditii de umiditate ridicata in cazul in care
pozitia fantei de ventilatie este [asata la maximum
in jos.

m Nu utilizati aparatul atunci cand fanta de ventilatie
este inchisa sau este deschisa foarte putin. Fluxul
de aer este restrictionat si poate cauza condensul.

Nu miscati manual fanta de ventilatie.

[*] In functie de model

2.3 SFATURI PENTRU UTILIZAREA ECONOMICA

—

Ajustati temperatura pentru a obtine niveluri moderate de confort. Temperaturile extrem de scazute sau
ridicate consuma energie.

Imbunatatiti performanta tinand ferestrele si usile inchise.

Limitati consumul de energie [timpul de functionare] utilizand functia TEMPORIZATOR.

Nu blocatj orificiile de admisie si de evacuare. Aceasta poate conduce la o performanta scazuta, la
costuri de functionare ridicate si la o durata redusa de functionare.

Controlati periodic filtrele de aer si curatati-le atunci cand este nevoie.

Deconectati sursa de alimentare atunci cand unitatea nu este utilizata pentru o perioada lunga de timp.




3. INGRIJIRE SI INTRETINERE

m DECONECTATI aparatul de la sursa de alimentare INAINTE de a-l curata sau repara!

m Folositi o carpa moale si umeda atunci cand curatati grilajul, carcasa si telecomanda.

m Contactati intotdeauna un personal calificat de service pentru a efectua reparatiile
sau orice alta lucrare de intretinere care nu poate fi efectuata de utilizator, cum ar fi
curatarea aprofundata, lubrifierea si verificarea functiei componentelor critice.

m Curatarea filtrului de aer

Pentru activitatile de intrefinere care implica indepartarea aparatorilor, va rugam sa contactati personalul
calificat. Pentru a mentine aparatul in buna stare de functionare, verificati in mod regulat filtrele de aer si
curatati-le, daca este necesar.

- Tmpinge’;i cele doua comutatoare ale grilajului - Deconectati firul de conectare dintre tabloul de
simultan pentru a deschide grilajul. comanda si placa de afisare. Scoateti apoi grilajul
si filtrul.

- Curatati filtrul de aer.

Pentru aceasta se poate folosi un aspirator sau apa curata. in cazul in care stratul de praf acumulat este
prea gros, folositi o perie moale si un detergent neutru pentru a-| curata si lasati s& se usuce intr-un loc
racoros. Re-instalati filtrul de aer si grilajul de admisie a aerului, in ordinea inversa descrisa mai sus.

OBSERVATIE:

Partea de admisie a aerului trebuie indreptata
in sus atunci cand folositi un aspirator.

Partea de admisie a aerului trebuie indreptata
in jos cand folositi apa.

m Pregatirea pentru depozitare m Re-utilizare dupa depozitare
[perioade lungi de nefunctionare]
r1. Curétatj filtrele de aer 1 [ Verificati daca orificiul de admisie si evacuare )
2. In climatele umede, utilizatj aparatul doar in a aerului este blocat.
modul Fan pana cand unitatea s-a uscat. 2. Curalafi filrele deaer
3. Opriti aparatul de aer conditionat de Ia 3. Verificati cablurile pentru a va asigura ca
telecomanda si scoatetj bateriile. nu sunt deteriorate i sunt impamantate
4. Deconectati aparatul de la sursa de corespunzator. ,
alimentare. 4. Reconectati aparatul la sursa de alimentare
5. Asteptati 24 de ore atunci cand temperatura
ambientala este scazuta.
6. Reintroducetj bateriile in telecomanda si
porniti unitatea. )




4. DEPANARE

m Efectuati urmatoarea verificare inainte de a contacta personalul de service.

PROBLEMA

VERIFICATI MAI INTAI!

Unitatea nu functioneaza deloc

« Exista o pana de curent?

« S-a oprit un comutator, s-a declansat un disjunctor sau a sarit 0
siguranta?

« Bateriile din telecomanda sunt noi?

« Ceasul si ora de pe telecomanda sunt setate corect?

Unitatea nu raceste sau nu
incalzeste suficient

« Setarile de temperatura si de mod sunt corecte?

« Filtrele de aer sunt curate?

« Ferestrele si usile sunt inchise?

« Fluxul de aer nu este restrictionat spre si de la unitatea interioara si
exterioara?

« Viteza ventilatorului este setata la nivelul maxim si fantele de ventilatie
permit un flux maxim?

m Ghiduri, sfaturi si atentionari

In timpul functionarii normale pot aparea urmétoarele situatji si este posibil s& nu indice o defectjune.

Caz

Explicatie

Racirea sau incalzirea este
intarziata.

O intarziere de 3 minute protejeaza compresorul.

Viteza ventilatorului se modifica -
oprita, foarte lenta si apoi normala

Se intdmpla automat in modul de incalzire - previne suflarea aerului
rece spre persoane.

Incalzirea se opreste brusc, iar
indicatorul de dezghetare clipeste.

Dezghetarea unitatji exterioare este in curs (5-10 minute).

Vapori care ies din unitatea interioara

Acest fenomen poate aparea cand temperatura unitaji este scazuta, iar
aerul din camera este cald si umed.

Aparatul de aer conditionat emite
sunete cu un volum scazut

,Murmur”: normal - egalizarea presiunii gazului la oprirea sau la
pornirea compresorului.

,ocartait”: dilatarea si contractarea normala a pieselor din plastic si
metal.

Rafala de aer - normal atunci cand fanta de ventilatie si reseteaza
pozitia.

Praf eliminat din unitate.

Poate aparea atunci cand aparatul de aer conditionat este utilizat
pentru prima oara sau atunci cand nu a fost utilizat o perioada
indelungata.

Emite un miros ciudat.

Cauzat, in general, de substante chimice, de fumul de tigara, de gatit
etc. Daca nu este cazul, contactati contractantul competent.

Comuta la functia doar ventilator in
timpul racirii sau incalzirii.

Temperatura ambientala este aceeasi cu temperatura selectata cu
telecomanda. Daca nu este cazul, contactatj contractantul competent.

Performanta de incalzire slaba.

Poate aparea atunci cand temperaturile exterioare sunt apropiate de
sau sub zero grade Celsius.

Porneste automat.

Normal atunci cand alimentarea cu energie electrica este reluata dupa
0 pana de curent.

Functionarea este neregulata, impre-
vizibila sau nu raspunde la comenzi.

Interferenta de la turnurile de telefonie mobila si de la releele de la
distantd pot cauza functionarea necorespunzatoare a aparatului.

Deconectati cablul de alimentare si apoi reconectatj-I.

Apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a reporni
functionarea.

Daca problema nu este solutionata, contactati un contractant
competent.
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4. DEPANARE

m Luati legatura cu distribuitorul §
Opriti imediat unitatea in cazul ORICAREIA dintre situatiile de mai jos!

-

- Cablul de alimentare este deteriorat sau este anormal de cald.

- Miroase a ars. « Inregistrati numarul modelului produsului,
+ Contactati un contractant competent,
- Se aud zgomote puternice sau anormale. + Comunicatj toate detaliile observate!

- O siguranta sare frecvent sau un disjunctor se declanseaza frecvent.
- In sau din unitate cad ap4 sau alte obiecte.
- Indicatoarele clipesc continuu.

- Este afisat un cod de auto-diagnosticare, de ex. EO, E1, E2 ... sau PO, P1, P2 ... efc.

—

NU INCERCATI SA REMEDIATI ACESTE PROBLEME PE CONT PROPRIU!
CONTACTATI PERSONALUL DE SERVICE CALIFICAT!

FNEEEN

m Aparatul de aer conditionat multi-sistem nu poate fi in diferite moduri de operare in acelasi timp, cum ar
fi o unitate in modul ,COOL” si o unitate in modul ,HEAT".
La efectuarea unor operatjuni diverse, se va acorda prioritate modului ,HEAT". Unitatea interioara care
functioneaza in modul ,COOL” sau ,FAN” se va opri si va afisa ,P5”.
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Upozornenie: Nebezpecéenstvo
poziaru iba pre chladivo R32/R290

Servis spotrebia mozno vykonavat len v stilade s odpor(iéaniami vyrobcu. Udrzba a opravy, ktoré si
vyZaduju pomoc iného odborného personalu, sa vykonavaju pod dohfadom osoby, ktora je sposobila
manipulovat s horfavym chladivom. Viac podrobnosti najdete v Informéaciach o servise v NAVODE NA
INSTALACIU. (Vyzaduje sa to iba pre jednotky, ktoré pouZivaju chladivo R32/R290)

Viyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu Specifikacii vyrobku bez predchadzajiceho upozornenia.



1. PRESTUDUJTE S| PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Tento produkt je v sulade so smernicami Eurépskej unie, a to smernicou o nizkom napati

(2014/35/ES), a smernicou o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/ES).

Spravna likvidacia vyrobku
(Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni)

(Ak toto zariadenie pouzivate v krajinach Eurépy, je potrebné riadit’ sa nasledujicimi pokynmi)

- Toto oznacenie uvedené na vyrobku alebo v dokumentoch k vyrobku znamena, Ze elektricky odpad
a elektrické zariadenia (OEEZ podfa smernice 2012/19/ES) nesmu byt mieSané s beZznym domovym
odpadom.

Likvidacia tohto zariadenia s komunalnym odpadom sa zakazuije.

Mate niekolko moznosti na likvidaciu:

1. Miestna samosprava zriadila zberné strediskd, v ktorych mozno bezplatne odovzdat staré

spotrebice.

2. Pri kupe nového produktu predajca odvezie vas stary spotrebic.

3. Vlyrobca bezplatne vyzdvihne stary spotrebic¢ na likvidaciu.

4. KedZe staré spotrebiCe obsahuju cenné suroviny, mozno ich predat v zberniach kovoveho odpadu.
Neriadena likvidacia odpadu v lesoch a na poliach ohrozuje vaSe zdravie, pretoZze moze dojst k uniku
Skodlivych latok do podzemnej vody a ich vstupu do potravinového retazca.

-

e Symboly pouzivané na jednotkach a v navode:

Toto zariadenie pouziva horfavé chladivo. Ak je chladivo
A VAROVANIE | vyteCené a vystavené externému zdroju vznietenia, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

M UPOZORNENIE | Precitajte si pozorne navod na obsluhu.

@ UPOZORNENIE Sery’lsny’ pgrsonal by nJaI rpgmpulovat s tymto zariadenim po
precitani navodu na instalaciu.

Su k dispozicii informéacie ako napriklad navod na obsluhu
alebo navod na instalaciu.

[1i] | UPOZORNENIE

D

m Pohyblivé Casti spotrebi¢a musia byt nainstalované/umiestnené minimalne 2,3 m od podlahy.

m ELEKTRICKE PRACE mézu vykonavat iba opravneni pracovnici, a to v stlade so $tatnymi normami pre
kabeldZ. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo osoby s
podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

m  Servis spotrebi€a mozno vykonavat len v stlade s odport¢aniami vyrobcu.

m Udrzba a opravy, ktoré si vyzaduji pomoc iného odborného personalu, sa vykonavaju pod dohladom
osoby, ktora je spdsobild manipulovat s horfavym chladivom.




1. PRESTUDUJTE S| PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

1.1 BEZPECNOSTNE OPATRENIA

m Pred pouZivanim produktu si pre€itajte tento navod!

m Toto zariadenie mdZu pouZivat deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, resp. nedostatkom skusenosti a znalosti v pripade, Ze boli poucené
0 bezpeénom pouzivani spotrebi¢a a chapu suvisiace rizika.

m Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti bez dozoru.

A\ VAROVANIE

Tento symbol oznacuje riziko poranenia alebo umrtia.

(a Montaz tohto produktu smu vykonat' len osoby s dostato¢nou kvalifikaciou a skiisenost’ami. )

Zapojenie ELEKTROINSTALACIE smie vykonat' len autorizovany personal v stlade s prislu$nymi

normami. Aby sa predislo ohrozeniu v pripade poskodenia napajacieho kabla, musi ho vymenit’

vyrohca, jeho servisny zastupca alebo ina podobne kvalifikovana osoba.

m Nepouzivajte predizovacie kable. Do zasuvky, v ktorej je zapojené zariadenie, nezapajajte d'alSie
spotrebice.

m Klimatizaéné zariadenie sa nepokusajte opravovat', presuvat’ ani pozmenovat'. Obrat'te sa na
odbornikov - napr. na autorizovaného predajcu.

NeUlplIna oprava alebo Udrzba mézu mat' za nasledok presakovanie vody, zasah elekirickym pradom alebo poZziar.

m Ak zaznamenate neobvykly zapach, zvuk alebo vibracie, zariadenie ihned’ vypnite. Obratte sa na
autorizovaného predajcu.

m Pristroj neumiestiujte do blizkosti horfavych plynov ani inych horfavych latok, ako je
napriklad benzin, benzén, riedidlo atd'.

Mohlo by ddjst k vzniku poZiaru.
m V klimatizovanej miestnosti nepouzivajte vykurovaci spotrebic.
V dosledku nedostatocného vetrania méze dojst k nehodam kvéli nedostatku kyslika.
m Pouzivanie zariadenia s mokrymi rukami moze mat' za nasledok zasah elektrickym priadom.
m Dlhodobé vystavenie prievanu méze viest’ k bolestiam svalov a vysusovaniu ogi.
Mohlo by to mat vplyv na vas fyzicky stav a sposobit' zdravotné problémy.
m Nedotykajte sa vystupu vzduchu ani lamiel, kym je pristroj v prevadzke.
Mohlo by déjst k poraneniam.
m Zariadenie nepouzivajte vo vlihkej miestnosti, ako je napr. kipelna alebo pracovia.
Moze dojst k Urazu elektrickym pradom.
m Do vstupu alebo vystupu vzduchu nikdy nevkladajte ruky alebo prsty, ani iné predmety.
MbZe tym dojst k poraneniu, pretoze vnatorny ventilator sa otaca vysokou rychlostou.
m Neklad'te na zariadenie ziadne predmety, najma veci, v ktorych sa nachadza voda, ako su napr.
vazy.
Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom.
m Dialkovy ovlada¢ uchovavajte mimo dosahu deti.
V/ opagnom pripade by mohlo dojst k prehltnutiu batérii alebo inym nehodam.

m Toto zariadenie je uréené iba na pouzivanie v domacnosti.

Domaci spotrebi€ je zariadenie na vykonavanie beznych funkcii v domacnosti, ktoré mézu pouzivat
neskuseni pouZivatelia v prostredi, ako su napr. obchody, kancelarie a iné podobné pracovné priestory,
chalupy, hotely, motely a dalSie druhy prostredia obytného typu.

\_

J




1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Tento symbol oznacuje riziko poSkodenia majetku alebo zavaznych nasledkov.

(= Tento produkt je uréeny IBA na sprijeminiovanie prostredia. )
= Neblokujte otvory na privod a odvod vzduchu. Méze to mat' za nasledok nizsi vykon, vyssie
prevadzkové naklady a kratSiu zivotnost’ produktu.
= Na ovladanie systému nepouzivajte hlavny vypinac.
MéZe dbjst k poZiaru alebo presakovaniu vody.
m Nedotykajte sa ploch na vymenniku tepla.
Kovove Casti mdzu mat ostré hrany, ktoré by mohli spdsobit poranenia.
m Ak zariadenie nebudete dIhsi ¢as pouzivat, odpojte ho.
m Pred istenim a vykonavanim servisu zariadenie odpojte.
m Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, rozpustadla ani abrazivne lestidla.
m Pravidelna hibkova udrzba interiérovej a exteriérovej jednotky je mimoriadne délezita.
Hibkové Cistenie, premazanie a kontrolu funkcnosti vSetkych zakladnych komponentov musi vykonat
odbornik na UDRZBU. Obratte sa na kvalifikovanych servisnych pracovnikov.
N— _/
1.2 NAZVY CASTI P
INTERIEROVA JEDNOTKA
0 Lamela
9 Vypustacie Cerpadlo 9
©® odtokova rarka 10
0 Vystup vzduchu
6 Vzduchovy filter (za mriezkou)
@ Vstup vzduchu -
o Mriezka na privod vzduchu @ S
© Displej X
© Dialkovy oviadac*

EXTERIEROVA JEDNOTKA

@ Spojovacia hadica
(11] Vstup vzduchu
@ Vystup vzduchu

(*) Dialkovy ovladac¢ alebo kablovy ovladac: podla modelu.

SK—4



1. PRESTUDUJTE S| PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

DISPLEJ
Kontrolky pre indikaciu funkcie na zobrazovacom paneli vnutornej jednotky (v zavislosti od modelu)

[ Tlagidlo ruéného ovladania I

Kontrolka prevadzky

Tento spinac sluzi iba na ucely

jného servisu, pouzivatel ho
MANUAL nesmie stlécat.
(@]
o o o o l Kontrolka rezimu DEF./ventilatora I
OPERATION WER DEFJFAN AU‘\P‘M Rozsvieti sa pri ODMRAZOVANI

Svieti potas pouzivania zariadenia

=
e v " . g =
Prijima¢ infracerveného signalu 2
Prijima signaly z dialkového oviadaca i

Kontrolka ¢asovaca

Rozsvieti sa, ked je aktivovany
CASOVAC

Kontrolka prevadzky

Svieti poCas pouzivania zariadenia

S IKontroIkavystfahY J

Blika po zlyhani zariadenia

[ Kontrolka teploty ]

Indikuje teplotu v miestnosti

‘ Kontrolka rezimu DEF./ventil4tora
Rozsvieti sa pri ODMRAZOVANI

Tlacidlo ruéného ovladania

)
I Joffo
ONC; W 4
OPERATION  TIMER DEF/FAN  ALARM \
i IPriﬂmaé infracerveného signalu J

Tento spina¢ slizi iba na Gcely
popredajného servisu, pouzivatel ho
nesmie stlacat.

Kontrolka ¢asovaca

Rozsvieti sa, ked je aktivovany
CASOVAC

Prijima signaly z dialkového ovladaca

| Kontrolka vystrahy |

Blika po zlyhani zariadenia

7[ Teplotna kontrolka ]

Ukazuije izbovu teplotu

Svetlo prevadzky

Rozsvieti sa pocas prevadzky

a@@w

Svetlo prevadzky

Tento spinac sa

pouziva iba pre

popredajny servis,

uzivatel by ho nemal

stlacat. Rozsvieti sa Rozsvieti sa pocas
potas prevadzky ROZMRAZOVANIA
CASOVACA

|

Rozsvieti sa pri poruche jednotky

& * Svetlo ROZMRAZOVANIA/
ISvet\o Casovaca I VENTILATORU

POZNAMKA

m V/Setky obrézky v tomto navode maju len informativny charakter. Zakupena klimatizacia sa od nich méze
mierne liSit (v zavislosti od modelu). Tvar by vSak mal byt totozny.
m Sucastou tejto dokumentécie je aj navod na pouzivanie dialkového ovladaca (alebo kablového ovladania).

2. PREVADZKA

2.1 PREVADZKOVE PODMIENKY

Prevadzkové podmienky Interiérova jednotka Exteriérova jednotka
Horny limit 32°CDB 46 °C DB
Chladenie
Dolny limit 18 °C DB -10°CDB
. Horny limit 27 °CDB 24 °CDB
Viykurovanie —
Dolny limit 0°CDB -15°CDB

Poznamka: DB - Dry Bulb (sucha Ziarovka)

plynulé priebezna prevadzka.

m \/ ramci tychto prevadzkovych teplot sa dosiahne optimalny vykon.

m Ked zariadenie dlhodobo pracuje mimo tychto podmienok, systémova diagnostika méze
zaznamenat poruchu a zariadenie prestane spravne fungovat.

m Relativna vihkost v miestnosti — menej ako 80 %. Ak klimatizacia pracuje mimo tohto rozsahu, na
povrchu zariadenia sa méZe nazrézat vihkost.

m PRE VONKAJSIE JEDNOTKY S POMOCNYM ELEKTRICKYM OHRIEVACOM: Ak je vonkajsia
teplota nizSia ako 0°C, dorazne odpori¢ame nechat zariadenie stale zapojené, aby bol zabezpecena




2.

PREVADZKA

2.2 Ako zariadenie funguje

Zakladné prevadzkové rezimy: AUTO/COOL/DRY/HEAT/FAN (automaticka prevadzka/chladenie/
odvlh¢ovanie/vykurovanie/ventilacia)

Rezim AUTO (automaticka prevadzka)

m Pri tomto nastaveni bude systém automaticky menit reZimy a rychlost ventilatora podfa nastavenej teploty.

m (Na jar a na jesef si moZe presna regulécia teploty vyzadovat prepinanie reZzimov CHLADENIE/
VYKUROVANIE.)

Rezim DRY (odstrafiovanie vihkosti)

V tomto rezime ma prednost odvih¢ovanie vzduchu. Na tento Gcel a na regulaciu teploty v miestnosti sa

vyuziva nizka rychlost ventilatora a cykly kompresora.

Odlozenie zapnutia kompresora
Pri spustani sluzi odloZenie zapnutia 0 3 az 4 minuty na ochranu kompresora.

Zabranenie vzniku studeného prievanu
Aby ste v rezime vykurovania zabranili vzniku neprijemného studeného prievanu, interiérova jednotka sa pred
spustenim ventilatora predhreje. Trva to len par minut.

Automatické odmrazovanie
V reZzime vykurovania sa na exteriérovej jednotke hromadi lad. Aby sa tento lad rozmrazil, vnutorny ventilator
sa pred tym, ako bude vykurovanie pokraCovat, na par minut vypne.

Automatické restartovanie*

Zariadenie sa po vypadku napajania automaticky restartuje. Predchadzajice pouzivatelské nastavenia sa
obnovia.

Automaticka detekcia netesnosti*

Ked sa zisti unikanie chladiacej zmesi, na displeji zariadenia sa zobrazi chybovy kéd ,EC* alebo zacnu blikat
kontrolky.

Pamat’ polohy lamiel*

Uhol lamely sa uklada do pamate, takze lamela sa vréati do poslednej polohy nastavenej pouzivatefom.

Nastavenie smeru prudenia vzduchu r r
= Stlacenim tiacidla ,AIR DIRECTION* na dialkovom | POZNAMKA , )
ovladaci nastavite smer pridenia vzduchu. Lamela sa | ® Podrobnosti najdete v NAVODE NA POUZITIE

po kazdom stlageni tlagidla o kusok posunie. DIALKOVEHO OVLADACA.
m Stlacenim tlacidla ,SWING" spustite nepretrzity pohyb |® V rezime chladenia alebo vysusovania sa moze
lamely. pri vysokej vihkosti na lamelach zrazat vihkost

A B
(*) Zavisi od modelu A UPOZORNENIE

2.3 RADY NA DOSIAHNUTIE EKONOMICKEJ PREVADZKY

a odkvapkavat na predmety pod zariadenim,
ak sa lamely nachadzaju v najnizSej polohe.

m Nepouzivajte zariadenie, ak su lamely uzavreté
alebo otvory Uzke. Obmedzeny tok vzduchu
znizuje ucinnost a méze spdsobit zrazanie
vihkosti.

Nepoku$ajte sa nastavovat lamely ruéne.

Nastavte vhodnu teplotu na zachovanie primeraného pohodlia. Prilis nizke, resp. vysokeé teploty,
maju za nasledok plytvanie energiou.

UCinnost zariadenia dosiahnete zatvorenim okien a dveri. 5 5

Obmedzte spotrebu energie (Cas prevadzky) pouzivanim funkcie CASOVACA.

prevadzkove naklady a kratSiu Zivotnost produktu.

Pravidelne kontrolujte vzduchové filtre a podfa potreby ich vyCistite.

Odpojte zdroj napajania, ak sa zariadenie nebude dihsi ¢as pouZivat.




3. STAROSTLIVOST A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE

handri¢ku.

na kvalifikovanych servisnych pracovnikov.

m Ak je potrebné vykonat opravu alebo odbornti tdrzbu, ako je napr. hibkové
Cistenie, mazanie a kontrola fungovania dolezitych sucasti, vzdy sa obratte

m PRED Cistenim alebo vykonavanim servisu ODPOJTE zariadenie od zdroja napéjania!
= Na Cistenie mriezky, krytu a dialkového ovladania pouzivajte makku navihéenu

m Cistenie vzduchového filtra

Udrzbu zahffiajucu demontaZ krytov nechaite vykonat kvalifikovanym servisnym technikom.
Pravidelne kontrolujte vzduchové filtre a podla potreby ich Cistite, ak chcete zachovat ich dobry vykon.

- Naraz zatlaCte zarazky a otvorte mriezku.

- VyCistite vzduchovy filter.

- Odpojte spojovaci vodi¢ medzi ovladacou skrinkou
a doskou displeja. Nasledne odstrarite mriezku a

vyberte filter.

Na vycistenie filtra pouzite vysavac alebo Cistu vodu. Ak sa vo filtri nahromadilo privela prachu, na jeho
vyCistenie pouZite jemny Stetec a Setrny saponat a nechajte ho vyschnut na chladnom mieste. Znovu
nainstalujte vzduchovy filter a mriezku privodu vzduchu v opaénom poradi krokov uvedenych vyssie.

m Priprava na uskladnenie (dlhé obdobia ne¢innosti) m Opatovné uvedenie do prevadzky po uskladneni

POZNAMKA:

Pri pouZiti vysavaca otocte filter prednou stranou
smerom nahor.

Pri pouziti vody otocte filter prednou stranou
smerom nadol.

1. VyCistite vzduchoveé filtre.

2. Vo vihkom prostredi zariadenie nechajte
bezat v rezime ventilacie, az kym sa Uplne
nevysusi.

3. KlimatizaCnu jednotku vypnite pomocou

4. Odpojte od zdroja napajania.

dialkového ovladaca a vyberte z neho batérie.

~

1. Skontroluijte, ¢i nie¢o neblokuje otvory na

privod a odvod vzduchu.

2. Vlycistite vzduchové filtre.

3. Skontrolujte pripadné poskodenie vedenia
a jeho spravne uzemnenie.

4. Zariadenie opat pripojte k zdroju napajania.

9. Ked je teplota prostredia nizka, pockajte
24 hodin.

6. Do dialkového ovladaca znova vloZte batérie

a zariadenie zapnite.

.

~




4. RIESENIE PROBLEMOV

m Pred tym, nez sa obrétite na servis, vykonajte nizSie uvedené kontroly.

PROBLEM

NAJSKOR SKONTROLUJTE!

Zariadenie vébec nefunguje

« Nedoslo k vypadku elektrického pradu?

« Nedoslo k vypnutiu vypina€a, vyhodeniu isti¢a alebo vypaleniu poistky?

« Nie su batérie v dialkovom ovladaci vybité?

« Nastavili ste hodiny a ¢asovac na dialkovom ovladaci spravne?

Neucinné chladenie alebo vykuro-
vanie

« Nastavili ste spravnu teplotu a rezim?

o SU vzduchové filtre Gisté?

« SU dvere a okna zatvorené?

« Nie je prudenie vzduchu z a do interiérovej a exteriérovej jednotky
zablokované?

« Su nastavené vysokeé otacky ventilatora a umoziuju lamely maximalny
prietok vzduchu?

= Rady, tipy a upozornenia

Pocas beznej prevadzky moze dojst k nasledujucim javom, ktoré nemusia znamenat poruchu.

Jav

Vysvetlenie

Zariadenie nezacne chladit alebo
vykurovat okamZite.

3-minutové odloZenie zapnutia chréni kompresor.

Rychlost ventilatora sa meni —
najskor je vypnuty, potom sa toCi
pomaly, neskor normaine

K tomuto spravaniu doch&dza automaticky v rezime vykurovania —
zabrariuje fukaniu studeného vzduchu na osoby v miestnosti.

Vlykurovanie sa z ni¢oho ni¢
zastavi a zacne blikat kontrolka
rozmrazovania.

Prebieha roztapanie namrazy na exteriérovej jednotke (5 — 10 minut).

Z interiérovej jednotky vychadza
opar.

Tento jav sa moze vyskytnat v pripade, Ze je teplota zariadenia nizka
a vzduch v miestnosti je horuci a vihky.

Klimatizacna jednotka vydava
rézne tiché zvuky.

,SyCanie“: normalne — vyrovnavanie tlaku pri vypnuti alebo zapnuti
kompresora.

,Vfzganie“: bezné roztahovanie a zmrstovanie plastovych a kovovych
Casti.

Nahly prud vzduchu — bezné pri obnove polohy lamely.

Zo zariadenia unika prach.

Tento jav sa moze vyskytnat pri prvom pouZiti klimatizacie alebo ak sa
zariadenie dlhSi ¢as nepouZivalo.

Zo zariadenia vychadza zvlastny
zapach.

Vacsinou spdsobené chemikaliami, cigaretovym dymom, varenim atd.
Ak nie, obréatte sa na servis.

Rychlost ventilatora sa meni len
v reZime chladenia a vykurovania.

Teplota v miestnosti je rovnaké ako teplota zvolena pomocou
dialkového ovladaca. Ak to tak nie je, obratte sa na servis.

Neucinné vykurovanie.

MéZe sa vyskytnut v pripade, ak sa vonkajSia teplota pohybuje okolo
nuly.

Zariadenie sa automaticky zapne.

Bezny jav po vypadku elektrického prudu.

Zariadenie pracuje s poruchami,
nepredvidatelne alebo nereaguije.

Rusenie z mobilnych sieti a zosilovacov dialkovych ovladani méze
spOsobit poruchy zariadenia.

Zariadenie odpojte od napajania a nasledne ho znova pripojte.

Prevadzku klimatizacie obnovite stlacenim tlacidla ZAP./VYP. na
dialkovom ovladadi.

Ak nedojde k odstraneniu problému, obratte sa na servis.




4. RIESENIE PROBLEMOV

m Obratte sa na predajcu
V pripade KTOREHOKOLVEK z nasledujucich javov zariadenie ihned’ vypnite!

-

- Napéjaci kabel je poSkodeny alebo neobvykle zahriaty.

- Vlo vzduchu citit pach spaleniny. . (F;%zpta}tcte si Gislo modelu zariadenia,
+ Obratte sa na servis,

- Zariadenie vydava hlasny alebo neobvykly hluk. « informujte jeho pracovnikov o prejavoch poruchy!

- Dochadza k ¢astému vypalovaniu poistiek a vyhadzovaniu istica.
- Zo zariadenia unika voda alebo iné latky.

- Kontrolky neustéle blikaju.

- Na displeji sa zobrazuje diagnosticky kod, napr. EQ, E1, E2... alebo PO, P1, P2... atd.

—

A\ UPOZORNENIE

TIETO PORUCHY SA NEPOKUSAJTE ODSTRANOVAT SVOJPOMOCNE!
OBRATTE SA NA KVALIFIKOVANYCH SERVISNYCH PRACOVNIKOV!

A\ UPOZORNENIE

m Viacsystémova klimatizacia nemdéze byt vo viacerych prevadzkovych rezimoch sucasne, ako napriklad
jedna jednotka v rezime CHLADENIA a druhéa jednotka v rezime VYKUROVANIA.

Pri réznych prevadzkach dostane prioritu rezim VYKUROVANIA. Interiérova jednotka, ktora sa

prevadzkuje v rezime CHLADENIA alebo VENTILATOR, sa zastavi a zobrazi sa hlasenie ,P5"“.
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_________ 42QTD0O36DS* _...38QUS036DS™
______________ 42QTDO36R8S* 38QUSO36R8S*
_______________ 42QTDO48DS* . _.38QUso48DS*
_________ 42QTDO36DS* ..88QUS036DT*
______________ 42QTDO36R8S* 38QUSO36R8T*
_________ 42QTD048DS* ....38QuUS048DT* IDU- 220-240 V~ 50 Hz
______________ 42QTDO48R8S*  3BQUSO48RET* ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
_________ 42QTDO6ODS* ....38QuUSs0e0DT*
42QTD060R8S* 38QUS060RST*
|

Pozor: Nevarnost pozara samo za
hladilno sredstvo R32/R290

Servisiranje se sme izvajati le po priporo€ilu proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in popravilo, ki zahteva
pomoc drugega usposoblienega osebja je potrebno izvajati pod nadzorom oseb, ki so kompetentne
pri uporabi vnetljivih hladilnih teko€in. Za ve¢ podrobnosti se prosimo obrnite na PRIROCNIK ZA
UPORABNIKE (To je potrebno samo za enote, ki uporabljajo hladilno tekocino R32/R290)

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe specifikacij izdelka brez predhodnega obvestila.
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1. PRED UPORABO PREBERITE

Ta izdelek je skladen z Direktivo o nizki napetosti (2014/35/ES) in Direktivo o elektromagnetni

zdruzljivosti (2014/30/ES) Evropske unije.

Pravilno odstranjevanje izdelka
(Odpadna elektriéna in elektronska oprema)

|
(Pri uporabi te klimatske naprave v evropskih drzavah upostevajte spodnja navodila)

- Ta oznaka na izdelku ali njegovi literaturi kaze odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, (WEEE po
direktivi 2012/19/ES) katere se ne sme odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
To napravo je prepovedano odlagati med gospodinjske odpadke.
Za odlaganje obstajajo razli¢ne moznosti:
1. ObcCina je vzpostavila sistem zbiranja odpadkov, kjer lahko uporabnik brezplacno odlaga
elektronske odpadke.

2. Ob nakupu novega izdelka bo prodajalec brezplacno prevzel star izdelek.
3. Proizvajalec bo brezplacno prevzel staro napravo.

4. Ker stari izdelki vsebujejo dragocene vire, jih lahko prodate trgovcem z odpadnimi kovinami.
Divje odlaganje odpadkov v gozdove in naravo ogroza vase zdravje, ker nevarne snovi pronicajo
v podtalnico in se znajdejo v prehranjevalni verigi.

N
e Simboli na enotah in v priro€niku:

POZOR nevarnost pozara v primeru, da hladilno sredstvo uhaja in je

,_\ Ta naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo. Obstaja
izpostavljeno zunanjemu viru.

M OPOZORILO | Skrbno preberite navodila za delovanie.

to opremo sme rokovati samo serviser, pri ¢emer se mora
&=y | opozoriLo |51 . ! P
ozirati na navodila za montazo.

I:E] OPOZORILO Informacije so med ostalim na voljo v navodilih za delovanje in

v navodilih za montazo.
&G

m  Premicnih delov naprave se ne sme names$¢ati na nivo nizje od 2,3 m od tal.

m ELEKTRICNA dela sme opravljati samo avtorizirano osebije, v skladu z nacionalnimi pravili o elektri¢ni
napeljavi. Ce je dovodni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, storitveni agent, ali drugace
kvalificirano osebje, s Cimer se izognete tveganju.

m  Servisiranje se sme izvajati le po priporo€ilu proizvajalca opreme.

m VzdrZevanje in popravilo, ki zahteva pomo¢ drugega usposobljenega osebja je potrebno izvajati pod
nadzorom oseb, ki so kompetentne pri uporabi vnetljivih hladilnih tekoCin.
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1. PRED UPORABO PREBERITE

1.1 VARNOSTNA OPOZORILA

m Pred uporabo izdelka preberite ta navodila!

m Otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi in duevnimi zmoznostmi ali
pomanjkanjem izkusen;j in znanja lahko to napravo uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so prejeli navodila
0 varni uporabi naprave ter ¢e razumejo z napravo povezane nevarnosti.

m Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora Cistiti in vzdrZevati naprave.

A\ OPOZORILO

Ta simbol oznaCuje moznost posSkodb osebija ali izgube Zivljenja.

C MontazZo tega izdelka lahko izvaja le ustrezno usposobljeno in izkuSeno osebje. )

» ELEKTRICNE instalacije lahko izvaja le pooblasceno osebje v skladu z nacionalnimi predpisi na
podrocju elektricne napeljave. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblaséeni serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

m Ne uporabljajte podaljSkov in v vti€nico nikoli ne priklopite drugih naprav.

m Klimatske naprave ne poskusajte sami vzdrzevati, popravljati, premikati ali spreminjati. Poiscite
strokovno pomo¢ - obrnite se na pooblaséenega prodajalca.
Nepopolno popravilo ali vzdrzevanje lahko povzro€i uhajanje vode, elektriéni udar ali poZar.

m Enoto izklopite, ¢e se pojavijo Eudni vonji, zvoki ali vibracije. Obrnite se na pooblaséenega
prodajalca.

m V klimatiziranem prostoru ne uporabljajte vnetljivih plinov ali goriv, kot so bencin, benzen,
razredgilo itn.
To lahko povzroCi poZzar.

m V klimatiziranem prostoru ne uporabljajte ogrevalne naprave.
Nezadostno prezra¢evanje lahko povzrodi nesreCe zaradi pomanjkanja kisika.

m Upravljanje enote z mokrimi rokami lahko povzro€i elektrini udar.

m Daljsa izpostavljenost delovanju klimatske naprave lahko povzro¢i misiéno neugodje in ob¢utek
suhih o€i.
To lahko vpliva na va3e fizi¢no stanje in povzrogi zdravstvene teZave.

m Medtem ko enota deluje, se ne dotikajte reze za izhod zraka ali prezracevalne lopute.
Lahko pride do po3kodbe.

m Klimatske naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, na primer v kopalnici ali pralnici.
Neupostevanje tega lahko povzro€i elektri¢ni udar.

m Ne vstavljajte rok ali prstov ter drugih predmetov v rezo za vhod ali izhod zraka.
To lahko povzroci poskodbe, saj se notranji ventilator vrti z visoko hitrostjo.

m Ne postavljajte predmetov na enoto, Se posebej stvari, ki vsebujejo vodo, npr. vaze.
Lahko pride do elektricnega udara.

= Daljinski upravljalnik shranite izven dosega otrok.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do zauZitja baterij ali drugih nesrec.

= Ta naprava je namenjena le za uporabo v gospodinjskem okolju.
Aparat za gospodinjsko okolje je aparat za tipicne gospodinjske funkcije v gospodinjskem okolju, ki ga
lahko uporabijo tudi uporabniki brez strokovnjakov, na primer trgovine, uradi in druga podobna delovna

9 okolja ter kmecke hiSe, hoteli, moteli in druga namestitvena okolja. y
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1.

PRED UPORABO PREBERITE

Ta simbol oznacuje moznost materialne Skode ali hudih posledic.

~
u

N—

Izdelek je namenjen IZKLJUCNO éloveskemu udobju.

Ne blokirajte rez za vhod ali izhod zraka. Lahko pride do slabega delovanja, poveéanih
stroSkov delovanja in zmanjSanega zivljenjskega cikla naprave.

Ne upravljajte sistema z glavnim stikalom za vklop/izklop.
To lahko povzro€i pozar ali puSCanje vode.

Ne dotikajte se lamel na izmenjevalniku toplote.
Kovinski deli imajo lahko ostre robove, na katerih se lahko poSkoduijete.

Ce enote dalj ¢asa ne uporabljate, jo izklopite iz napajanja.
Izklopite PRED ¢is¢enjem ali servisiranjem.
Na izdelku nikoli ne uporabljajte moc¢nih Eistil, topil ali abrazijskega sredstva za ¢iS¢enje.

Redna visoka raven vzdrzevanja notranje in zunanje enote je bistvenega pomena.
Za globoko ocCisCenje, mazanje in preverjanje delovanja vseh kljucnih komponent je obvezno
strokovno VZDRZEVANJE. Obrnite se na kvalificiranega serviserja.

1.2 IMENA DELOV

NOTRANJA ENOTA

Prezracevalna loputa
Odtoc¢na Crpalka
Odtoc¢na cev

Izhod zraka

Zracni filter (znotraj reSetke)
Vhod zraka R
ResSetka za dovod zraka @ g

Prikazovalnik

QPO 0OdOQ

Daljinski upravljalnik*

ZUNANJA ENOTA

@ Povezovalna cev
(D Vhod zraka
@ Izhod zraka

[*] Daljinski upravljalnik ali Zi€ni upravljalnik: odvisno od modela.
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1. PRED UPORABO PREBERITE

PRIKAZOVALNIK
Indikatorji funkcij na prikazovalniku notranje enote (Glede na model)

kontrolna lu¢ka delovanja ! tipka za rocno upravijanje I

Zasveti med samim delovanjem To stikalo se uporablja samo za

jne storitve. Uporabnik ga ne
MA(%JAL sme pritisniti
L « . 1
sprejemnik infrardecega signala o N
lutka za ODTALJEV/VENT |
Sprejem signala, ki ga posreduje o O 9] O l ucka za .
daljinski upravijalnik OPERATION TIMER  DEF/FAN  ALARM Zasveti med delovanjem
L L

ODTALJEVANJA

I luéka za alarm

lucka za casovnik

Zasveti med delovanjem CASOVNIKA "
Utripa, ko je enota v stanju okvare

kontrolna lucka delovanja I kontrolna lucka za temperaturo l

Zasveti med samim delovanjem Prikazuje sobno temperaturo

[ lucka za ODTALJEV.VENT ]

tipka za ro¢no upravljanje
Zasveti med delovanjem

|
To stikalo se uporablja samo za ! lofle B ODTALJEVANJA
poprodajne storitve. Uporabnik ga ne @ gﬂbﬂb a%m &
sme pritisniti OPERATION  TIMER DEF/FAN  ALARM [ 3 L < -
! I sprejemnik infrardecega signala l

41 Sprejem signala, ki ga posreduje daljinski

upravijalnik

lucka za ¢asovnik

Zasveti med delovanjem CASOVNIKA

I luéka za alarm |

Utripa, ko je enota v stanju okvare

7[ Pokazatelj temperature ]

Delovna lu¢ Pokaze sobno temperaturo

Sveti med delovanjem

@@@m@/

To stikalo se uporablja Utripa, kadar je enota v okvari

samo za storitve po . N
prodaiji; uporabnik ga I Lu¢ ¢asomera I ’ Lu¢ DEF./FAN l
ne sme pritiskati.

Sveti med Sveti med
delovanjem ODMRZNITVIJO
CASOMERA

OPOMBA

m Vse slike v teh navodilih so samo za pojasnilo. Nekoliko se lahko razlikujejo od klimatske naprave, ki ste jo
kupili (odvisno od modela). Veljavna je dejanska oblika.

m PriroCnik za uporabo daljinskega upravljalnika (ali Zicnega upravljalnika) je vkljuen v ta paket z literaturo.

2. DELOVANJE

2.1 POGOJI ZA DELOVANJE

Pogoji za delovanje naprave Notranja enota Zunanja enota
o Zgornja meja 32°CST 46 °C ST
Hlajenje : :
Spodnja meja 18 °C ST -10°C ST
. Zgornja meja 27 °C ST 24 °C ST
Ogrevanje
Spodnja meja 0°CST -15°C ST

Opomba: ST - suh termometer

m V teh delovnih temperaturah bo dosezeno optimalno delovanje naprave.

m Ce enota dalj ¢asa deluje nad ali pod temi pogoji, diagnostika sistema lahko zazna napako v
delovanju in enota ne bo pravilno delovala.

m Relativna vlaznost prostora — manj kot 80 %. Ce klimatska naprava deluje izven tega obmogja, se
lahko na povrsini klimatske naprave pojavi kondenzacija.

m ZA ZUNANJE ENOTE Z DODATNIM ELEKTRICNIM GRELCEM. Kadar je zunanja temperatura nizja
od 0 °C, mo¢no priporo¢amo, da enoto ohranite vklopljeno ves Cas, da zagotovite enakomerno in
stalno delovanje.
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2. DELOVANJE

2.2 NACIN DELOVANJA

Osnovni nacini delovanja: AUTO (samodejno)/COOL (hlajenje)/DRY (susenje)/HEAT (ogrevanje)/FAN (ventilator)

Nacin AUTO (samodejno)

m V tem nacinu bo sistem samodejno spreminjal nacine delovanja in hitrost ventilatorja na nastavljeno
temperaturo.

m [V spomladanskem in jesenskem Casu boste za natan¢nejSe uravnavanje temperature morda morali
spremeniti nacin COOL (hlajenje)/HEAT (ogrevanje).]

Nacin DRY (susenje)

V tem nacinu se prednostno izvaja razvlazevanije zraka. To se doseZe z nizko hitrostjo ventilatorja in ciklicnim

delovanjem kompresorja, hkrati se tudi regulira sobna temperatura.

Zakasnitev kompresorja

Ob zaCetnem zagonu Casovna zakasnitev 3 ali 4 minut za$¢iti kompresor.

Preprec¢evanje hladnega prepiha

Notranja enota se pred zacetkom delovanja ventilatorja ogreje in tako prepredi oddajanje neprijetnega mrzlega
zraka v nacinu ogrevanja. Ta zakasnitev traja le nekaj minut.

Samodejno odmrzovanje
V nacinu ogrevanja za¢ne na zunanji enoti nastajati led. Ventilator notranje enote se pred zacetkom ogrevanja
za nekaj minut zaustavi, da se led na zunaniji enoti stopi.

Samodejni ponovni zagon*
Po prekinitvi napajanja se enota samodejno znova zazene. Predhodne uporabniSke nastavitve se pri tem obnovijo.

Samodejno zaznavanje uhajanja snovi*
Ce naprava zazna uhajanje hladilnega sredstva, enota prikaze kodo »EC« ali sprozi utripanje LED lu¢i [odvisno
od modelal.

Pomnilnik prezracevalne lopute*
Kot prezracevalne lopute se zabeleZi in enota bo loputo vrnila na polozaj, ki ga je uporabnik nazadnje izbral.

Nastavitev smeri zraénega toka
m Za nastavitev smeri zraCnega toka pritisnite tipko ( OPOMBA
»AIR DIRECTION« (smer pihanja). PrezraCevalna m Za podrobnosti glejte YNAVODILA ZA

loputa se rahlo premakne vsakic, ko pritisnete tipko. UPORABO DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA«

" Za_ v kI_op r_leprekinjenega gibanjg prezracevalne lopute m Ce je polozaj lopute usmerjen najbolj navzdol, .
pritisnite tipko »SWING« (nihanje). se lahko v naginu hlajenja ali susenja pri visoki
zraCni vlaznosti na enoti ustvarja kondenzat in
kaplja z enote.

m Naprava ne sme delovati pri zaprti prezracevalni
loputi ali Ce je ta malo odprta. ZmanjSan pretok
zraka zmanj$a delovanje in lahko povzroCi
nastajanje kondenzata.

Ne poskus$ajte prilagoditi prezraevalne
lopute z roko.

[*] odvisno od modela

2.3 NAMIGI ZA VARCNO DELOVANJE

m Ce Zelite dosedi zmerno raven udobja, nastavite temperaturo. Prekomerno nizke ali visoke
temperature porabijo veliko energije.

IzboljSajte ucinkovitost delovanja tako, da so okna in vrata zaprta.

S funkcijo TIMER (€asovnik) lahko omejite porabo energije [€as zagonal.

Ne blokirajte rez za vhod ali izhod zraka. Lahko pride do slabega delovanja, povecanih stroskov
delovanja in zmanj$anega Zivljenjskega cikla naprave.

m Zracne filtre redno pregleduijte in jih po potrebi oCistite.

m Ce enote ne boste uporabljali dlje ¢asa, odklopite vir napajanja.

~——




3. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

m ODKLOPITE iz vira napajanja pred ¢is¢enjem ali servisiranjem naprave!

m Z mehko in vlazno krpo oCistite reSetko, ohiSje in daljinski upravijainik.

m Vedno se obrnite na strokovno usposobljeno osebje za izvajanje popravila ali
kakrsna koli vzdrzevalna dela, ki niso v domeni uporabnika, na primer globoko
Cis¢enje, mazanje in preverjanje delovanja kritiCnih komponent.

m CiScenje zraénega filtra

Obrnite se na strokovno usposobljeno osebje za opravljanje storitev, ki vklju€ujejo odstranitev pokrovov.
Za dobro delovanje naprave redno pregledujte zracne filtre in jih po potrebi o€istite.

—Ce Zelite odpreti redetko, hkrati pritisnite obe —Odklopite prikljucni kabel med krmilno enoto in
stikali. plos¢o prikazovalnika. Nato snemite reSetko in
vzemite ven filter.

— Ocistite zracni filter. )
Za CiSCenje zratnega filtra lahko uporabite sesalnik za prah ali €isto vodo. Ce je nakopitenega prahu
prevec, uporabite mehko krtaco in blago Cistilo, nato posusite filter na hladnem mestu. Znova namestite

zracni filter in reSetko za vhod zraka v obratnem vrstnem redu, kot je opisano zgora;.

OPOMBA:

Ce uporabite sesalnik za prah, mora biti stran
za dovod zraka obrnjena navzgor.

Ce uporabite vodo, mora biti stran za dovod
zraka obrnjena navzdol.

m Priprava na shranjevanje m Ponovna uporaba po shranjevanju
[daljSa obdobja neuporabe]

r ~

1. Ocistite zracne filtre. 1. Preverite, ali kar koli blokira vhod in izhod
2.V vlaznih okoljih zaZenite nacin delovanja le zraka. L
z ventilatorjem, dokler se enota ne posusi. 2. Ocistite zracne filtre. o
3. Klimatsko napravo izklopite z daljinskim 3. Preverite, ali so Zice poskodovane in ali so
upravljalnikom in iz njega odstranite baterije. pravilno ozemljene. . o
4. Odklopite enoto iz vira napajanja. 4. Znova priklopite enoto v vir napajanja.
5. Ce je temperatura okolja nizka, pocakajte 24 ur.
6. V daljinski upravljalnik znova vstavite baterije in
vklopite enoto.
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4. ODPRAVLJANJE TEZAV

m Preden poklicete servis, preverite naslednje.

TEZAVA

NAJPREJ PREVERITE!

Enota ne deluje

« Ali je prislo do izpada elektricne energije?

« Ali je izklopljeno kaksno stikalo, prekinjalo oz. je treba zamenjati
varovalko?

« Ali so baterije v daljinskem upravljalniku nove?

« Ali sta ura in ¢asovnik na daljinskem upravljalniku pravilno nastavljena?

Slabo hlajenje ali gretje

« Ali so nastavitve temperature in na¢ina delovanja pravilne?

o Ali so zraéni filtri Gisti?

« Ali so okna in vrata zaprta?

« Ali je pretok zraka v zunaniji in notranji enoti neoviran?

« Ali je hitrost ventilatorja zadostna in prezracevalne lopute omogocajo
najvecji mozen pretok zraka?

m Priroéniki, nasveti in opozorila

Med obicajnim delovanjem lahko pride do naslednjega, kar pa e ne pomeni nepravilnega delovanja.

Primer

Pojasnilo

Hlajenje ali ogrevanje je zakasnjeno.

Kompresor je zasCiten s 3-minutno zakasnitvijo.

Hitrost delovanja ventilatorja se
spreminja — izklopljen, deluje pocasi
in nato deluje z obicajno hitrostjo.

To je obi¢ajno v nacinu ogrevanja — s tem se prepreci, da bi v osebe v
prostoru pihal hladen zrak.

Nacin ogrevanja se nenadoma
zaustavi in utripati zacne lucka za
odmrzovanje.

Poteka taljenje ledu na zunanji enoti (5-10 minut).

Iz notranje enote prihaja megla.

Do tega lahko pride, ¢e je temperatura enote nizka, zrak v prostoru pa
topel in vlazen.

Klimatska naprava oddaja tihe
zvoke.

»Sikanje«: obiCajno — izenacevanje tlaka plina ob zaustavitvi in
zagonu kompresorja.

»Cviljenje«: obi¢ajno Sirjenje in kréenje plastiénih in kovinskih delov.

Sumenije pretoka zraka — obi¢ajno ob ponastavitvi polozaja
prezracevalne lopute.

Iz enote prihaja prah.

Do tega lahko pride ob prvi uporabi klimatske naprave ali v primeru, da
klimatske naprave dalj Casa niste uporabljali.

Oddaja poseben von;.

Obicajna posledica kemicnih snovi, cigaretnega dima, kuhanja ipd.
Ce je vzrok drugacen, se obrnite na ustreznega izvajalca.

Med hlajenjem ali ogrevanjem
preklopi le na delovanje ventilatorja.

Sobna temperatura je enaka temperaturi, ki je bila izbrana z daljinskim
upravljalnikom. Ce je vzrok drugacen, se obrnite na ustreznega
izvajalca.

Slabo delujo¢a funkcija ogrevanja.

Do tega lahko pride, ¢e so zunanje temperature blizu 0 °C ali manj kot
0 °C.

Enota se samodejno vklopi.

Obicajno, kadar se po izpadu elektriéne energije znova vzpostavi
normalno stanje.

ali neodzivno.

Motnje zaradi oddajnikov mobilne telefonije in oddaljenih ojacevalnikov
lahko povzrocijo nepravilno delovanje enote.

Delovanie je neredno, nepredvidljivo

Enoto odklopite iz vira napajanja in jo nato znova priklopite.

Da bi napravo ponovno zagnali, pritisnite tipko ON/OFF (vklop/izklop)
na daljinskem upravljalniku.

Ce tezave ne odpravite, se obrite na ustreznega izvajalca.
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4. ODPRAVLJANJE TEZAV

m Obrnite se na pooblaséenega prodajalca.
V primeru, da se zgodi KARKOLI od spodaj navedenega, takoj izklopite enoto!

-

— Napajalni kabel je poSkodovan ali neobi¢ajno topel.

— V zraku je vonj po zazganem. + Zabelezite Stevilko modela izdelka
- _— , * Obrnite se na ustreznega izvajalca.
— SliSijo se glasni ali neobi¢ajni zvoki. + Podajte vse ugotoviiene podrobnosti

— Pogosto pregori varovalka ali se prekinja odklopno stikalo.
-V enoto ali iz nje pride voda ali drugi predmeti.
— Kontrolne lucke neprekinjeno utripajo.

— Prikaze se samodejna diagnosti¢na koda: EO, E1, E2 ... ali PO, P1, P2 ... ipd.

—

TEH DELOV NE POSKUSAJTE POPRAVLJATI SAMI!
OBRNITE SE NA KVALIFICIRANEGA SERVISERJA!

m VecCsistemska klimatska naprava ne more so¢asno delovati v razli¢nih nacinih delovanja, da bi na
primer ena enota delovala v nacinu »COOL« (hlajenje) in druga enota v nacinu »HEAT« (ogrevanje).
Ko se izvajajo razlitni nacini delovanja, bo imel prednost nacin »HEAT« (ogrevanje). Notranja enota, ki
deluje v nacinu »COOL« (hlajenje) ali »FAN« (ventilator), se bo ustavila in prikazal se bo napis »P5«.
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Njésia e brendshme Njésia e jashtme Tensioni dhe frekuenca nominale

e...doqUDOOODST o 38Quseospst
_______________ 42Q1D012DS” . 38QUS012DST

_________ 42QTDO18DS” ......58QUS018DS”

________ 42QTDO18D8S” ......58QUSO18RES”
______________ 42QTDOT8ReS”  _ 38QUSOT8RES’

42QTD024R8S* 38QUS024R8S*

_______________ QTD02DS” TaBQUSOMDS 2202400 50re
_______________ 42QTDO30DS” . 38QUSO30DST

_________ 42QTDO36DS” ......58QUS03EDS”
______________ 42QTDO36R8S” _ _  _______ 38QUSO36R8S’
_______________ 42QTD048DS™ . 38QUS048DST

_________ 42QTD036DS” . ... 38QUSOSDTT .
______________ 42QTDO36R8S” _ _ ____ 38QUSO3BRST'

_________ 42QTD048DS” ......38QUS048DT" IDU: 220-240 \/~ 50 Hz
______________ 42QTDOA8R8S” _  ___ 38QUSO48RST' ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz

_________ 42QTD0BODS™ . ......38QUS060DT"

42QTD0BORSS* 38QUS0BORST*
|

Kujdes: Rrezik zjarri vetém pér ga-
zin ftohés R32 / R290

Shérbimet duhet té béhen vetém si¢ rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes. Shérbimet dhe
riparimet qé kérkojné ndihmén e personelit té kualifikuar duhet té€ béhen nén mbikéqyrjen e personit
kompetent pér pérdorimin e gazrave té ftohjes gé marrin flaké. Pér mé shumé hollési, ju lutem shikoni
informacionet mbi shérbimin né MANUALIN E INSTALIMIT. (Kjo éshté e nevojshem vetém pér pajisjet
qé pérdorin gaz ftohés R32/R290)

Prodhuesi rezervon té drejtén pér t'i ndryshuar specifikimet e produktit pa njoftim.



1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

Ky produkt éshté pércaktuar gé té jeté né pérputhje me direktivén pér tensionin e ulét (2014/35/KE),

dhe direktivén pér pajtueshmériné elektromagnetike (2014/30/KE) té Bashkimit Evropian.

asnjé detyrim pér pérdoruesin.

(Pajisja elektrike dhe elektronike e dalé jashté péerdorimit)

(Kur e pérdorni kondicionerin né shtetet evropiane, duhet té ndigen udhézimet e méposhtme)

- Ky shénim mbi produkt ose literaturén e tij tregon se mbetja e pajisjes elektrike dhe elektronike (WEEE
si né direktivén 2012/19/EU) nuk duhet t& ngatérrohet me mbetjet e zakonshme shtépiake.
Ndalohet hedhja e késaj pajisjeje né mbetjet shtépiake.
Pér hedhjen e pajisjes ekzistojné disa mundeési:
1. Bashkia ka ngritur sisteme grumbullimi, ku mund té hidhen mbeturinat elektronike, minimalisht pa

2. Kur blini njé produkt té ri, shitési do ta rimarré produktin e vjetér, minimalisht pa asnjé detyrim.

3. Prodhuesi do ta rimarré pajisjen e vjetér pér hedhje, minimalisht pa asnjé detyrim pér pérdoruesin.

4. Megenése produktet e vjetra pérmbajné burime me vleré, ato mund t'u shiten shitésve té skrapit.
Hedhja e mbeturinave né pyje dhe vende panoramike rrezikon shéndetin tuaj kur substancat e
rrezikshme rrjedhin né ujérat néntokésoré dhe futen né zinxhirin ushgimor.

Hedhja e sakté e kétij produkti

e Simbolet e pérdorura né pajisje dhe né manual:

& PARALAJMERIM

Kjo pajisje pérdor gaz ftohés té djegshém. Nése gazi ftohés
rrjedh dhe ekspozohet ndaj njé burimi té jashtém ndezjeje,
ekziston rrezik zjarri.

L) KUJDES

Manuali i operimit duhet té lexohet me kujdes.

] & KUJDES

Personeli i shérbimit duhet ta trajtojé kété pajisje duke iu
referuar manualit t& instalimit.

13 KUJDES

Ka né dispozicion informacione té tilla si manuali i operimit
ose manuali i instalimit.

A KUJDES

m  Pjesét e lévizshme té pajisjes duhet té instalohen/ndodhen né nivel jo mé shumé se 2.3m nga dyshemeja.

m  Punét ELEKTRIKE mund té béhen vetém nga personeli i autorizuar dhe sipas standardit kombétar pér
instalimet. Nése démtohet kordoni i energjis€, duhet t€ ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose
persona té ngjashém té kualifikuar pér t&€ shmangur njé rrezik.

m  Shérbimet duhet té béhen vetém si¢ rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes.

m  Shérbimet dhe riparimet qé kérkojné ndihmén e personelit té kualifikuar duhet té béhen nén mbikéqyrjen e
personit kompetent pér pérdorimin e gazrave té ftohjes qé marrin flaké.
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1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

1.1 MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

Lexojeni kété manual pérpara pérdorimit t€ produktit!

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga personat me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren ose udhézohen mbi
pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget gé paragiten.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét pa mbikéqyrije.

A\ PARALAJMERIM

Ky simbol tregon mundésiné e léndimit ose té humbjes sé jetés sé personelit.

(

Instalimi i kétij produkti duhet té kryhet vetém nga personat me kualifikimet dhe pérvojén e duhur.
Instalimet ELEKTRIKE mund té béhen vetém nga personeli i autorizuar dhe né pérputhje me
standardin vendas té instalimeve elektrike. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, pér té shmangur
rreziget, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona me kualifikim té
ngjashém.

Mos pérdorni kordon zgjatues dhe mos ndani té njéjtén prizé elektrike me pajisje té tjera.

Mos u pérpiqgni té mbani, té riparoni, té zhvendosni apo té modifikoni kondicionerin. Kérkoni
ndihme profesionale - kontaktoni shitésin e autorizuar.

Riparimi apo mirémbajtja né ményré té paploté mund té shkaktojé rrjedhje uji, goditje elektrike ose zjarr.

Fikeni njésiné nése ka aroma té pakéndshme, zhurma ose dridhje té pazakonta. Kontaktoni me
shitésin e autorizuar.

Mos pérdorni gaz té ndezshém ose léndé té djegshme, si benziné, benzen, hollues etj. né
hapésirén e kondicionuar.

Kjo mund té shkaktojé zjarr.

Mos pérdorni pajisje ngrohése né hapésirén e kondicionuar.

Ventilimi i pamjaftueshém mund té shkaktojé aksidente pér shkak t& mungesés sé oksigjenit.

Pérdorimi me duar té lagura mund té shkaktojé goditje elektrike.

Ekspozimi i gjaté né thatésira mund té shkaktojé probleme muskulore dhe tharje té syve.

Kjo mund té ndikojé né gjendjen tuaj fizike dhe mund té shkaktojé probleme shéndetésore.

Mos e prekni vrimén e daljes sé ajrit ose grilén e ajrimit gjaté kohés qé njésia éshté né pérdorim.
Mund té shkaktojé léndime.

Mos e pérdorni njésiné né dhomé té lagésht si né banjé apo né dhomén e larjes sé rrobave.

Mund té shkaktohet goditje elektrike.

Mos fusni asnjéheré duart ose gishtat apo objekte té tjera né vrimat e futjes dhe daljes sé ajrit.
Kjo mund té shkaktojé Iéndim, pasi ventilatori i brendshém rrotullohet me shpejtési té larté.

Mos vendosni asnjé objekt mbi njési, veganérisht gjéra gé pérmbajné ujé, si p.sh. vazo.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mbajeni telekomandén larg féemijéve.

Né té kundeért, ata mund té gélltisin baterité ose mund t'u ndodhin aksidente té tjera.

Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

Pajisja pér ambientet e shtépisé éshté pajisje pér nevojat tipike né shtépi dhe mund té pérdoret edhe nga
pérdorues joeksperté, si p.sh. né dygane, zyra dhe né ambiente té tjera té ngjashme pune, shtépi ferme,
hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi.

J
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1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

Ky simbol tregon mundésiné e démtimit t&€ pronés ose té pasojave té rénda.

(m Ky produkt synohet VETEM pér komoditetin e njerézve.
= Mos i bllokoni vrimat e hyrjes ose daljes sé ajrit. Kjo do té shkaktonte performancé té dobét,
kosto té larta pérdorimi dhe reduktim té jetégjatésisé sé produktit.
m Mos e komando sistemin me ané té gelésit kryesor.
Mund té shkaktojé zjarr ose rrjedhje uji.
m Mos i prekni fletét te shkémbyesi i nxehtésisé.
Pjesét metalike mund té kené skaje té mprehta, té cilat mund té shkaktojné léndim.
m Shképuteni njésiné kur nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore.
m Shképuteni PERPARA pastrimit ose kryerjes sé shérbimeve né pajisje.
m Mos pérdorni kurré detergjente té forta, tretés ose polirim abraziv mbi produkt.
= Mirémbaijtja e rregullt e nivelit té larté e njésive té brendshme dhe té jashtme éshté thelbésore.
Pér pastrimin né thellési, lubrifikimin dhe kontrollin e funksionimit té té gjithé komponentéve te
réndésishém kérkohet MIREMBAJTJE nga specialisti. Kontaktoni personelin e kualifikuar pér riparim.
N—
1.2 EMRAT E PJESEVE 7))
NJESIA E BRENDSHME
0 Grila e ajrimit
9 Pompa e shkarkimit 9
@ Tubii shkarkimit ©
O vimae daljes sé ajrit
© Filtri i ajrit (brenda grilés)
@ Vrima e hyrjes sé ajrit -
o Grila e hyrjes sé ajrit @ .’g\\
@ Ekrani §
© Telekomanda*
NJESIA E JASHTME
@ Tubilidhés

@ vrimae hyrjes sé ajrit

@ Vrima e daljes sé ajrit

[*] Telekomandé ose telekomandé me kabllo: né varési té modelit.
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1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

EKRANI
Treguesit e funksioneve né paneline ekranit té pajisjes sé brendshme (Né varési t€ modelit)

I Butoni manual
L

Llamba e pérdorimit
‘ Ky gelés pérdoret vetém pér shérbimet qé

kryhen pas shitjes, pérdoruesi nuk duhet
MANUAL g
ta shtyjé até.
(]
Llamba e SHKRIRJES/ I
6 o o O VENTILATORIT
OPERATION TIMER  DEF/FAN  ALARM Ny . -
| Ndrigon gjaté pérdorimit té shkrirjes

Ndrigon gjaté pérdorimit

Marrési i sinjaleve infrakuge

Merr sinjalin nga telekomanda

Llamba e kohématésit

l Llamba e alarmit J

Ndrigon gjaté pérdorimit t&
5on gjate p Pulson kur njésia nuk funksionon

kohématesit
Llamba e pérdorimit | Treguesi i temperaturés I
Narigon gjaté pérdormit Tregon temperaturén e dhomés
Llamba e SHKRIRJES/ I
— m — i Ndrigon gjaté pérdorimit té shkrirjes
Ky celés pérdoret vetém pér shérbimet ! ofloflo
qé kryhen pas shitjes, pérdoruesi nuk @ °ﬂ"ﬂ° m@m i
duhet ta shtyjé até. OPERATION  TIMER DEF/FAN  ALARM | P -
I ! | Marrési i sinjaleve infrakuge I

Llamba e kohématésit é Merr sinjalin nga telekomanda

Ndrigon gjaté pérdorimit t& kohématésit

I Llamba e alarmit l

Pulson kur njésia nuk funksionon

7[ Treguesi i temperaturés ]
Llamba e punimit Tregon temperaturén e
ambientit

Ndizet gjaté punimit

@)
@@@@@
|
Llamba e punimit Llamba e alarmitj

Pulson kuf ka status defekti né pajisje

Ky celés pérdoret

vetém pér géllim té

shérbimit pas shitjes, Llambae Llamba DEF/FAN
pérdoruesi nuk duhet kronometrit

ta shtypé.

Ndizet gjaté punimit Ndizet gjaté punimit
né KRONOMETER  né SHKRIRJE

SHENIM

m Té gjitha figurat né kété manual jepen vetém pér géllim shpjegimi. Ato mund té ndryshojné paksa nga
kondicioneri gé keni bleré (né varési t€ modelit). Forma aktuale mbizotéron.

m Né dokumentet shogéruese té produktit gjendet njé udhézues pér pérdorimin e telekomandés (ose
telekomandés me kabillo).

2. PERDORIMI

2.1 KUSHTET E PERDORIMIT

Kushtet e pérdorimit Brenda Jashté
o Kufiri i sipérm 32°C DB 46°C DB
Funksioni i ftohjes — -
Kufiri i poshtém 18°C DB -10°C DB
o . Kufiri i sipérm 27°C DB 24°C DB
Funksioni i ngrohjes — -
Kufiri i poshtém 0°CDB -15°C DB

Shénim: DB - Llamba e tharjes

m Performanca optimale do té arrihet brenda kétyre temperaturave pérdorimi.

m Kur njésia vihet né puné né temperatura mé té larta ose mé té uléta pér njé kohé té gjate,
diagnostikimi i sistemit mund té diktojé keqfunksionim dhe njésia nuk do té punojé si¢ duhet.

m |agéshtia relative e dhomés - mé e ulét se 80%. Nése kondicioneri punon jashté kétij diapazoni,
né sipérfagen e tij mund t& ndodhé kondensim.

m PER PAJISJET E JASHTME ME NGROHESE ELEKTRIKE NDIHMESE: Kur temperatura e jashtme
éshté nén 0°C, rekomandojmé fort ta mbani pajisjen té lidhur gjaté gjithé kohés pér té siguruar
performanceé té miré té pandérpreré.
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2. PERDORIMI

2.2 MENYRA E FUNKSIONIMIT

Modalitetet e funksioneve bazé: AUTO/COOL/DRY/HEAT/FAN (Automatik/Ftohje/Tharje/Ngrohje/Ventilator)

Modaliteti "AUTO (Automatik)"

m Né kété cilésim, sistemi do t'i ndryshojé automatikisht modalitetet dhe shpejtésiné e ventilatorit né
temperaturén e caktuar.

m [Né pranveré dhe né vjeshté, kontrolli mé nga afér i temperaturés mund té kérkojé ndryshimin e modaliteteve
"COOL/HEAT (Ftohje/Ngrohje)" ]

Modaliteti "DRY (Tharje)"

Né kété modalitet i jepet prioritet tharjes sé ajrit. Pér ta realizuar kété dhe pér té rregulluar temperaturén

e dhomés, pérdoret shpejtési e ulét ventilatori dhe e regjimit ciklik té kompresorit.

Vonesa e kompresorit

Gjaté ndezjes, kompresori mbrohet nga njé vonesé kohore prej 3 deri né 4 minuta.

Parandalimi i thatésirés nga ftohja

Njésia e brendshme ngrohet pérpara aktivizimit té ventilatorit pér t& shmangur thatésirat e papérshtatshme
né modalitetin e ngrohjes. Kjo vonesé duhet té zgjasé vetém disa minuta.

Shkrirja automatike

Gjaté modalitetit té ngrohjes, né njésiné e jashtme formohet akull. Pér shkrirjen e kétij akulli, ventilatori
i brendshém ndalet pér disa minuta pérpara se té vazhdojé ngrohja.

Rindezja automatike*

Njésia do té rindizet automatikisht pas ndérprerjes sé energjisé. Rikuperohen té gjitha cilésimet e méparshme
té pérdorimit.

Diktimi automatik i rrjedhjeve

Kur diktohet rrjedhje e ftohésit, njésia do té shfagé kodin "EC" ose llambat LED.

Memorizimi i dritares sé ajrimit

Kéndi i dritares sé ajrimit memorizohet dhe do té rikthehet né pozicionin mé té fundit té zgjedhur nga pérdoruesi.
Rregullimi i drejtimit té qarkullimit té ajrit

m Shtypni "AIR DIRECTION (Drejtimi i ajrit)" né telekomandé pér té rregulluar drejtimin e garkullimit té ajrit.

Pozicioni i grilés sé ajrimit zhvendoset ngadalé sa (SHENIM
nere ge shiypet butont ar 18 A m Pér detaje, drejtojuni MANUALIT TE
m Shtypni "SWING (Lévizje)" pér té aktivizuar Iévizjen TELEKOMANDES.

¢ vazhdueshme t€ griles se ajrimit. m Né modalitetin e ftohjes ose té tharjes, mund

té ndodhé kondensim i ujit, i cili mund té pikojé
nga njésia né kushte me lagéshti té larté
nése pozicioni i grilés sé ajrimit éshté ulur né
maksimum.

m Mos e pérdorni njésiné me grilé ajrimi té
mbyllur ose té hapur pak. Qarkullimi i kufizuar
i ajrit redukton performancén dhe mund té
shkaktojé kondensim.

Mos tentoni ta rregulloni dritaren e ajrimit me doré.

[*] Né varési té modelit

2.3 KESHILLA PER PERDORIM EKONOMIK

m Rregulloni temperaturén pér té arritur nivele mesatare komoditeti. Temperaturat shumé té uléta
ose té larta shkaktojné humbje té energjisé.

Pérmirésojeni performancén duke i mbajtur dritaret dhe dyert t& mbyllura.

Kufizoni pérdorimin e energjisé [kohén e pérdorimit], duke pérdorur funksionin e kohémateésit.
Mos i bllokoni vrimat e hyrjes ose daljes sé ajrit. Kjo do té shkaktonte performancé té dobét, kosto
té larta pérdorimi dhe reduktim té jetegjatésisé sé produktit.

Kontrollojini filtrat e ajrit né ményré periodike dhe pastrojini kur €éshté e nevojshme.

Shképuteni burimin e energjisé nése njésia nuk do té pérdoret pér njé periudhé té gjaté.
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3. KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

m SHKEPUTENI nga burimi i energjisé PERPARA se té provoni ta pastroni ose riparoni!
m Gjaté pastrimit té grilés, kasés dhe telekomandés, pérdorni njé lecké té buté e té lagur.
m Kontaktoni gjithmoné personelin e kualifikuar t€ shérbimit pér ta riparuar ose

pér té kryer puné mirémbajtjeje qé pérdoruesi nuk e kryen dot, si pastrim té

thellé, lubrifikim dhe kontroll t€ funksionimit t& komponentéve té réndésishém.
—_

m Pastrimi i filtrave té ajrit

Kontaktoni personelin e kualifikuar t€ shérbimit pér té kryer shérbime qé pérfshijné hegjen e kapakéve.
Pér té ruajtur performancén e miré, kontrolloni rregullisht filtrat e ajrit dhe pastrojini nése €shté e nevojshme.

- Shtypni té dy ¢elésat e grilés njékohésisht pér - Shképutini telat lidhés midis kutisé sé kontrollit
ta hapur grilén. dhe panelit té ekranit. Pastaj higni grilén dhe
nxirrni filtrin.

- Pastroni filtrin e ajrit

Pér té pastruar filtrin e ajrit mund té pérdoret fshesé me korrent ose ujé i pastér. Nése éshté grumbulluar
shumé pluhur, pérdorni furgé dhe detergjent té buté pér ta pastruar dhe thajeni né vend té freskét. Instaloni
sérish filtrat e ajrit dhe grilén e futjes sé ajrit si¢ pérshkruhet mé sipér ose nga ana e kundért.

SHENIM:

Kur pérdorni fshesé me korrent, ana e hyrjes sé
ajrit duhet té drejtohet lart.

Kur pérdorni ujé, ana e hyrjes sé ajrit duhet té

drejtohet poshté.
m Pérgatitja pér magazinim m Ripérdorimi pas magazinimit
[periudha té gjata mospérdorimi]
r1. Pastroni filtrat e ajrit ) 71. Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé né hyrjen )
2. Né klimé té lagésht, pérdoreni njésiné vetém dhe dalien e ajrit.
né modalitetin "Fan (Ventilator)" derisa t& 2. Pastronifiltrat e ajrit .
thahet. 3. Kontrolloni lidhjet elektrike nése kané

3. Fikni kondicionerin me ané té telekomandés démtime apo nuk jané tokézuar si¢ duhet.
dhe higni baterité. . Rilidheni me burimin e energjisé

4. Shképuteni nga burimi i energjisé. . Kur temperatura e ambientit éshté e ulét,
prisni 24 oré.

. Rivendosni baterité né telekomandé dhe
ndizni njésiné.

o1~

»
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4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

m Ju lutemi té kryeni kontrollin e méposhtém para se té telefononi pér riparim.

PROBLEMI JU LUTEMI TA KONTROLLONI FILLIMISHT!

« Aka ndérprerje té energjisé?

« Aéshté fikur ndonjé celés, ka réné automati apo éshté djegur siguresa?
« Ajané té reja baterité né telekomandé?

« Ajané caktuar sakté ora dhe kohématési né telekomandé?

Njésia nuk funksionon fare

« Ajané té sakta cilésimet e temperaturés dhe modalitetit?

o Ajané té pastér filtrat e ajrit?
« Ajané mbyllur dritaret dhe dyert?
« Afutet dhe del lirisht ajri nga pajisja e brendshme dhe e jashtme?

« Aéshté caktuar shpejtésia maksimale e ventilatorit dhe a mundésojné
garkullim maksimal grilat e ajrimit?

Ftohje ose ngrohje e dobét

m Udhézime, késhilla dhe paralajmérime
Gjaté funksionimit normal, mund té€ ndodhé ndonjé prej situatave t&€ méposhtme, gjé e cila mund té€ mos
tregojé keqgfunksionim.

Rasti Shpjegimi

Ftohje ose ngrohje me voneseé. Kompresori mbrohet nga njé vonesé prej 3 minutash.

Shpejtésia e ventilatorit ndryshon-
fikur, shumé ngadalé dhe mé pas
normale

Funksioni i ngrohjes ndalon papritur
dhe pulson drita e shkrirjes.

Ndodh automatikisht né modalitetin e ngrohjes - parandalon fryrjen e
ajrit t& ftohté mbi njerézit.

Po kryhet hegja e brymés né njésiné e brendshme (5 - 10 minuta).

Mund té ndodhé kur temperatura e njésisé éshté e ulét dhe ajri i dhomés

Nga njésia e brendshme del mjegull gshté i ngrohts dhe | lagésht,

"Férshéllima": normale - balancimi i presionit té gazit kur ndalon ose
ndizet kompresori.

Nga kondicioneri dalin tinguj té ulét | "Kércitje": zgjerim dhe kontraktim normal i pjeséve plastike dhe metalike.

Ajér me forcé — normal kur dritarja e ajrimit rivendoset né pozicionin e
saj.

Mund té ndodhé kur kondicioneri pérdoret pér heré té paré ose nuk ka
gené pérdorur pér njé kohé té gjaté.

Zakonisht shkaktohet nga kimikatet, tymi i duhanit, gatimi etj. Né té
kundeért, telefonojini ofruesit pérkatés té shérbimit.

Njésia shkarkon pluhur.

Cliron njé aromé té pazakonté.

Temperatura e dhomés éshté e njéjté me temperaturén e zgjedhur me
telekomandé. Nése nuk ndodh késhtu, telefonojini ofruesit pérkatés té
shérbimit.

Kalon né vetém ventilator gjaté ftohjes
ose ngrohjes.

Mund té ndodhé kur temperaturat e jashtme jané shumé afér ose nén
zero gradeé celsius.

Ndizet automatikisht Kjo éshté normale kur rikthehet energjia pas njé shképutjeje.

Performancé e ulét ngrohjeje

Interferencat nga antenat e linjave té celularéve dhe pérforcuesit nga
distanca mund té shkaktojné keqgfunksionim té njésisé.

Punon né ményré té grregu”t, té Shkeputnl dhe rilidhni energjiné.
paparashikuar ose nuk reagon. Shtypni butonin ON/OFF (NDEZJA/FIKJA) né telekomandé pér té rinisur
funksionimin.

Nése problemi nuk zgjidhet, telefonojini ofruesit pérkatés té shérbimit.
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4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

m Kontaktoni me shitésin tuaj )
Fikni menjéheré njésiné nése ndodh NDONJE prej rasteve té méposhtme!

-

- Kordoni elektrik éshté démtuar ose éshté nxehur mé shumé se normalisht.

- Nuhatni aromé djegieje. * Regjistroni numrin e modelit t& produktit,
L L _ . + Kontaktoni ofruesin pérkatés té shérbimit,
- Dégjohen tinguij té larté ose jonormalé. « Ndani té gjitha detajet e vézhguara!

- Digjet siguresa ose automati stakohet shpesh.
- Né njési hyjné ose dalin ujé apo objekte té tjera.
- Treguesit pulsojné vazhdimisht.

- Shfaget njé kod vetédiagnostikimi p.sh. EQ, E1, E2 ... ose PO, P1, P2... efj.

—

MOS U PERPIQNI T'l KORRIGJONI VETE KETO PROBLEME!
KONTAKTONI PERSONELIN E KUALIFIKUAR PER RIPARIM!

A kunes N

m Kondicioneri me shumé sisteme nuk mund té caktohet njékohésisht né modalitete t& ndryshme pérdorimi,
si p.sh. njé njési né modalitetin "COOL (Ftohje)" dhe njé njési né modalitetin "HEAT (Ngrohje)".
Kur kryhen veprime té ndryshme, do t'i jepet prioritet modalitetit "HEAT (Ngrohje)". Njésia e brendshme qé
funksionon né modalitetin "COOL (Ftohje)" ose né modalitetin "FAN (Ventilator)" do té ndalojé dhe do té
shfagé "P5".
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Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme. Odrzavanje i popravke

koje zahtevaju pomoc drugacijeg strucnog kadra vrse se pod nadzorom lica nadleznih za upotrebu
zapaljivih rashladnih sredstava. Za viSe detalja, pogledajte informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU
ZA INSTALACIJU. (Ovo je potrebno samo za uredaj za koji se koristi R32/R290 rashladno sredstvo)

Proizvoda¢ zadrzava pravo da promeni specifikacije bilo kog svog proizvoda bez prethodne najave.



1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

Ovaj proizvod je usaglasen sa Direktivom o niskonaponskoj opremi (2014/35/EC), kao i sa

Direktivom o elektromagnetnoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Evropske unije.

Adekvatno koriséenje ovog proizvoda
(Elektri¢ni i elektronski otpad)

I
(Pri koriséenju ovog klima-uredaja u evropskim zemljama, obavezno je pratiti slede¢a uputstva)
- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njegovoj literaturi, navodi da elektriéna i elektronska oprema
(WEEE kao u Direktivi 2012/19/EU), ne sme se meSati sa opstim kuénim otpadom.
Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj kao kucni otpad.
Za potrebe odlaganja postoji nekoliko mogucnosti:
1. Lokalna uprava je odredila sisteme prikupljanja u okviru kojih korisnik moZe besplatno da odlaze
elektronski otpad.
2. Prilikom kupovine novog proizvoda, prodavac besplatno uzima stari proizvod.
3. Proizvodaé uzima natrag stari proizvod radi odlaganja na otpad, besplatno za korisnika.
4. Buduci da stari proizvodi sadrze vredne sekundarne sirovine, mozete da ih prodate trgovcima
otpadnim materijalima.
Divlje odlaganje otpada u Sume i prirodno okruZenje ugroZava vase zdravlje, jer opasne materije
dospevaju u podzemne vode i tim putem u lanac ishrane.

o

e Simboli koji se koriste na jedinicama i priru¢niku:

UPOZORENJE | rashladno sredstvo iscurelo i bilo izloZzeno spoljasnjem izvoru

i Ovaj uredaj je koristio zapaljivo rashladno sredstvo. Ako je
paljenja, postoji rizik od pozara.

M OPREZ Priruénik o radu treba pazljivo proditati.

> Servisno osoblje treba da rukuje ovom opremom u skladu sa
&) OPREZ . )
uputstvom za instalaciju.

EEI OPREZ Dostupne su informacije, kao $to je uputstvo za upotrebu ili

uputstvo za instalaciju.

m Pokretni delovi uredaja moraju biti instalirani / postavljeni na nivou ne manjem od 2,3 m od poda.

m ELEKTRICNE radove moze da vr$i samo ovla$¢eno osoblje i u skladu sa nacionalnim standardima
oZiCenja. Ako je strujni kabl oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe kako bi se izbegla bilo kakva opasnost.

m  Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme.

m  (QOdrZavanje i popravke koje zahtevaju pomo¢ drugacijeg struénog kadra vrSe se pod nadzorom lica
nadleznih za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.
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1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

1.1 SIGURNOSNE MERE

m Procitajte ovo uputstvo pre kori¢enja proizvodal!

m Deca starija od 8 godina i osobe s umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
neiskusne osobe bez odgovarajuceg znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo pod nadzorom ili prema
uputstvima o bezbednoj upotrebi uredaja, uz razumevanje postojecih rizika.

m Ne dozvolite deci da se igraju ovim uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti da odrZavaju
ureda.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol oznaCava opasnost od povrede ili smrti.

C Ugradnju ovog proizvoda treba da obave iskljucivo odgovarajuce obucena i iskusna lica.

m ELEKTRICNE radove treba da obavi ovlaséeno lice u skladu sa nacionalnim standardima za
prikljuéivanje na elektriéne instalacije. Ako je strujni kabl oSte¢en, moze ga zameniti samo
proizvodac, serviser ili drugo kvalifikovano lice kako bi se izbegao bilo kakav rizik.

m Ne koristite produzni kabl ili elektri¢ni razvodnik.

m Nemojte pokusavati da odrzavate, popravljate, pomerate ili menjate svoj klima-uredaj.
Zatrazite profesionalnu pomo¢ - kontaktirajte ovlaséenog prodavca.
Nekompletna popravka ili odrzavanje mogu imati za rezultat curenje vode, elektricni Sok ili pozar.

m Iskljucite uredaj ukoliko primetite neuobi¢ajene mirise, zvukove ili vibracije. Kontaktirajte
ovlaséenog prodavca.

m Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih gasova ili te€nosti kao Sto su benzin, benzol,
razredivac itd. u zatvorenoj prostoriji.
To moze dovesti do pozara.

m Ne koristite grejna tela u prostoriji u kojoj radi klima-uredaj.
Nedovoljna ventilacija moZe da dovede do nesre¢a zbog nedostatka vazduha.

m Upravljanje uredajem vlaznim rukama moze izazvati strujni udar.

To bi moglo da utiCe na vaSe fiziCko stanje i da dovede do problema sa zdravljem.

m Nemojte dirati izlaznu komoru ili poklopac za usmeravanje vazduha dok uredaj radi.
To moZe da izazove povredu.

= Ne pustajte jedinicu u rad u vlaznoj prostoriji kao $to je kupatilo ili susionica.
To moZze da dovede do strujnog udara.

m Nemojte nikada stavljati ruke ili prste ili druge predmete u usisnu ili izduvnu komoru.
To moze dovesti do povrede, posto se unutradniji ventilator okrece pri velikoj brzini.

m Nemojte na uredaj stavljati nikakav predmet, posebno stvari koje sadrze vodu, kao Sto su vaze.
To moze da dovede do strujnog udara.

m Cuvajte daljinski upravljaé van domasaja dece.
Ako to ne uradite, oni mogu progutati baterije ili se mogu dogoditi sli¢ni incidenti.

m Ovaj uredaj je predviden samo za kuénu upotrebu.
Uredaj za kuénu upotrebu je uredaj za klasi¢no odrzavanje kuce koji se koristi u kuénoj sredini i mogu

ga koristiti i laici, kao $to su radnje, kancelarije i druge slicne radne sredine, poljoprivredna gazdinstva,
hoteli, moteli i druge stambene jedinice.

N

\

J
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1.

PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost oste¢enja imovine ili ozbiljnih posledica.

—
|

—

Ovaj proizvod je namenjen ISKLJUCIVO ljudima i njihovoj udobnosti.

Nemoijte blokirati ulaz ili izlaz. MoZe do¢i do slabog uéinka, povecanih troskova upotrebe
i smanjenog radnog veka.

Nemoijte kontrolisati sistem pomocu glavnog prekidaca za napajanje.
To moze dovesti do pozara ili curenja vode.

Nemojte dirati rebra na razmenjivacu toplote.
Metalni delovi mogu imati oStre ivice koje mogu dovesti do povreda.

Iskljucite uredaj iz struje kada ga dugo ne koristite.
Iskljugiti iz napajanja PRE €iSc¢enja ili servisiranja.
Nikada nemojte koristiti jake deterdzente, rastvarace ili abraziona sredstva na proizvodu.

Redovno odrZzavanje na visokom nivou unutrasnje i spoljasnje jedinice je najbitnije.
Profesionalno ODRZAVANJE je potrebno za duboko ¢is¢enje, podmazivanje i proveravanije funkcije
svih osnovnih komponenti. Kontaktirajte kvalifikovane servisere.

1.2 NAZIVI DELOVA 0

UNUTRASNJA JEDINICA

(1) Poklopac za usmeravanje
vazduha

Pumpa za odvod
Cev za odvod
Izduvna komora

Filter za vazduh
(unutar resetke)

Usisna komora @ :
ResSetka usisne komore
Ekran

Daljinski upravljac*

@000 6000

SPOLJASNJA JEDINICA

@ Povezujuca cev
m Usisna komora

@ Izduvna komora

[*] Daljinski upravlja¢ ili zi€ani upravlja¢: zavisno od modela.
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1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

EKRAN
Indikatori funkcija na panelu za prikazivanje unutrasnje jedinice (u zavisnosti od modela)

! Taster za ruéno pode$avanje I

Operaciona lampica

Svetli tokom rada Ovaj prekidaC se koristi samo za svrhe

ja, korisnik ne bi
MA(”;JAL trebalo da insistira na njegovom korigéenju.
Prijemnik infracrvenog signala N
— o o & o |Lampica OTAPANJENENTILATOR]
&a OPERATION W\‘AER DEF/FAN AL?RM Svetli tokom operacije OTAPANJE

Lampica vremenskog ‘ I p— :
ampica za alarm J

<
3

S

£

5

programatora

Svetli tokom rada VREMENSKOG

PROGRAMATORA Treperi kada uredaj ne funkcionise

I Pokazatelj temperature l

Svetli tokom rada Pokazuje sobnu temperaturu

Operaciona lampica —
|

lLampica OTAPANJE/VENTI LATORI

I

Taster za ruéno podeSavanj

Ovaj prekidat se koristi samo za svrhe I g Svetli tokom operacije OTAPANJE
posleprodajnog servisiranja, korisnik @ gﬂgﬂ: 0%“
L

ne _bi trebalo da insistira na njegovom OPERATION TIMER DEF/FAN  ALARM
o I d

I Prijemnik infracrvenog signala l

Lampica vremenskog l Primanje signala od daljinskog
programatora upravijaca

Svetli tokom rada VREMENSKOG
PROGRAMATORA . [ Lampica za alarm l

=
e
&
)

2
=

Treperi kada uredaj ne funkcionise

7[ Pokaziva¢ temperature ]

Pokazuje sobnu temperaturu

Radna lampica

Svetli tokom rada

@@@@@
|

Ovaj prekidat se Treperi kada se jedinica nalazi u statusu ostecenja

koristi samo za svrhu

servisiranja, korisnik ILamp\ca tajmera I ’ Lampica ODMR./VENT l
ne bi ga trebalo da ga

pritisce. Svetl tokom Svetl tokom

rada TAJMERA ~ ODMRZAVANJA

NAPOMENA

m Sve slike u ovom priruéniku sluze samo kao objasnjenje. Mogu se neznatno razlikovati od klima-uredaja koji
ste kupili (zavisno od modela). Stvaran oblik treba da vam bude vazniji.

m Smernice o koriS¢enju daljinskog upravlja¢a (ili Zicanog upravlja¢a) uklju¢ene su u ovom paketu literature.

2. RAD

2.1 USLOVI RADA

Uslovi rada Unutra Spolja
, Gornja granica 32°C DB 46°C DB
Hladenje : :
Donja granica 18°C DB -10°C DB
o Gornja granica 27°CDB 24°C DB
Grejanje : :
Donja granica 0°CDB -15°C DB

Napomena: DB - Izrazene su temperature suvog termometra

m Optimalni ucinak se postize u okviru ovih radnih temperatura.

m Kada uredaj dugo vremena radi van ovih uslova, dijagnostika sistema moze detektovati
nepravilno funkcionisanje i uredaj nece raditi adekvatno.

m Relativna vlaznost prostorije — ispod 80%. Ako je radna temperatura izvan ovog opsega, povrsina
uredaja moze postati podlozna kondenzaciji. ) 5

m ZA SPOLJNE JEDINICE SA POMOCNIM ELEKTRICNIM GREJACIMA: Kada je spoljna temperatura
ispod 0 °C, preporucujemo da uredaj bude ukljuen sve vreme kako bi se obezbedila neprekidna
produktivnost.
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2. RAD

2.2 KAKO KLIMA-UREDAJ RADI

Osnovni rezimi rada: AUTO (AUTOMATSKI) / COOL (HLADENJE) / DRY (ISUSIVANJE) / HEAT (GREJANJE)
| FAN (VENTILATOR)

Automatski rezim rada

m Kod ovog podeSavanja sistem automatski menja rezime i brzinu ventilatora do podeSene temperature.

m [Da biste postigli tacniju Zeljenu temperaturu u toku prole¢a i zime, moze biti neophodna promena rezima
rada u COOL (hladenje) i HEAT (grejanje).]

Rezim isusivanja vazduha

U ovom reZimu, prednost ima funkcija isuivanja vazduha. Isusivanje i odrzavanje temperature se postize putem

niske brzine ventilatora i radom kompresora.

Odlozeno pustanje u rad kompresora
Prilikom starta, kompresor pocinje da radi tek nakon 3 do 4 minuta kako bi se predupredilo ostecenje.

Sprecavanje hladne promaje
Kako bi se izbeglo neprijatno strujanje vazduha (promaja) dok uredaj greje prostoriju, unutrasnja jedinica ¢e se
prvo zagrejati pre nego $to se ventilator ukljuci. Ovaj postupak traje nekoliko minuta.

Automatsko otapanje
Led se formira na spoljadnjoj jedinici kada uredaj greje. Kako bi se ovaj led otopio, unutrasnji ventilator se
zaustavlja na nekoliko minuta pre nego Sto uredaj nastavi sa grejanjem.

Automatsko restartovanje*
Jedinica ¢e se automatski restartovati nakon prekida u napajanju. Sva prethodna podeSavanja ¢e ostati na snazi.

Automatska detekcija curenja*

Kada se detektuje curenje rashladnog sredstva, uredaj ¢e prikazati kod ,EC* ili ¢e doéi do treperenja LED svetla.

Memorija poklopca za usmeravanje vazduha*

Ugao poklopca za usmeravanje vazduha se memoriSe i vraca se u poziciju koju je korisnik poslednju odabrao.

Podgéa\{anje pravca toka vazduha ) o

- -
ca biste podesl pravao ok vazduna. Poscla polopca | NAPOMENA

za usmeravanje vazduha se neznatno menja nakon m Detaljna objasnjenja naci ¢ete u UPUTSTVU ZA
svakog pritiska na navedeni taster. KORISCENJE DALJINSKOG UPRAVLJACA.

m Pritisnite ,SWING" (STRUJANJE) da biste omogucili m U rezimu hladenja ili grejanja, moze se formirati
stalno pokretanje poklopca za strujanje vazduha. kondenzat koji kaplje sa uredaja u uslovima

velike vlaznosti ako je pozicija poklopca za

strujanje vazduha u maksimalnoj poziciji nadole.
m Ne pustajte uredaj u rad ako je poklopac

za strujanje vazduha zatvoren ili minimalno

otvoren. OgraniCavanje protoka vazduha

umanjuje ucinak i moze uzrokovati nastanak

kondenzata.

\

Nemojte pokuSavati da ru¢no podesite
poklopac za strujanje vazduha.

[*] Zavisno od modela

2.3 SAVETI ZA EKONOMICAN RAD

m Podesite temperaturu tako da postignete umereni nivo ugodnosti. Preterano visoke ili niske zadate
temperature rasipaju energiju.
Pobolj$ajte ucinak tako Sto Cete prozore i vrata drzati zatvorenima.
KontroliSete vreme rada uredaja koriS¢enjem funkcije TIMER i ograniCite potro$nju energije.
Nemojte blokirati ulaz ili izlaz. MoZe doci do slabog ucinka, povecanih troSkova upotrebe i smanjenog
radnog veka.
m Redovno kontroliSite filtere za vazduh i po potrebi ih oCistite.
m IskljuCite uredaj iz struje, ako nije koriS¢en dugo vremena.

— —




3. CISCENJE | ODRZAVANJE

m ISKLJUCITE uredaj iz struje PRE ¢iséenja ili servisiranjal

m Koristite meku vlaznu krpu kada Cistite reSetku, kuciste i daljinski upravljac.

m Uvek kontaktirajte kvalifikovane servisere da obave popravku ili bilo koju vrstu
odrZzavanja koju ne obavlja korisnik, kao $to su dubinsko Ci¢enje, lubrikacija i
provera funkcionisanja svih kriti¢nih komponenti.

» Ciséenje vazdusnog filtera

Kontaktirajte kvalifikovani servis radi servisiranja koje ukljucuje uklanjanje poklopaca.
Da bi dobro radili, redovno proveravajte vazdusne filtere i Cistite ih po potrebi.

- Pogurajte istovremeno oba preklopnika da biste - Prekinite vezu prenosnim vodovima izmedu
otvorili reSetku. kontrolne kutije i ploCe displeja. Potom uklonite
reSetku i izvadite filter.

- Ocistite filter za vazduh

Filter za vazduh moZete da ocistite usisivaCem ili obicnom vodom. Ako je taloZenje praSine preveliko, koristite
meku Cetku i blag deterdZent za CiSCenje, a potom ga osusite na suvom mestu. Ponovo instalirajte vazdusni
filter i reSetku za ulaz vazduha po obrnutom redosledu od malopre objadnjenog.

NAPOMENA:

Strana sa vazduhom unutra treba da se bude
okrenuta nagore pri koriS¢enju usisivaca.
Strana sa vazduhom unutra treba da se bude
okrenuta nadole pri koris¢enju vode.

m Priprema za duzi period nekoris¢enja m Ponovno koriSéenje nakon skladistenja
1. Ocistite filtere za vazduh 1. Poverite da li nesto blokira ulaz i izlaz
2. U vlaznim i sparnim klimama, radite samo u vazduha.

rezimu VENTILATOR dok se uredaj ne osusi. . Ocistite filtere zavazduh
3. Iskljugite klima-uredaj uz pomoc daljinskog . Proverite provodnike ako ima ostecenih ili da
uredaja i zamenite baterije. li je izvrSeno adekvatno uzemljenje.
4. Iskljucite uredaj iz struje. - Ukljucite opet uredaj u struju
. Sacekajte 24 sata kada je temperatura
sredine niska.
. Ponovo postavite baterije u daljinski upravlja¢
i ukljucite uredaj.

o~ W N
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4. RESAVANJE PROBLEMA

m lzvrSite sledeu proveru pre nego $to nazovete servisera.

PROBLEM PRVO PROVERITE!

« Dali je do$lo do nestanka struje?

« Dali je prekidac iskljucen, da li je sigurnosni prekidac iskocCio ili je
osigura¢ pregoreo?

« Da li su baterije u daljinskom upravljacu ispravne?

« Dali su sat i vremenski programator na daljinskom upravlja¢u dobro
podeSeni?

« Dali su temperatura i rezima rada ispravno podeSeni?

« Da li su vazdusni filteri Cisti?

« Dalli su vrata i prozori zatvoreni?

Lose hladenje ili grejanje « Da li se protok vazduha na unutra$njoj i spoljasnjoj jedinici nesmetano
odvija?

« Dali je brzina ventilatora odgovarajuca i da li poklopci za usmeravanje
vazduha omogucavaju maksimalan protok?

Uredaj uopste ne radi

m Smernice, saveti i upozorenja
Sledece situacije se mogu desiti tokom normalnog rada uredaja i NE MORAJU oznacavati nepravilnost u radu:

Problem Objasnjenje
UkljuCivanje hladenja ili grejanja
kasni.

Brzina rada ventilatora se menja
- od isklju¢enog ventilatora, preko
veoma sporog do normalne brzine

Grejanje se naglo zaustavija i
indikator otapanja treperi.

Iz unutrasdnje jedinice izlazi magla | MozZe se javiti kada je temperatura jedinice niska dok je u prostoriji vruce
bele boje. i vlazno.

,Pistanje”: normalno — pritisak gasa se izjednacava kada kompresor
prestane da radi ili po¢ne da radi.

Cuju se zvuci niskog intenziteta. ,Skripanje*: normalno $irenje i skupljanje plasti¢nih i metalnih delova.

Zvuk strujanja vazduha — normalno u slu¢ajevima kada se polozaj
poklopca za usmeravanje vazduha resetuje.

MozZe se javiti kada koristimo klima-uredaj po prvi put ili posle duzeg
vremena.

Obi¢no je izazvan prisustvom hemikalija, duvanskog dima, isparenja
od kuvanja itd. Ako ovo nije slu¢aj, pozovite ovlaS¢enog servisera.
UkljuCuje se samo ventilator u Temperatura prostorije je ista kao ona odabrana na daljinskom
rezimu hladenja i grejanja. upravljacu. Ukoliko ovo nije slucaj, pozovite ovlas¢enog servisera.

Moze se desiti kada su spoljne temperature blizu ili ispod nula
stepeni Celzijusa.

Kasnjenje od 3 minuta $titi kompresor.

Ovo se automatski dogada u reZimu grejanja i time se spreCava
izduvavanje hladnog vazduha na korisnike.

U toku je uklanjanje inja u spoljasnjoj jedinici (5 — 10 minuta).

|z uredaja izlazi praSina.

Oseca se ¢udan miris.

LoS ucinak grejanja.

Uredaj se automatski ukljuéuje. Normalno nakon povratka napona u strujnu mrezu.
Predajnici za mobilnu telefoniju ili daljinski pojacivaci mogu izazvati
smetnje.

Uredaj nepravilno funkcionise,
nepredvidiv je ili ne reaguje na
komande.

Iskljucite napajanje pa ga zatim ponovo ukljucite.
Da biste ponovo ukljucili uredaj, pritisnite taster za uklju¢ivanje
(ON/OFF) na daljinskom upravljacu.

Ako problem ni time nije reSen, pozovite ovlaS¢enog servisera.
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4. RESAVANJE PROBLEMA

m Kontaktirajte svog prodavca
U slucaju da se desi BILO KOJA od sledecih situacija, molimo da istog trenutka iskljucite ureda;!

- Kabl za napajanje je oStecen ili neuobi¢ajeno zagrejan.
« ZapiSite broj modela proizvoda.

- Oseca se paljevina » Kontaktirajte ovlascenog servisera.
* Podelite sa njim sve informacije

0 uocenim problemimal!
- Osigurac ¢esto pregoreva ili dolazi do iskakanja sigurnosnog prekidaca.

- Cuju se glasni i neuobi&ajeni zvuci.

- Voda ili druga strana tela su dospela u unutradnjost uredaja.
- Pokazatelji stalno trepere.

- Prikazuje se kod za samodijagnostiku, na primer EQ, E1, E2 ... ili PO, P1, P2... itd.

- ™~

— —

NEMOJTE POKUSAVATI SAMI DA POPRAVITE OVE KVAROVE!
KONTAKTIRAJTE KVALIFIKOVANOG SERVISERA!

m Multisistemski klima-uredaj ne mozZe da bude u razliCitim radnim reZimima odjednom, na primer, da jedna
jedinica bude u reZimu ,HLADENJE®, a druga u rezimu ,GREJANJE".
Prilikom izvodenja razli¢itih operacija, rezim ,GREJANJE® e imati prednost. Unutradnja jedinica koja radi
u rezimu ,HLADENJE" ili ,VENTILACIJA® Ce se zaustaviti i prikazati ,P5".
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turn to the eXpertS/g

Carrier is committed for continuous improvement of Carrier products according to national and international
standards to ensure the highest quality and reliability standards, and to meet market regulations and requirements.
All specifications subject to change without prior notice according to Carrier policy of continuous development

AHI CARRIER S.E. EUROPE AIRCONDITIONING SA.

18, KIFISOU AVENUE 10442 ATHENS, GREECE
TEL: +30-210-6796300.






